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Introduction

Hopoaue wumamenu!

Ecnu BBl Korzna-nmbo u3ydaau aHITIMHCKUM SA3bIK M MPAKTUYECKH €ro 3a0bliIM, HO celuac BaM HYKEH
AHTIMACKUHN SA3BIK JUIS JISTIOBOTO OOIEHUS, MBI HA/IEEMCSI, YTO HIMEHHO TOT YUeOHHK IIOMOXET BaM.

Y4eOHUK IIOCTPOEH Ha peallbHbIX CHUTyallMsX OOIICHHUs C aHMJIMICKUMHM U aMEepUKAHCKUMU
o6usnecmenamu B Poccun, Aurnun u CLIA. B Hem npesicTaBieHbl TaKUe TEMBI, KakK:

* OGy4eHue CrenuaIucToB

* dyuHaHCUPOBAHKE BHEIIHEW TOPTOBIIN

¢ [Inarexu

* KoHTpakTsl, 3a11pochl, MpeaI0KEeHUs

* [Tocemenus Gpupm u npeanpUATHI

» duHaHCOBas 1€ATENbHOCTh

* banaHcel, OyXranaTepckuil yuer

* baHku U T.1I.

Y4eOHUK COAEPXKUT JAUAIOTM MO OSTUM TeMaM, JeJOBYI0 MEpenucKy, a TaKkKe WHTEpECHbIE
CTPaHOBEIYECKUE CBEIACHMUSL.

Y4eOHUK IOMOXKET BaM BECTH [IEJIOBBIC IE€PETrOBOPbI, Tele(OHHBIE JEJIOBBIE PA3rOBOPBI, a TaKXkKe
aKTUBHO Y4acTBOBATh B PAa3JIMUHBIX JEJIOBBIX BCTpEYax.

K Texcram aroTcs cioBapHble MOSCHEHHs, FpaMMaTHYECKUE MpaBuiia U yrnpaxkHeHuss. OHM TOMOT'YT BaM
Jy4llle 3allOMHHUTb CJIOBAa M HAyYUThCS IMPaBUWJIBHO YHNOTPEOJATh MX B CBOCH peuu, a TakKe NOHUMATh
cobeceIHMKa, TOBOPSIIIETO Ha aHTJIUICKOM SI3bIKE.

[TpuBOIUTCS TaKX)e OOIINIA CJIOBAPH CIIOB U CJIOBOCOYETAHHM, BOIICAIINX B YICOHUK, U KPATKUN CIIOBaAPh
JIeJIOBOM JIEKCUKU 110 TEMaM, U3y4aeMbIM B ydeOHUKE.

[Ipu co3manum yyeOHMKa aBTOpP MCIOJIB30Bajia CBOM MPAKTHYECKUI OIBIT OOLIECHHS C 3apyOeKHBIMH
OM3HECMEHaMU M OIBIT IEJAarorn4eckoil paboTbl MO OOYYEHHIO B3pOCIHBIX JI€IOBOMY OOIIEHUIO Ha
AHTJINACKOM SI3BIKE.

KEJIAEM YCIIEXOB B U3YUEHHMH JEJIOBOI'O AHTJIMMCKOIO!

MeTtoauyeckue peKoMeHAalMu IS NpenojaBaTesiei

1. YckopeHHBIH Kype A€I0BOr0 aHTIIMICKOTO A3blka paccuuTad Ha 200 4acoB, Ha U3yUEHUE KaKJOTO U3
50 ypoxkos (Unit) npeamosnaraercs 4 Jaca.

2. YuuThIBas peajgbHbIE BO3MOKHOCTH 00y4arOIIUXCsl, OCHOBHYIO pa0OTY JIydllle MPOBOANUTh Ha 3aHATHUAX
U HE pacCUUTHIBATh, YTO OHU OYIYT BBIOJIHATH OOJBIINE JOMAITHUE 33aHUs. JlIOMalTHUM 3a/1aHUEM MOKET
ObITh YTEHHE W MPOCMOTP TEKCTa WJIM BBIOJHEHHE MUCHBMEHHO TEX YINPaXXHEHUH, KOTOpPbIE BBl YCHENIN
C/IeNIaTh Ha 3aHSTUSX YCTHO.

3. bonpuioe BHUMaHHE ClEQyeT YAENATh (OHETHUKE, MCIONb3ys paboTy XOpoM, IOBTOpHI 3a
npernoaBaTeseM B Hy)KHOM Temrie. [Iist 3Toro B KaJI0M ypoke aaHbl yrpaxuenus: Read the following. s
0TpaboTKH (POHETUUECKUX HABBIKOB 11€]1€CO00PAa3HO UCII0JIb30BATh JUAJIOTH.

4. I'paMMaTHuUeCKUIl MaTepHal Jydiie OOBsSCHATh, MCIONb3Ys pycckuil si3bik. He criemyer oxumate oT
oOyuaronuxcst 0e30MMO0YHOr0 TOBOPEHMS] Ha AaHIJIMIICKOM s3blke. BakHee HayyuTh HX TOBOPUTH
JOCTaTOYHO OBICTPO C MPAaBUIIBHOM B I1EJIOM MHTOHAIMEH U caMoe IJIaBHOE MIOHUMATh peub coOeceJHIKA Ha
CIIyX.

5. Ha 3anarusix mpemnojaBarenb JOJDKEH B OCHOBHOM TOBOPUTH Ha aHIIHUiickoM s3bike. He criemyer
UCIPABIIATh BCE OIIMOKM OOYyYaroIMXcsi, OCOOEHHO €ClIM OHM HE HCKa)KaloT CMbICJIA BBICKA3bIBaHUS U HE
MEIIAlT NoHMMaHuo. Eciiu e BBl XOTHTE HCHPAaBUTh OLIMOKY, Jyd4Ille CAeNIaTh 3TO BIIOJIT0JIOCA, KaK ObI
HE3aMEeTHO, WJIH MEePECIPOCHB, MOACKA3bIBask MPAaBUIbHBIA BapUAHT.

6. Kak BbI 0OpaTtuTe BHUMaHUE, BCE YIPAKHEHUS CTPOSTCS BOKPYT CUTYallUU YPOKa M OT 3TOTO JydIlle He
OTCTyNaTh. XO4YeTCs HaJEeAThCS, YTO JTO IOMOXKET CcO3/aTh Yy oOywarommxcs Oojiee MPOYHbIE
aCCOLIMAaTUBHBIE CBA3H.

7. Kaxoe 3aHATHE JTy4llle 3aKaHYMBATh MOJBEAECHUEM MTOTOB CAMUMH OOYYaIOLIUMHCA C PACCKA30M O
TOM, YTO OHM Y3HAJIM Ha 3aHATHUU WIN U3 YPOKa.

8. IlokazaTeneM OBIAJICHHs yJAIIUMHUCS MaTEpPUAIOM MOTYT CIYXHTh yrnpaxueHus tuna Complete the
dialogues and act out similar ones, npeanoXeHHbIE MPAKTUIECKH B KaXKIOM YPOKE.

W TOroBbIi KOHTPOJIb TAKXKe JTyYllle IPOBOAUTH B (hOpME TUATIOTOB.



ABTOp OyzAeT mpU3HATENIEH 3a BCE 3aMEUaHHUs M COBETHI, KOTOPHIE Y BaC HECOMHEHHO MOSBATCS IPH

pabote ¢ y4eOHUKOM.

Unit one

Meeting an English businessman

Text
David Hill, an English businessman, is at Sheremetievo airport in Moscow. Pete and Nick, Russian

businessmen, are at the airport to meet Mr. Hill.

Pete: Hello, Mr. Hill!

David: Hello, Pete! It is so good to see you! Thank you for meeting me.

Pete: 1 am very glad to see you too. Can I introduce my friend and colleague Nick?

David: How do you do, Nick?

Nick: How do you do, David? I'm glad to meet you.

And they shake hands. In Britain most people shake hands when they meet someone for the first time. It

is not usual to shake hands when you say good-bye or when you meet again later.

Pete:  Follow me please, David. Watch the step! Our car is in the parking area.
Words and expressions
CinoBau BbIPAXXCHUA

unit [ju:nIt] 0JIOK,ypOK

one [wn] OJIMH (uuci.)

meeting [mtie] BCTpeva

to meet BCTpEYaTh

a =] HEOIIPEJECICHHbIA  apTHUKIIb

(craBuTCS TIepe]] CYIIECTBUTEb-
HBIMH, HE TIEPEBOJAUTCS)

businessman ['bIznIsm{ Ou3HECMeH
n]
businessmen ["bIznIsm OU3HECMEHBI
en]

text [tekst] TEKCT

at [zt] B

airport ['e=p)t] a’poTIopT

English [Teglix] aHrauicKuii

is [1z] ectb (1. to be B 3-m nmuie
e/1.4.)

to be [t=' bV] OBIThH

in [in] B

Russian [r\Z=n] pycckuii

are [©] ectb (rmaron to be Bo 2-m
JUIIEe MH. 4.)

the [A=] OIIPEIETICHHBII apTUKIIb
(craBuTCs nepen cylie-
CTBUTENIbHBIMY, H e
MIEPEBOUTCS)

hello [h="lou] TPHUBET

it [1t] 3TO

S0 [sou] TaK

good [yvd] XOpOUINH, XOPOIIO

to see [s\/] BHUJIETH

you M] BBI

It is so good to see 51 Tak pajx BUIETH Bac.

you!
to thank [T{ek] OmaromapuThb



Thank you.

for

me

Thank  you  for
meeting me.

|

am (‘m)

very
glad
I am very glad to see
you.
too
can

to introduce

my

friend

and

colleague

Can 1 introduce my
colleague?

How do you do?

they

to shake

hand (s)

They shake hands.

Britain

most

people

most people
when

someone

first

time

for the first time
not

usual

It is not usual...
to say
good-bye

to say good-bye
or

again

later

to follow
Follow me.
please

to watch

step

Watch the step,

[f=]
[m]

[al]
[{m(m)]

['verI]
[v1{d]

[tu:]
[k{n]

[[Intr='dju:

s]
[mal]
[frend]
[{nd]
['koli:y]

[AeI]
[Zelk]
[h{nd (z)]

[‘brit=n]
[moust]

[ppl]

[wen]
['s\mw)n]
[ftst]
[taIm]

[not]
[Ju:Zuzl]

[sel]
[,yud 'bal]

U]

[='veln]
['lelt=]
[fol=u]

[pli:z]
[wotX]
[step]

Cmacubo.

TUIs

MEHSI, MHE

Cmacu6o, u9To
MEHS.

o

ectb (raron to be ¢ 1-m nuie
e/1.4.)

OUYEeHb

JIOBOJILHBIN

OueHb paj BUJETH Bac.

BCTPETUIIH

TOXKE

MOYb, HMMETh BO3MOXKHOCTb,
yMEThb

IIPEICTABUTH

MOH

Apyr

51

KOJUIETa, COTPYIHUK

Pazpemmre MPEACTaBUTh
MOETO KOJUIETY.

31paBCTBYWUTE.

OHH

MOXXUMAaTh, TPSACTU

pyxka (1)

OHU NOXUMAIOT JAPYTr APYry

PYKH.
bpuranus, Anrnus

HanOONBIIHI

JIOIU

OOJIBIIIMHCTBO JIFOACH
Korzaa

KTO-HHOY b

NIEPBBII

BpeMs, pa3

BIIEPBBIE, MIEPBHII pa3
HE, HET

OOBIYHBIH

OOBIYHO ... HE ...
TOBOPHTH

JIO CBHJIAHUS
MIPOIIATHCS

JAR10% 1

CHOBa

IO3XKe

cleIoBaTh 3a

Wnnte 3a MHOIA.
HoXaJryncra
CIEINUTh, HAOJIIOIaTh
CTYyTICHbKA
OcTOpoKHO, CTyNEeHbKa!



please.

our [au=] Halll
car [ka:] ABTOMOOHIIb
parking ['paikie] CTOSTHKa
area [Ezpl=] TEpPUTOPUA
parking area MECTO CTOSIHKH, CTOSTHKA
word (s) [wid (2)] CII0BO ()
expression (s) [Iks'prezn BBIpaKEHHE (51)
()
Exercises
VYnpaxxuenus

1. Read the following (ITpouuTaiite cieayroriee):
* David glad car area
shake hand park  parking area
later man parking
* the airport
the businessmen
the friend
the colleague
the time
the first time
the step
the parking area
* They are at the airport.
They are at the airport in Moscow.
They are at Sheremetievo airport.
The Russian businessmen are at the airport.
Later they are in the parking area.
The Russian businessmen and David are in the parking area.
2. Translate into Russian (ITepeBenuTe Ha pyCCKHM A3BIK):
The businessmen are in the parking area.
David Hill is an English businessman.
Nick is a Russian businessman too.
They are Russians.
They are glad to see David.
David and Nick follow Pete to the car.
The car is in the parking area.
3. Make sentences and translate them into Russian (CocraBbTe mpeioKEHHS U TIEPEBEAUTE UX HA
PYCCKHUH SI3BIK):
They arein Moscow
in Sheremetievo
at Sheremetievo airport
at the airport
in the parking area
4. Insert articles (3amoaHuTe MPONMYCKU aPTUKIISIMH):
David is... English businessman.
Pete is... Russian businessman.
Nick is... Russian businessman too.
5. Translate into English (ITepeBeanTe Ha aHTTTHICKU S3BIK):
OHHU OU3HECMEHBI.
Onu HaxonsTcs B adponopry lllepemeTrseBo.
Onu HaxonaTcst B MockBe.
6. Match English and Russian equivalent (ITogbepute aHrmuicKuM (ppasam pycCKUe SKBUBAICHTHI ):
I am glad to meet you. Pan Bac BugeTh



I am glad to see you. Pajn ¢ BaM# MO3HAKOMUTBCS.

It is so good to see you. S1 Tak paja Bac BUAETH!

I am very glad to see you to0. 3mpaBctByiite!

How do you do? OCTOpOKHO, CTYIICHBKA.

Follow me, please. Cnacu00, 4TO BbI IIPUEXaJIA MEHS BCTPETHUTb.
Watch the step. 51 To’ke OYEHBb Pajl Bac BUICTb.

Thank you for meeting me. [Ipoxonute, moxanyiicra, 3a MHOM.

7. Complete the dialogues and act out similar ones (/lomoaHuTe AMAIOrH U pa3bIirpaiiTe aHATOTHYHBIC):
e P.:Hello, Mr. Hill!

D.: Hello, Pete! It is so good... Thank you for...

P.: 1 am very... too.

P.: Can | introduce my...?

e D:. How..., Nick?

N.: How...? | am glad...

8. Underline the sentences true to the text (IToguepkHUTE MPEATIOKEHUS, COOTBETCTBYIOLIHE TEKCTY):
Pete and David shake hands.

Nick and David shake hands.

In Britain people shake hands when they meet someone for the first time.

In Britain people shake hands when they say good-bye.

In Britain people shake hands when they meet again later.

In Russia people shake hands when they meet someone for the first time.

In Russia people shake hands when they say good-bye.

In Russia people shake hands when they meet again later.

9. Complete Pete's words ([omomuure ciosa Iletpa):

Follow... please. Watch... Our car is in...

Unit two

Speak with Englishmen!

Text

Pete, Nick and David are in the car. They are going to the centre of Moscow.

Pete:  Did you have a good trip, Mr. Hill?

David: Oh, yes. The flight was quite smooth. And I'm very glad the plane came on time.

Pete:  And how do you like so much snow around?

David: Oh, I like Russian winter. Our winter is different. It's much milder. Have you ever been to
England, Nick?

Nick:  Will you repeat it, please? My English is not good enough, | am afraid.

David: Have you been to London?

Nick:  No, not yet. But | am planning to go to England in summer.

David: As a tourist?

Nick:  1think so.

Pete:  And here is the hotel... Let me help you with the suit case, David.

David: Thank you. That's very kind of you.

Words and expressions

CrnoBau BBIPpAXKCHUA

two [tu:] JBa (uuci.)
to speak [spVK] TOBOPHTb
with [wiA] C
Englishman [ieyllEm{ aHTJIMYaHWH, aHTIIMYaHKa
n]
Englishmen [ieylIZme aHIIM4aHe
n]
Speak with [ToroBopwure ¢ aHrIMYaHaAMH !
Englishmen!
togetto... [vet] 100paThes 10



getting to ...

centre

of

the centre of Moscow

getting to the centre

of Moscow

to have a trip
Did you have a good

trip?

flight
quite
smooth
plane
to come

came

on time

how

to like

How do you like it?

much
snow
around
winter
different
milder
It is much milder.
England
Have you ever been

to England?

to repeat
Will you repeat it,

please.

English
enough
My English is not

good enough.

| am afraid ...
yet

but

to plan

I am planning...
summer

in summer

as

as a tourist

to think
1 think so.
here

[vetle]
['sentx]
[ov]

[h{v]

[flalt]
[kwalt]
[sm]A]

[pleln]
[km]

[keIm]
[taIm]
[hau]
[laik]

[mtz]
[snow]
[='raund]
['wiint=]
['dIfr=nt]
['malld=]

['Teylznd]

[rT'pVi]

[TeylIz]
[I'n)f]

Liet]
[bYt]
[pI{n]
[‘s\m=]

[=2]

[TIek]

[hiz]

rmoes3Ka Jio ...,

HEHTP
(mpenyor,  yka3pIBaeT  Ha

IIPUHA]JIEKHOCTD )

eHTp MOCKBBI

noe3qaka B IIEHTP MOCKBHI,

Jiopora 10 neHTpa MoCKBbI

COBEpIIATh MTOE3IKY
Bs1 xopomio goexann?

noaéT
BITIOJIHE
TJIAIKAN
CaMOJIET

MpUXO0JUTh, IpUICTaTh,

MMpUEC3XKATh

MIPUIIIEII, TPUIIETEN, TpUexa
BO BpeMsi

KaK

HPABUTHCSI, TIOOUTH

Kak BaM 310 HpaBuUTCS?

MHOTI'O
CHeEr

BOKpPYT

3uMa

pa3iINYHbIN, pa3HbIN

MATYe

Iloroga HaMHOTO MSTYE.
AHrmms

Bel  korma-uuOynb ObLIH B

A"rmuun?

IIOBTOPATH
[ToBTOpUTE, nNOXKANTYICTA.

AHTJIMMCKUH
JIOCTaTOYHO
Sl He oYeHbp XOpOWIO 3HAKo

AHTITUUCKUIA.

borocs, ...

oKa, enié

HO

IJTAHUPOBATh

S nnanupyio ...

JIETO

JIETOM

B Ka4€CTBE, KaK

B KaueCcTBE TYpPHUCTA, Kak

TYypUCT

JlyMathb

Hymaro, na.
371eCh



Here is the hotel. Bor u roctuanna.

Here is the car. BoT n Hama mammuHa.

Here is Mr. Hill. Bort u r-u Xwu.

to help [help] MMOMOTaTh

suitcase ['sju:tkels] 4eMOJJaH

Let me help you with PaspemuTe Bamn yemonan?
the suitcase.

kind [kalnd] JOOPBIi, T00E3HBIH

That's very kind of BbI oueHb J1I00E3HBI.
you.

Exercises

YnpaxxHeHnus

1. Read the following (ITpouuTaiite crieayroiiee):

* Pete here

see yet

get very

let men

help step

ever

* the centre the suitcase

the centre of Moscow the hotel

the flight the parking area

* That's kind of you. Thanks.

That's very kind of you.
* They are in the car.
Here is the hotel.

2. Translate into Russian (IlepeBenuTe Ha pyCCKHiA A3bIK):

Thank you.  1think you.
Our winter is different.
Our summer is different.

The businessmen are in the car.
They are going to the center of Moscow.
They are going to the Russia hotel.

They are speaking English.

They speak about the flight. They speak about Russian winter. They speak about English winter. They
speak about Nisk's plans to visit England.

3. Match English and Russian equivalents (ITon6epure anrnuiickum ¢pazam pycckue SKBUBaICHTHI):

Did you have a good flight?

The flight was quite
smooth.

I'm glad the plane came on
time.

How do you like so much
snow around?

I like Russian winter.

Our winter is different.

Have you ever been to Eng-
land?

I'm planning to go to Eng-
land in summer

Mue HpaBuTCS pycckas
3UMa.
Hama 3uma coBcem npyrasi.

Bam  HpaButcsa,  koraa
CTOJIBKO CHETa BOKpPYT?

Sl nnanupyro mnoexatb B
AHT 51110 IeTOM.

Bb1 xornma-anOynp Ok B
AnTInm?

[ToneT ObLI BIOJIHE CIIOKOM-
HBIM.

S pan, dro camoier
pUOBbLT BOBPEMSI.

Br1 xopomio gonerenu?

4. Make sentences and translate them into Russian (CocraBbTe mpen J0XKEHUS U TEPEBEAUTE UX HA

PYCCKHUH SI3BIK):
Did you have a good

very good

trip David

The flight was good

Mr. Hill

10



very good
smooth
quite smooth
‘Im glad the plane came on time
very glad
so glad
How do you like Russian winter
so much snow in Moscow
so much snow around
Russian summer
English summer
English winter
* [ like Russian winter
this snow around
English winter too

Moscow
e Our winter different
summe S iS  much
r milder
» Have you ever been to England
Britain
London
Moscow
* I'm planning to go to England in
Britain summe
London r
Paris in

winter

5. Insert prepositions (3anoHUTe MPOMTYCKH MPEIOTaMu ):

Nick is planning to go ... England ... summer. He is planning to go as a tourist.

Mr. Hill had a good time. The flight was quite smooth. The plane came ... time.

Have you ever been ... London?

Let me help you ... the suitcase.

That's very kind ... you.

6. Translate into English (ITepeBeanTe Ha aHTTTHICKU SI3BIK):

B! xopomio gonerenu?

Jla, moieT OBLT BIOJIHE CIIOKOHHBIM.

A pana, 4TO CaMOJICT HpI/I6BI.II BOBpEMI.

Kak BaM HpaBHUTCSI TaK MHOT'O CHETa BOKPYT?

S mo010 PYCCKYIO 3UMYy.

Hamra 3uma coBcem apyras.

OHa HaMHOT'O MSTYe.

IToBTOpHTE, MOKATYHCTA.

51 emie He 3HAKO AaHTVIMMCKUI JOCTATOYHO XOPOLLIO.

Pa3pemnte moMmoub Bam TOHECTH 4EMOJIaH?

Cnacu0o0, BBl OUEHb JIFOOC3HBI.

7. Complete the following dialogues and act out similar ones (/lomoaHuTe CACIyIOIIUE AUATIOTH
HEOOXOMMBIMU CIIOBAMHU U Pa3bIrPaliTe aHATOTUYHBIC TUATIOTH):

 P.: Did you have a good... Mr. Hill?

D:. Oh, yes, the flight... And I'm glad the plane...

* P.: And how do you like... snow...?

11



D.: Oh, I like Russian... Our... is different. It is...
« D.: Have you ever been..., Nick?

N.: Will you...? My English...

« D.: Have you... London?

N.: No, not yet. But...

D.: Asa...

N.: I think...

» P.: Here... hotel. Let me help...

D.: Thank you. That's...

Unit three

The Russia hotel

Text

The car has brought Pete, Nick and David to the Russia hotel. Now they are in the lounge of the hotel.

Pete:  Just a minute, David. I'll speak to the receptionist. We made a reservation last week... Will you
fill in this form, please?

David fills in the form, comes up to the receptionist and hands in the form.

David: Here you are. Is everything all right?

Receptionist: ... Yes, everything is OK... Your room number is  five o two. Here is your key.

David: Thank you.

Receptionist: ~ You are welcome. Have a nice stay.

David: Thanks.

Pete:  David, will you join us for dinner to-night?

David: I'll be glad to.

Pete:  Fine. Then we'll meet you here at seven sharp. And, if you don't mind. we shall have dinner
at the hotel restaurant. It's not bad at all.

David: Thank you for the invitation. See you later.

Words and expressions

(CnoBa u BeIpakeHus)

three [TrvV] TPH (Yuci.)
to check in [tZek'In] PETUCTPUPOBATHCS npu
npueszie B TOCTHHUILY
checking in perucTpars
to bring [brie] TIPUBO3UTH, JIOCTABJIATH,
PUHOCHTH
The car has broiight ABTOMOOWJIb JOCTaBHI WX B
them to the hotel. TOCTHHHILY.
now [nau] ceifuac, Tenepb
lounge [laun=] XOJIT
Just a minute! Onny MuHyTY!
receptionist [rI'sepZ=n aJIMHHHCTPATOP, peru-
Ist] cTparop (B TOCTHHHUIIE)
I'lll speak to the [,rez='vel Sl moroBopro ¢ aaMUHU-
receptionist. ¥n] CTPaToOpOM.
to make a 3aKa3aTh TOCTHHHILY
reservation
last [1-=st] IIOCJIEIHUM, NTPOILLIIBII
week [wi:K] HeIemst
last week Ha MPOIUIOH Hexene
We made a MpbI 3aKa3aid TOCTHHHILY Ha
reservation last week. MIPOILION HeJene.
to fill in 3aIOTHATH
this [Als] 3TOT

12



form

Will you fill in this
form,

please?

-S

He fills in the form.

to come up to

He comes up to the
receptionist.

to hand in the form

He hands in the
form.

Here you are.

everything

all right

Is everything all
right?

your

room

number

your room number

five o two

key
You are welcome.

nice

stay

Have a nice stay!
to stay

Thanks.

to join

dinner

Will you join us for
dinner?

to-night

I'll be glad to. = I'D
be glad to

join you.

fine

Fine.

then

We'll meet you.

seven

sharp

at seven sharp

to mind

if

If you don't mind...
to have dinner

We shall have

[f/m]

[s, 2]

[evriAl€]
[') 1 'ralt]

)]
[rlm]
['nmb=]

[falv' ou
't]]
[ki:]

[nals]
[stel]

[A{eks]
[>oln]
['dInz]

[t='nalt]
[gl{d]
[faln]
[Aen]

['sev=n]
[Z+p]

[malnd]

[If]

¢dopma
3anoyHUTe, MOXKaayicTa, BOT

3Ty hopmy.

(oxonuaHue,  yKa3bIBaloIIce
Ha 3-¢ JUIIOo €. 4.)

On 3anonHsieT popmy.

MIOJIXO/IUTh

OH noxxomaur K  aaMH-
HUCTPATOPY.

cnath Gopmy

OH cpaet / oTnaet ¢popmy.

Bort, noxanyiicra.
BCE

B MIOPSIIKE

Bcé B nopsinke?

Ball

KOMHATa, HOMEpP B TOCTUHULIE
HOMED

HOMEp BallIel KOMHATBI

502

KJII0Y

Jo6po M0KaJIOBATh.
[Toxanyiicra.

IIPUATHBIN

npeObIBaHE

[IpustHOTO NMpeObIBaHus!

npeObIBaTh, HaXO/UThCH,
KHUTh

Cnacu0o.

MIPUCOETUHATHCS

o0e, y)KUH

He mnoyxunaere BMecTe C
Hamu?

CETO/IHSI BEUEPOM

C ya0BOJBCTBHEM.

MIPEKPACHBII

[IpekpacHo.

3aTeM

MBI BCcTpeTHM Bac.

ceMb (uuci.)

OCTpBIN

pOBHO B 7

BO3paXkaTb, MMETh YTO-THMOO
IIPOTHB

eciu

Ecau BBl HE Bo3paxaere...

obenate, y>)KUHATH

Mgl OyzeM yKUHATB ...

13



dinner...

restaurant ['rest=r] €] pecTopan
at the restaurant B pecTopaHe
bad [b{d] 10X 0
at all [zt J ]| BOOOIIE, COBCEM
It's not bad at all. OH coBceM HEILIOX.
invitation [ InvI'telZ NPUTJIAIICHUE
n]

to invite [In'valt] NpUTIIamaTh
See you later. Jlo BcTpeuwn.
Exercises
(Ynpaxuenus)
1. Read the following (ITpouuTaiite crieayroiiee):
* nice it W

ill
fine IS f

ill

in
invite if d

inn

er
Nick minute f

irst
in
* the receptionist then
to fill in the form this
to hand in the form the

invitation
everything

+ Is everything OK?

Is everything all right?

Everything is OK.

Everything is all right.

* The businessmen are in the lounge.

They are in the lounge of the hotel.

2. Translate into Russian (IlepeBenuTe Ha pycckuil S3bIK):

The car brought the businessmen to the Russia hotel.

They speak to the receptionist and Mr. Hill fills in the form.

Then Mr. Hill comes up to the receptionist and hands in the form.
Everything is all right.

Mr. Hill receives the key to his room.

His room number is 502.

Pete invites Mr. Hill to dinner.

Mr. Hill is glad to join Pete and Nick for dinner.

They will have dinner at the restaurant of the hotel.

Mr. Hill thanks Pete for the invitation.

3. Match English and Russian equivalents (IToxbepure anriuiickum Gpa3aM pycCKHe SKBUBAJICHTHI):

Just a minute. Msbl 3aka3bplBalM  HOMEp
Ha MPOULION HeAee.
Il speak to the OnHy MUHYTY.

receptionist.
We made a reservation A MOTOBOPIO C



last week. aJIMHHHCTPATOPOM.
Will you fill in this Bce B mopsiake?
form, please?
Here you are. Bor Bam kitou.
Is everything all right? [Toxanyiicra.
Here is your key. Bort, noxanyiicra.
You are welcome. Xopoliero BaM OT/IbIXa.
Have a nice stay. 3anoiHuTe, MOXKAIYyHCTa,
3Ty hopMmy.

4. Complete the following sentences (/lomoiaHuTe HEOOXOAUMBIMH CJIOBAMH  CJCIYHOLIHE
MIPEIIOKEHUSA):

The car has brought the businessmen... the Russia hotel.

Now they are... the lounge of... hotel.

They speak... the receptionist.

Last week the Russian businessmen... a reservation for Mr. Hill.

5. Complete Pete's words ([lomoaHuTe IpeaioKeHus CII0BaMH, KOTOpbIe pousnec [lerp):

Just a minute, David. I'll ... We made ... Will you fill ...?

6. Complete the dialogue and make a similar one (/lonosaaute auamor HEOOXOAMMBIMH CIIOBAMU H
pasbIrpaiiTe aHAJIOTUYHBIN JHAJIOT):

D.: Here you are. Is everything ...?

R.: Yes, everything ... Your room ... Here is ...

D.: Thank you.

R.: You ... Have ...

D.: Thanks.

7. Make sentences and translate them into Russian (CocraBsTe MpeyIoKCHUS U MEPEBEIUTE UX Ha
PYCCKHI A3BIK):

* Will you join us for to-
dinner Can we invite you to| night
dinner
« I be glad to join
very glad you
* We'll meet you here at seven

at seven sharp

* If you don't mind we
shall

have dinner here at the restaurant

at the restaurant of
the hotel

e Itis good
very good
so good
not bad
not bad at all

* Thank you for the invitation
inviting me

* See you at seven
later
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8. Translate into English (ITepeBennTe Ha aHTIHICKUN A3BIK):

MOXHO PUTIACUTh Bac Ha Y>KUH?

Me1 BetpeTum Bac 3z1ech B 7.00.

Ecnu He Bo3paxkaeTe, Mbl IOY>KWHAEM B PECTOpaHE TOCTHHUIIBI.

Cmacu6o 3a npuriaimieHue.

9. Complete the dialogues and act out similar ones (/loroaHuTe IUaAIOrd HEOOXOAUMBIMU CIOBAMH M
pas3bIrpaiiTe aHaJIOIMYHBIE):

* P.: Just a minute, David. I'll speak to ... Will you fill in ...

D.: Here ... Is everything ...
* R.: Everything is OK. Your room number ... Here ... key
D.:..
R.: You are ... Have a nice ...
« P.: Will you join us ...?

D.:I'll ...
P.: Fine. Then we'll meet ... And if you don't ... It's not bad at all.
D.: Thank ... See ...
Unit four
At the restaurant
Text

It is seven sharp. Pete and David are in the lounge.

Pete:  Good evening, David.

David: Good evening, Pete.

It is two minutes past seven. They see Nick.

Nick:  Good evening. I'm late, I'm afraid. | do apologise.

David: Good evening. That's all right.

Pete:  Good evening. Follow me please, gentlemen.

They go to the restaurant. The head waiter comes up to them and offers them one of the vacant tables.

Pete: Do you like this table, David?

David: It looks all right.

Pete:  Then let's take it... Here is the menu...

David: Oh, it's in English too. How very nice.

Pete:  What would you like to drink?

David: Gin and tonic for me, please.

Nick:  And what would you like as a starter?

David: Your English is very good. Some cold fish, I think.

Nick:  Thank you for the compliment. I'll tell my teacher about it. And what would you like as a hot
meal?

David: Some meat and vegetables.

Pete: And here are our drinks... I'm very glad to see you in Moscow, David. | still remember my
Christmas days in London. Now you are welcome to Moscow. To our good business!

David: | do hope our business will be beneficial for all of us.

Words and expressions

four [f)] 4eThIpE (Yucs.)

going to the MOCEIIeHNE pecTopaHa
restaurant

evening [vni€] Bevep

Good evening. JloOpbiit Beuep.

past [p+st] nocie

It's two minutes past Ceiiuac ~ 1Be MUHYTBI
seven. BOCBMOTO.

to apologise [='pol=>alz U3BHUHATHCA, HPOCUTH

] IIPOILECHUS
I do apologise. [Mpoctute paau Gora.
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That's all right.
gentleman
gentlemen

head

waiter

head waiter

to offer

them

vacant

table

Do you like it?
to look

It looks all right.
to take the table
Let's take this table.

menu
in English

How very nice.

what

to drink

What would you like

to drink?

gin and tonic

starter

as a starter
some

cold

fish

some fish
compliment

to tell
teacher
I'll tell my teacher

about

it.

hot

meal

What would you like

as a hot meal?

meat

vegetables

drink

Here are our drinks.
still

to remember
Christmas

day

You are welcome to

Moscow.

business

[>entlm=n]
[>entlm=n]
[hed]
['welt=]

[of=]
[Az=m]
['velk=nt]
[telbl]

[luk]

['menj]
[nals]

[wot]
[driek]

[>In =n

‘tounlk]

['st=t=]

[s=m]
[kould]
[fIZ]

['komplime

[tel]
['t\t2=]

[hot]
[mV1]

[mAt]
['vext=blz]
[driek]

[stl]
[r’'memb=]
[krIsmzs]

[del]

['blznls]

Huuero, Bce B mopsiake.
JOKEHTETIbMEH
JOKCHTEITbMEHBI

TJIABHBIN

obuIUaHT

METPAOTENh

npearaTh

UM

CBOOOIHBIHT

CTOJI

Bawm mpaButcs (3ToT cTOM)?
BBITTISITICTh

Bniosnne HopmanbHBIN.
CaJIUTHCS 3a CTON

JlaBpaiiTe csgeM 3a OTOT

CTOJIMK.

MEHIO
Ha aHTJIHHCKOM SI3bIKE

Kak 310 uynecHo / mwuio.
4TO

IINTH

Kakue HanmuTKu BBl XOTUTE?

J7KHH C TOHUKOM

XOJIOHAs 3aKycKa
Ha 3aKyCKY

HEKOTOpPOE KOJIMYECTBO
XOJIOAHBIN

pb10a

HEMHOT'O phIOBI
KOMIUTUMEHT

TOBOPUTD
YUUTEIb, PETIOAaBaATENb
S ckaxy 00 3TOM cBoeMy

IIPEINOIaBaTEeIO.

ropsuui
ena
Yro BBl XOTUTE HA ropsuee?

MSICO
OBOIIH

HAIIUTOK

A BOT ¥ HaIlIA HAIIUTKH.

BCE eIe

IIOMHUTH

PoxnecTBo

JE€Hb

Hob6po  moxamoBaTh B

Mockay.

Om3Hec, Ieio
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To our good
business!

3a Hant ousHec!

to hope [houp] HAIESIThCS
I do hope... S1 oueHb HAJCKOCh ...
beneficial ['benT'fIZI] BBITOJIHEIH, TOJIE3HBIN
Our business will be Ham 6usnec Oyznet o4eHb
bene
ficial. TIOJIC3HBIM (BBITO/IHBIM).
us [s] HaM, Hac
for all of us JUISL BCEX Hac
Exercises
1. Read the following:
* go not port
hope compliment airp
ort
hello apologise for
m
o) follow

offer

* the lounge

in the lounge

they

then

to the restaurant

one of the vacant tables
this table

 Here is the menu.
Here are our drinks.

They are in the lounge of the

Your English is very good.
* I do apologise.

hotel.

I do hope our business will be beneficial.

2. Translate into Russian:
It's seven sharp.

The Russian businessmen are in the lounge.

At two minutes past seven they see David.

They all say good evening and go to the restaurant.
They order some drinks, starters and hot meals.
They have a drink to their good beneficial business.
3. Match English and Russian equivalents:

Good evening.
I'm late I'm afraid.
| do apologise.
That's all right.
Follow me, please.

The head waiter comes
up to them.

The head waiter offers
them one of the vacant
tables.

[Ipomwry npomieHus.

Hwuuero, Bce B mopsiake.

Jlo6pwlii Beuep.

S, xakeTcs1, OTmo31al.

Bam  HpaBuTcs  aTOT
CTOJIUK?

ITo-moemy, BrioiaHE
HOPMAaJIbHBIN (CTOJIHK).

IIpoxonute, noxamyiicra,
32 MHOM.
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Do you like this table?

It looks all right.

K HUM MOIXOJIUT
METPAOTEIb.

Mertpnorens npemiaraet
AM OIWH U3 CBOOOIHBIX
CTOJIMKOB.

4. Complete the dialogues and act out similar ones:

» P.- Good..., David.
D.: Good..., Pete.

N.: Good.... I'm late... | do...

D.: Good... That's...
P.: Good... Follow...

 P.: Do you like...?
D.: It looks...
P.: Then let's...

5. Make sentences and translate them into Russian:

* Here is

e It'sin

* How very

* What would you like

* Would you like

* Your English is

* Thank you for

o I will tell my teacher
about

the menu
the form
the car

the hotel

Russian

English too

nice
good
to drink

to have as a

starter

a drink

gin and tonic
some cold fish
some meat
some vegetables
quite good

very good

the compliment
your compliment
your kind words
it

your words

your compliment
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¢ I still remember Christ- in
mas days London
in
England
in
Britain

in..

* You are welcome to

Moscow
to Russia

to ...

* To our good very busine
good SS

beneficial ~ friendship

* I do hope our business will  very good
be beneficial

beneficial for all of us

6. Translate into English:

* Bor, noxanyiicra, MEHIO. * BbI XOpOo110 rOBOPHUTE I10-
Uto OBI BBl XOTC/IH BHITIUTH? AHTJIMHACKH.

Uro Obl BBl XOTEIHN HA 3aKyCKY? BsI xopomio rosopure no-
UTto BBl XOTUTE Ha Topsiyee? PYCCKHU.

Cnacn00 3a KOMIUIMMEHT.

7. Complete the dialogues and act out similar ones:

* P.: Hereis the ...

D.: Oh, ... English too.

P.: What ... drink?

D.: ... for me, please.

* N:. And what ... starter?

D.: Your English ... Some cold ..., I think.

N.: Thank ... I will tell my teacher ... And what ... as a hot meal?

D.: Some ...

« P.: And here ... drinks. I'm very glad to ... I still remember ... in London. Now you ... to Moscow. To
our...!

D.: I do hope ... for all of us.

8. IlpencraBbTe, UTO BHI NPHUIVIACH/IH AHIVIMYAHUHA B pecTopaH. Pa3pirpaiite KOpoTKHe THATIOTH:

* BrbI BcTpeuaeTe ero oKoJjo pecTopaHa.

* Bol BeIOHMpaeTe CTONHK.

* Bbl 3aKa3bpIBacTe YXKHUH.

* Bl NpOU3HOCUTE TOCTBI.
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Unit five

Small talk

Text

Pete, Nick and David are still at the restaurant. They are enjoying their meal and have a small talk.

Pete: David, is this your first visit to Moscow?

David: Oh, no. 1 was in Moscow last year. | like your city very much. It's a pity my sister is not with me
now. She wanted to go so much.

Nick: And why didn't she join you? Is she busy?

David: Well, you see, she could not leave her office, her boss did not let her go. They are working at a
very important project now. And have you got a sister or a brother, Nick?

Nick: Oh, yes. | have a brother. He is on holiday in the mountains.

Pete: Oh, really? My elder daughter is also in the mountains in Chechia now. She is fond of skiing and
goes to the mountains every winter.

David: Have you got a big family?

Pete: | wouldn't say so. There are five of us. Two daughters, a son, my wife and 1.

David: Quite an English family!

Words and expressions

five [falv] ISTh (YUCT.)
small [sm J J MaJIeHbKHI
talk [t)K] pasroBop
small talk CBETCKHIA Pa3roBOp
to have a small talk TOBOPUTh HAa CBETCKHUE TEMBI
BECTH CBETCKHE OecelIbl
to enjoy [In>0I] II0JIy4aTh YAOBOJIbCTBUE
their [Ae=] HX
They are enjoying OHH C yIOBOJBCTBHEM TIO-
their YIKUHAIIH.
meal.
visit ['VIzIt] ITOCEIEHHUE, BU3UT
a visit to Moscow rocemiesre MOCKBBI
to visit Moscow nocemarb MockBy
no [nou] HET
Oh, no. 0, Her.
year (=] roj
last year B IIPOIILJIOM TOLY
| was in Moscow last 51 6611 B MOCKBE B ITPOIIIIOM
year. romy.
city ['sItI] roposn
very much OUYeHb
1 like it very much. O (ropox) MHE OYCHBb
HPABHUTCH.
It's a pity. Kab.
sister ['sIst=] cecTpa
she [=V] oHa
to want [wont] XOTETh
She wanted to go. Ona xortenma moexaTh (co
MHOH).
why [wal] HoueMy
Why didn't she join [Touemy e oHa He moexaia C
you? BaMHu?
to be busy ['bIz]] OBITh 3aHATHIM, HUMETh
MHOTO JeJT
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Well, you see, ...
can

could

to leave

her

office

her office

to leave the office

She could not leave

the of

fice.
to let
Her boss did not let

her go.

to work
They are working at

the problem.

important

project

to have got

Have you got a sister?
brother

to be on holiday

He is on holiday.
mountain

in the mountains
really

Oh, really?

elder

daughter

also

to be fond of

skiing

She is fond of skiing.

to ski

skis

every

big

family

| would not say so.
There are five of us.
wife

Quite an  English

family!

Exercises

1. Read the following:
 small, talk

all, all right

for all of us

[kud]
[INV]

['ofls]

[wk]

[Im'p) t=nt

['pro>=kt]

['mauntin]
['rIzI1]
[‘eld=]

['d) t=]

[') Isou]

['skile]

[evrI]

[F{mIlT]

[walf]

Hy, Bugure nu ...

MOYb

MOT

MOKUJATh, Ye3XKATh U3 ...

eé

oduc

e€ oduc

yexaTb C paboThl, OCTAaBUTh

pabory

OnHa He cMOorJIa OCTaBUTh

pabory.
paspemuiarb
Hauvanbauk He oTmycThi e€.

pabortartb
OHu ceiyac paboTarOT Haa

ATOM MpOOIIEMOH.

Ba)KHBIN

MPOEKT
HMETh

VY Bac ectb cectpa?

Opar

OT/IBIXaTh, OBITH B OTITYCKE
On B oTmycke.

ropa

B ropax

JIEUCTBUTEIIHHO, B CAMOM
niene, pa3Be

0, Heyxenu?

CTapIINN

JI0Yb

TOXE

YBJIEKATHCS

KaTaHue Ha JIbDKaxX

OHa 1100HUT JBDKHBIN
CHOPT.

KaTaThCs Ha JbDKAX

JIBDKHU

KaKIIBIi

OOJIBIIION

CeMbs

S1 OBI 5TOrO HE CKa3all.
Hac narepo.

JKeHa

Hacrosmas aHrIuiickas

ceMbs!

*' at the restaurant
in the mountains
to the mountains
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* It this your first visit to * She could not leave her

Mos- office.
cow? Have you got a sister or a
Is she busy? brother?
She goes to the mountains My daughter is also in the
every winter. mountains.

There are five of us.

2. Translate into Russian:

The businessmen are still at the restaurant.

They are enjoying their meal and have a small talk.
They speak about Moscow and about their families.
David has got a sister.

Nick has got a brother.

Pete has got a son and a wife.

There are five people in Pete's family.

David says it's a typical English family.

There are usually five people in an English family.
Cnpsascenue 2nazona to be

Hacrosimee npocroe Bpemst (Present Indefinite)

I am You are

He/ She/ It is=He/ She/ it's

We/ You/ They are

IIpomenmee npocroe Bpems (Past Indefinite)

| was

You were

He/She/lt was

We/ You/ They were

Bynymee npoctoe Bpems (Future Indefinite)

I shall be = I'll be

You will be = you'll be

He/ She/ It will be = He/ She/ It'll be

Hacrosimee copepmennoe Bpems (Present Perfect)
We have been

You have been

They have been

3. Underline the verb to be and translate the following sentences into Russian:
They are still at the restaurant.

She is not with me now.

Is she busy?

He is on holiday in the mountains.

My elder daughter is also in the mountains.

She is fond of skiing.

There are five of us.

This is my family.

I was in Moscow last year.

Nick and Pete are Russian businessmen.

One day they were at the Sheremetievo airport.
Have you been to London?

Have you been to England?

Now the businessmen are at the restaurant.

4. Make sentences and translate them into Russian:



* They are enjoying

* It this your first
visit to

* [ was in

o [ like

* | have got

* It's a pity he

she
they

their meal
their small
talk their meal

Moscow
London
New York
Liverpool
New
Zealand
Australia
Moscow las
t year
Russia
London

Sydney

Washington

Moscow

your city

Russia

Russian
winter

English
summer

a sister

a brother

a wife

a family

is not with me
now

are

5. Complete the dialogue and act out a similar one:
« P.: David, is this your first...?

D.: Ohno,... last year. | like... It's a pity my sister... She wanted... so much.

6. Write down everything that Pete said about his sister.
7. Complete the dialogues and act out similar ones:
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D.: Have you got a sister...?
N.: Oh, yes. I have... He is on... mountains.
D.: Oh, really? My elder daughter is also... Chechia now. She... skiing and goes...
D.: + Have you got...?
P.: lwouldn't... There are... Two daughters...
D.: Quite... family!
8. Answer the following questions using the prompts:
* Have you got a sister or a brother?
(Yes, t have...)
* Have you got a big family?
(1 wouldn 't say so. There are...)
v prompts — nodckasku

Unit six

Making an appointment

Text

The three gentlemen have enjoyed their dinner and they are preparing to leave the restaurant:
Pete:  Thank you for the nice evening, David.

David: Likewise. | enjoyed everything very much. And I liked the orchestra. | like Russian

immensely.

Pete:  Very often they play English songs here. They sound su perb.

David: Then I was lucky to listen to Russian songs tonight. They are more than beautiful....
The waiter comes up to Pete and hands the bill over to him.

David: Oh, let me pay the bill, Pete.

Pete:  Oh, no. It will be my pleasure... And when can you come to our office tomorrow?
David: Will ten o'clock be convenient to you?

Pete:  Fine. Then Nick will pick you up tomorrow at ten to ten in the lounge.

David: OK. See you tomorrow then.

Nick:  Good-bye. See you tomorrow. | won't be late | promise.

David: | hope | won't be late either.

Pete:  Have a good sleep. See you tomorrow.

Words and expressions

SiX [sTks] IeCTh (uuc.)

to make an [='poIntm JOTOBOPUTHCS O BCTpeye
appointment ~nt]

making an JIOTOBOPEHHOCTH O BCTpeUe

appointment
They have enjoyed

OHU C yIOBOJILCTBUEM TIO-

their dinner. Y>KUHAJIH.
to prepare [pri'pex] TOTOBHTH (C5)
They are preparing OHH TOTOBSATCS YXOIWTH W3
to leave the restaurant. pecropana.
Likewise. ['lalkwalz] 30. U s 6maropapro Bac.
orchestra [') kistr=] OpKecTp
1 liked the orchestra. MHe moHpaBHIICS OPKECTP.
music ['mjl zik] My3bIKa
immensely [I'mensl] OYCHb, YPE3BHIUAITHO
often ['ofn] 9acTo
to play Urparthb
song [so€] HeCHs
to play a song WCTIOJHSITH TIECHIO
to sound [saund] 3By4YaTh
superb [sjl'prb] BEJIMKOJEITHO

music

25



to

They sound superb.

to be lucky ['NKI]
I was lucky.

to listen [IIsn]
to listen to a song

more

more than

beautiful [‘bju:t=ful]
bill

to hand the bill over

to pay

Let me pay the bill.

pleasure [plez=]
It will be my

pleasure.

tomorrow
When can you come

[t='morou]

OHU HCIIOIHSIIH 3TO
(3By4aJIn )BEJTUKOJICITHO.
UMETh yJaqy

Mase moBe3ino.
CIIylIaTh

CJIylIaTh MECHIO
Ooiee, OoblIIe
0O0JIBIIIE YeM
KpacUBbIN

cyer

nepenarh Cyer ...

IUIATUTh

Pazpemure MHE onaTuTh
CUeT.

YIOBOJILCTBUE

A »10 cnmemaro ¢ OOJBIIAM
YIOBOJIbCTBUEM CaM.

3aBTpa

Bbl MokeTe mpuexarh B Halll

to our office tomorrow? oduc 3aBTpa?

ten JECSTh (4Uc.)

o'clock 9acoB

convenient [k=n'vInj= yZOOHBIH

nt]

Will ten o'clock be 10 gacoB Bac ycTpauBaet?
con

venient to you?

to pick lip 3ae3Karth 34 ...

He will pick you up OH 3aezeT 32 BaMH Ha Ma
at

ten. e 3aBTpa B 10 yacos.

See you tomorrow. Mo 3aBTpa.

to promise [promis] obemarh

either ['alAZ] TOe (B OTPHIIAT. PEJIIIO

KEHUSX)

I won't be late either. 51 Toxe He 0Mmo3/aro.

I won't come either. 51 Toxe He mpueny.

I am iiot a teacher 51 Toxe He mpernoaBaTelb.
either.

I didn't see him S Toxke HE BUAEN €ro.
either.

sleep COH

Have a good sleep. CriokoitHO#i HOYH.

Exercises

1. Read the following:

* evening « skiing

everything going

preparing inviting

working shaking

meeting

* either * [ liked the orchestra.
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three gentlemen Thank you for the nice

evening.
the three gentlemen I won't be late either.
their dinner They sound superb.
They have enjoyed their
dinner.

* to leave the restaurant

They are preparing to leave the restaurant.

They have enjoyed their dinner.

We enjoyed everything very much.

He hands the bill over to Pete.

2. Translate into Russian:

The three businessmen have enjoyed their dinner and now they are preparing to leave the restaurant.
Pete thanks David for the nice evening.

David thanks him too.

He liked the Russian music at the restaurant.

Then David pays the bill.

Then they discuss when they will meet tomorrow.

They will meet at ten.

Nick will pick up David in the lounge at 10 to 10.

3. Underline the verb to be in the following sentences. Translate the sentences into Russian:
They have been at the restaurant for some time.

David was lucky to listen to Russian songs that night.

The songs were more than beautiful.

It will be my pleasure to pay the bill.

Will ten o'clock be convenient to you?

I won't be late.

I have never been to the Russia hotel. I have never been to London.
4. Match English and Russian equivalents:

Likewise. OHU 3BydYaT MpeKpacHo.

I like Russian music im- Omnu Gosiee 4eM KpacHBBIE.
mensely. MHe moc4YacTINBHIIOCH

They sound superb. HOCITYIIAaTh PyCCKUE MECHU.

I was lucky to listen to U mue Toxe (U s Toxe).
Russian songs.

They are more than 51 oueHb JIFO0ITI0 PYCCKYIO
beautiful. MY3BIKY.

5. Complete the dialogue and act out a similar one:
P.: Thank you for ...
D.: L ...l enjoyed ... the orchestra. I ... immensely.
P.: Very often... songs. They sound ...
D.: Then I was lucky ... tonight. They ... beautiful.
6. Translate into English the short dialogues:
v short — kopomxuu
» — Paspemure, s 3amiaqy no cyery.
— HCT, 4qTO BBEL S cam 3arraqy ¢ YAOBOJIbCTBUCM.
+ — Korpa BbI 3aBTpa cMokeTe mpuexaTh K HaMm B ouc?
— Bam yno6n0 B 10 yacoB?
— Jla, mpekpacHo.
7. Complete the dialogue and act out a similar one:
P.: Then Nick will pick ... lounge.
D.: OK. See ... then.
N.: Good-bye. See ... | won't...



D.: I hope | won't ... either.

P.: Have a good ... tomorrow.

8. IlpencraBbTe, 4TO BB 00€eaaeTe B pecCTOPaHe ¢ AHIVIMYAHHUHOM.

» Kakue npeniokeHus U3 Auaiora Bbl ObI HCIIOIB30BaN? Beinmumuire ux.

* 3anuimre MMPECIJIOKCHU A, KOTOPBIC 651 BbI UCITIOJIB30BaJIX AOIMOJIHUTCIIBHO.

* Paspirpaiite 3TOT AMAIOr ¢ KeM-HUOY b, KTO Oy/I€T UCTIOIHATH POJIb AaHTJIMYaHHUHA.

Unit seven

Business

Text

The next day at exactly nine o'clock Pete comes to his office. He knows that he should refresh the

correspondence with David and prepare for the talks he will have with David at ten. First he starts looking
through all the letters and faxes of Mr. Hill.

Here is the the recent fax message of Mr. Hill:

Internanional Management Ltd
Mr. Smirnov
General Director
Moscow
Russian Federation
22 February 1997
Dear Mr. Smirnov,

Re: November Programme for Russian bankers and
foreign trade businessmen

I am delighted to inform you that | am coming to Moscow on
Monday, 28 February. | shail stay in Moscow for three nights and
shall be leaving for St. Petersburg by train during the evening of
Thursday, 3 March. 1 shall be staying at the Russia Hotel. | shall
be at your disposal for business discussions at your convenience.

| hope that you have received our proposals for the November
Programme and look forward to receiving your comments.

Kind regards. Yours sincerely,
David A. Hill

Then Pete looks through the letters of the participants of the Programme expressing their wishes and
requests. He makes a note that he should discuss the following details with Mr. Hill:

* time

* hotel accommodation

* topics to be discusssed at the lectures

* business visits

* programme fee

Words and expressions

seven CeMb (uuci.)

a business talk JIeTTOBBIE TIEPETOBOPHI

to have a business MIPOBOJIUTH/MMETh  JIETIOBBIE
talk MePEroBOpHI

to prepare for a TOTOBHTBCSA K  JIEJIOBBIM
business talk neperoBopam

next [ (1 4% {01107051

the next day Ha CJICAYIOIIU ICHb

exactly [Tk'z{ktlI] TOYHO

nine JEBSITD (YUC.)

at exactly nine POBHO B 9 yacoB
o'clock
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his

his office

to know

He knows that.

to refresh

He should refresh it.

correspondence

to start

to look through

He starts looking
through

the correspondence.

letter

fax = fax message

message

recent
international
management
development
Ltd. = Itd.

general

director

twenty second

February

the twenty second of
February

dear

Dear Mr....

Re

November

programme

banker

foreign

trade

foreign trade

foreign trade
businessmen

to be delighted

to inform

1 am delighted to
inform you that ...

Monday

the twenty eighth
of...

night

I shall be leaving for
St. Petersburg ...

I shall be staying at...

train

[nou]

[rT'freX]

[korIs'pon
d=ns]

[luk 'Tr]]

[mes=>]

['rVs=nt]

[>enar=l]

[b{ek=]

['forIn]
[treld]

[nalt]

ero

ero oguc

3HATh

OH 710 3Haer.

OCBE’KaTh (B MAMSITH)

OH J0JIKEH OCBEXKUTH 3TO B
HaMSITH.

nepernucka

HaYMHATh

IpOCMaTpUBATh

OH HayMHAaeT MNpocMaTpH-
BaTh IIEPEIUCKY.

MUCHEMO

(hakc

nocjianue (MMCbMEHHOE WITH
YCTHOE)

HEJIaBHUI

MEKTYHapOAHBIN

MEHE/DKMEHT

pa3BUTHE

KOMITaHHSI C OTPAaHUYEHHOMN
OTBETCTBEHHOCTHIO

TeHEePAITBHBIN, 00NN

TUPEKTOP

JIBaJIIIATh BTOPOH (uuci.)

dheBpanb

22 ¢eBpans

yBaXKaeMblil, 1OpOrou

VBaxxaeMbIN T-H ...

OTHOCHUTENLHO

HOSIOpb

nporpamma

0aHKOBCKUI paOOTHUK, OaH-
KHP

WHOCTPaHHBINA

TOPTOBJIS

BHEILIHSISI TOPTOBJIA

CIIEIHUATNCTBI BHEIITHEN
TOPrOBJIU

OYCHb PaZOBATHCS

coo0Imarh

Pax coobmute, 4ToO ...

HOHENEITEHUK
IBaaIaTh BOCBMOE

HOYb, BEYEp

A yesxaro B Cankr-Ilerep-
oypr ...

51 ocTaHaBIMBAKOCH B ...

rnoe3
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by train

during

Thursday

on the third of ...
March

at your disposal

to discuss
discussion

at your convenience
to receive

I have received your

letter

proposal

I look forward to ...
comment

kind regards

Yours sincerely
participant

to express
the letter expressing

wish

request

to make a note

He makes a note that

he should discuss .

following
detail
accommodation

topic
topic to be discussed

lecture

at the lecture

fee

the programme fee

Exercises

1. Underline the sentence true to the text:

['T rsdI]

[dIs'k\s]

['komznt]

[i)z
sin'sI=II]

[P+
tIsIp=nt]

[rT'kwest]

=~ kom='d
elxn]

Jlektz=]

Ha Moe3/e

BO BpeMs

4eTBepr

TPETHETO

MapT

B BallleM PaclOPsHKCHHH
o0CcyXIaTh

o0cyKIeHHe

KaK BaM OyJzieT y00HO
MOJIy4aTh

S moy4u Bare mucbMo

IpeJI0KEHNE

C HeTeprieHHEM K1y

3aMevaHue

C YyBaXeHHEM (B KOHIIE
MMCHhMa)

Bam

Y49aCTHHUK

BBIpaXKaTh

UCbMO, B KOTOPOM BBIpa-
KaeTCs

HOoXeJaHue

npocrsba

JIeNaTh MOMETKa

OH zmenaer MOMETKY, YTO OH
JTIOJKEH 00CYIUTH .

CIIEAYIOLIUN

JIeTaib, BOTIPOC

pa3MelleHue, MpoKUBaHUe

BOTIPOC

BOMPOC, KOTOPBIA HYXHO
00CyIUTh

JeKIHUs

Ha JIEKIIUU

riara

maTa 3a 3Ty nporpammy (3a
o0yJeHue)

* Pete and Nick prepare for the talk in the office.
Nick prepares for the talk in the office.
Pete prepares for the talk in the office.

 The preparations start at seven o'clock.

The preparations start at eight o'clock.
The preparations start at nine o'clock.
* The preparations start with looking through letters to Mr.  Hill.

The preparations start with looking through letters of Mr. Smirnov.
The preparations start with looking through letters of Mr. Hill.

2. Translate into Russian:
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He refreshes the correspondence with David.
He knows that he should refresh the correspondence.
He knows that he should prepare for the talks.
He will have the talks with David at ten.
He knows that he should refresh the correspondence with
David and prepare for the talks he will have with David at ten.
3. Find equivalents in the fax message:
4 find — naxooume
KacarenbHO HOSOPBCKOI TPOrpaMMBbl.
Pan cooGmuTe Bam, uTo npueskaro B MOCKBY B TOHEACIBbHUK 28 (heBpasis.
S npobyny B MockBe Tpoe CyTOK.
B uwetBepr 3 mapta s eny B Cankt-IlerepOypr.
S1 octanoBitock B roctunmile "Poccus".
S B Bamem pacnopsbkennn B J1r000¢ ynooHoe 11 Bac BpeMst 7151 1€JIOBBIX IIEPETOBOPOB.
Hapnerocs, uto Bel nonmyuninu Haute npeioxenue. XKy Bamero muenus.
4. Translate the fax message into Russian.
5. Complete the fax message:
Re:
| am delighted to inform you that | am coming to ... | shall stay in.
and | shall be leaving ... | shall be staying at ... | shall be at your ... convenience
I hope that you have received . and look forward to receiving .
Kind ..
.. sincerely,
6. Write a similar fax message, changing the dates and names.
7. Translate into Russian:
Pete looks through the correspondence with Mr. Hill.
Then Pete looks through the letters of the participants.
The letters express wishes and requests of the participants.
Pete makes a note what details he should discuss.
He should discuss time, accommodation, lectures, visits and fee.
8. Write out the sentences starting with the following words and translate them into Russian:
I shall be staying ...
I shall be leaving ...
I shall be discussing ...
I shall be visiting ...

Unit eight

A business talk

Text

At exactly ten to ten Nick enters the Russia hotel and sees David in the lounge. They exchange gleetings
and go to the car. A few minutes later they come to Pete's office. Now they are entering the office:

Pete: Good morning, David. | hope you had a good sleep and liked the hotel.

David: Thank you. The hotel and the restaurant are all right. We had a very nice evening at the restaurant.
Everything was fine.

Pete: I also enjoyed last night. Now, shall we get down to business?

David: Yes, certainly. There are a few points to discuss. What would you like to start with?

Pete: If you don't mind, let's start with the time of the Programme. We are planning to send a group of ten
persons not later than on the 10th of November.

David: How long will they stay?

Pete: They prefer to be in London for eight days or seven nights.

David: Good. Have you got any comments on the topics of the lectures?

Pete: On the whole the participants are quite satisfied with your choice. But if you could add "Accounting
in companies and banks" it will be very good.

David: No problem. I'm making a note of that. We have got a very good lecturer.
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Pete: And where will the lectures be read?
David: In one of the conference rooms of the hotel, where they will stay. I mean the Sherlock Holmes

Hotel in Baker Street.

Pete: I hope it is in the centre of London.

David: Oh yes. It is very close to Oxford Street and Madam Tussaud's.
Pete: Very good. Then let's make a break for lunch.

David: Not a bad idea!

Words and expressions

eight [elt]
to enter ['ent=]
to enter the room

to enter the hotel

to exchange [Iks'tZeln
>]

greetings [yritlez]

to greet

a few minutes later

He had a good sleep.

Have a good sleep.

last night

to get down to
business

Shall we get down to
business?

certainly ['s ttnl1]

There are a few
points to discuss.

to start

What would you like
to start with?

to send

group [yl p]

person [ptsn]

on the tenth of ...

how long ['hau'lo€]

How long will they

stay?

on the whole [on
'houl]

to be satisfied with ... ['s{tIsfald]

choice [tZols]

to add [{d]

If you could add ...

accounting [='kauntle
]

accountant [='kaunt=n
]

company ['K\mp=nI
]

companies

BOCEMb (uuci.)
BXOJIUTh

BXOJIMTh B KOMHATY
BXOJIUTh B TOCTUHUILY
oOMeHMBaTh (Cs1)

MIPUBETCTBUS
MIPUBETCTBOBATH
HECKOJBKO MHUHYT CIyCTS,
Yepe3 HECKOJIbKO MUHYT
OH xopouio nocmnasi.
CIHOKOMHOM HOYH.
BUEpaA BEUEPOM
IIEPEUTH K Iy

[Tepexonum k nemy?

KOHEYHO

HyxHO 00CyIuTh HECKOIBKO
BOIIPOCOB.

HA4YMHATH

C uyero BBl XOTelH OBl Ha-
yarTn?

OTIMPABIIATH

rpynmna

YeIIOBEK

JECSITOTO (Yuc.)

CKOJIbKO BpEMEHU

CKOIIBKO BpEMEHU OHH
npoOyayT (31ech)?

B IICTIOM

OBITH YIOBJICTBOPCHHBIM
YeM-JI00
BBIOOp

00aBIIATh
Eciit Ob1 BBI MOTJIH TOOABUTH

OyXxrajaTepckuil yuyeT u oT

YETHOCTh
Oyxranrep

KOMIIaHUA

KOMIIaHUH
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bank [b{ek] OaHK

problem ['probl=m] npoobema

No problem. be3 mpobnem. Het mpobiem.

lecturer [lektEZ=r=] JIEKTOP

where [we=] rae

to read [rVd] YHTATh

Where  will  the ne GyayT nexiun’
lectures be read?

conference ['konfzrz=n KOH(pEepeHIHsI

]

conference room KOH(pEpeHI[-3aIT

to mean [mn] MMETh B BH/TY

close to [klouz] OJIM3KO OT

museum [mj) zIzm] My3eii

break [brelk] niepephIB

to make a break clienarth nepephiB

lunch [ntz] MaHY

for lunch Ha JIaH4

Not a bad idea! [al'dI=] Hennoxas nnes!

Exercises

1. Underline the sentences true to the text:

* Nick is ten minutes late for the meeting.

David is ten minutes late for the meeting.

The businessmen meet on time.

» Pete joins the businessmen in the lounge at 10 sharp.

Nick takes David to Pete's office.

David goes to Pete's office by himself

v by himself — cam, camocmosmenvro

« Before the businessmen get down to business they speak about the weather.

Before the businessmen get down to business they speak about their families.

Before the businessmen get down to business they speak about the hotel and the dinner at the restaurant
v weather — nozoda

« During their business talk the businessmen discuss only one point.

They discuss two points.

They discuss a few points.

* They start their talk with discussing the hotel accommodation.

They start their talk with discussing the topics of the lectures.

They start their talk with discussing the time of the Piogramme.

* They make a break for dinner.

They make a break for lunch.

They make a break for having a small talk.

Hacmosawee npocmoe épemsa (Present Indefinite)

Present Indefinite rinarosioB o6pa3yercss ¢ moMomb WHPUHATHBA rJarojia 0e3 yacTuibl t0 nuist

BCeX JIMII ¥ Yuces, KpoMme 3-1o Juua el. 4. B 3-M juue ea. 4. K rjaroJry 100aB/isieTcsi OKOHYAHME S.

I make a break

He / She makes a break

We make a break

They make a break

BonpocureabHasi popma odpasyercs ¢ IOMOIIbIO BCIOMoraTeJbHbIX riarosiaos do/does.

Do you often make breaks during ... ? Yes, I do/ No, I don't.
Does he often make breaks? Yes, he does. /No, he doesn't.
Do they often make breaks? Yes, they do / No, they don't
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OtpunarejbHasi (popma o6pa3yeTcsi ¢ MOMOIIBLI) BCIOMOTraTe/IbHBIX ri1arosoB do not (don't)/does
not (doesn’t)

| don't usually make many breaks when ...

He / She doesn 't usually make many breaks when ...

We don't usually make many breaks when ...

They don't usually make many breaks when ...

Present Indefinite BbIpaxkaer 00bIYHOE, MOBTOPSIOLIEECs, NMOCTOSIHHO XapaKTepu3ylollee KOro-
Jau0o0 aeicreue uiam cocrosinue. Hanpumep:

Pete is a Russian businessman

He speaks English fluently

He often meets English businessmen

His company sometimes sends Russian businessmen to England.

Present indefinite ymorpeoasiercs Tak:ke B OMUCATEIbHOI YacTH IHAJIOIOB (KaK M B NMbecax) JJist
yKa3aHMsl CJeXyIOIUX APYr 3a Apyrom aeiicreuii. Hampumep:

At exactly ten to ten Nick enters the hotel. He sees David in the lounge. They exchange greetings and go
to the car.

2. Translate into Russian:

They are at the airport to meet David Hill.

They see David and come up to him.

Pete and David exchange greetings and Pete introduces Nick to David.

They shake hands and follow Nick to the car.

| also sometimes go to Sheremetievo airport.

I go there to meet or to see off my friends or collegues.

But I don't like this airport.

Do you like this airport?

v sometimes — unozoa

v to see off— nposoocame

3. Make short dialogues:

» Example — Do you like the Sheremetievo

airport? - Yes, | do.
(or: No, I don't.)

the Russia hotel
the Metropol hotel Moscow
St. Petersburg the dialogues here

» Example — Do you sometimes go to
London? - Yes, | do.
(or: No, I don't)

to St. Petersburg

to Minsk

to Kiev

to Paris

to New York
abroad (3a rpanuity)

* Example — Does David like the hotel?
— Yes, he does.
(or: It seems to me he doesn't.)
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the restaurant

Pete's office

the Sherlock Holmes Hotel

the conference rooms of the
hotel London

Britain

Moscow Russia

4. Read the following:

* car can clock offi centr
ce e
com could correspond nic recen
e ence e t
disc account convenien cert city
uss ing ce ainly
com compa accommod recei
ment ny ation ve
topic confere recep
nce tionist
lectu close

re

* Good morning!

Everything was fine.

How long will they stay?

accounting in companies and banks

I'm making a note of that.

* We had a very nice evening.

What would you like to start ~ with?

They are satisfied with your choice.

It will be very good.

Where will the lecture be read?

In a conference room of the hotel where they will stay.
5. Translate into Russian:

1 hope you had a good sleep and liked the hotel.

The hotel and the restaurant are all right.

We had a very nice evening at the restaurant.
Everything was fine.

I also enjoyed last night.

6. Complete the dialogue and act out a similar one:
— Good moming | hope you ... hotel

— Thank you ... The hotel and ... We had a very nice .... Everything was ...
— 1 also ... night.

7. Match English and Russian equivalents:

Now, shall we get down to Hy»HO 06CYIUTh HECKOIBKO
business? BOIIPOCOB

There are a few points to C dero BbI XOTEJIN ObI
discuss. HayaTh?

What would you like to Kak monro onu OynyT B
start with? Jlonnone?

If you don't mind let's start Brl umeere B BUIy ceMb
with the time of the HOYe#t?
Programme
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We are planning to send a A Temnepb He mepeTH u
group of 10 persons in No- HaMm K jery?
vember.
How long will they stay? Onwu xoTenu ObI MPOOBITH B
JlonoHe BOceMb JTHEN.
They prefer to be in MBI IUIaHUpYEM HalpaBUTh
London for eight days. rpymnmy u3 10 genoBek B
HOsI0DpE.
Do you mean seven nights? | Eciu BbI He Bo3pakaeTe, aa-
BaliTe HAYHEM C BPEMEHH IIpo-
BEJEHUSA IIPOTrPaMMBL.

8. Complete the dialogue and act out a similar one:

— Now, shall we ...

— Yes, certainly. There are a few ... What ... start with?

— If you don't mind ... time ... We are planning ... 10 ... not later than on ...
— How long ... ?

— They prefer ... 8 ... or ... nights

9. Translate into Russian:

— Have you got any comments on the topics of the lectures?

— On the whole the participants are quite satisfied with your choice.

— But if you could add "Accounting in companies and banks" it will be very good.
— No problem.

— I'm making a note of that.

— We have got a very good lecturer on this topic.

10. Complete the dialogues and act out similar ones:

» — Have you got any comments ... ?

— On the whole the participants ... choice. But if you could add ... good.

— No problem. I'm making ... We have got ...

« — And where will ... be read?

— In one of the ... rooms ... where they will stay. | mean ... hotel in Baker Street.
— I 'hope ... centre ...

— Oh, yes. It is very close to ...

— Very good. Then let's .. break ...

— Not abad ...

Unit nine

Details

Text

After having lunch at the canteen of the company the businessmen resume their talk.

Pete: There a few more things | would like to discuss with you.

David: Well, I'm at your service, sir.

Pete: In your offer you proposed a few external business visits for the group.

David: Yes, | proposed visits to the Bank of England, Metal Exchange, a lawyers' company and a small
producing company.

Pete: That's right. Could you cut a visit to the Metal Exchange? A few participants would like to have
some time for a visit or two of their own interest.

David: Good. We shall have lectures in the moinings and business visits in the afternoons. Two
afternoons are free. And the participants may easily pay their own visits. If they need my help | am always
very glad to help.

Pete: Fine It's settled then And one more thing. What cultural excursions will the group make?

David: | propose visits to Windsor and Oxford.

Pete: Fine. Now comes the most important question. I mean the Programme fee.
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David: Let me make some calculations first ... Taking into consideration all the changes we made in the

programme the fee comes to ten thousand pounds.

Pete: In other words one thousand per person... | suppose | can agree to that. It seems to me we have

discussed all the points and can sign a Contract.
David: When we meet tomorrow afternoon the Contract will be ready and we shall sign it.
Pete:  Seeyou at 3, if it is convenient for you.
David: Good. See you tomorrow then. Good-bye.
Words and expressions

nine NEBATH (YUCT )
after [+ft=] nocie
after having lunch MOCJIe JIaH4Ya
canteen [k=n'tVn] cTonoBast
at the canteen B CTOJIOBOM
to resume [rT'zjl m] BO300HOBHUTH, IPOJIOJIKHTh
to resume talks IPOJIOJDKHUTH TIEPErOBOPHI
to resume work IPOJIOJKHUTE PadoOTy
There are a few [TInz] E1e HeckoIbKO BOMPOCOB
more things.
at your service ['s fvIs] K BalllUM yCIIyTam
offer ['of=] NpeIoKeHne
to offer npesiarath (4ro-1ubo Be-
IIECTBEHHOE)
to propose [pr='pouz] npesyiarath (Uae, pyky u
cepare)
proposal [pr='pouzi IPE/IOKECHHUE
external [Ik'st ¢l BHEITHHUIT
exchange [Tks'tZeln Oupika
metal exchange OuprKa METaIOB
lawyer [ j=] FOPHCT
a lawyers' company opuandeckas hpupma
to produce [pr='djl s] MPOU3BO/THTH
a producing (bupMa-u3roTOBUTEIH
company
to cut [Kt] COKpaIlaTh, pe3aTh
Could you cut a visit Bbl Morim ObI MCKITIOYHTH
to...? noceueHue ?
morning ['m)nie] yTpo
in the morning yTpOM
free [fr\/] CBOOOIHBIN, OeCIIaTHBIN
to pay a visit HAHOCHUTH BU3HT
They may easily pay ['VizIt] OHHU MOTYT caMH OCYIIECT-
their own visits. BUTH T€ BU3UTHI, KOTOPHIE
UM HYXKHBI
to need [n\/d] HY)KIaThCS
to need help HY)KIaThCS B TIOMOIIH
always [')lw=z] BCeryia
It is settled. Pereno.
cultural [K\ItZ=r=l KYJIbTYpPHBIT
excursion [Ik'sk r=n] SKCKypCHst
question [kwestz= BOIPOC
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tiling [TIe] BEIllb

calculation [k{Ikju'lel pacyer, BBIYUCIICHNE
zn]
to make some clieNiaTh PacyeThl, BBIYKC-
calculations JeHUs
to take into [k=n,sId=' NPUHUMATh BO BHUMaHUE
consideration relzn]
taking into NpUHUMAst BO BHUMaHHUE
consideration
change [tZeln>] M3MEHEHHE.3aMeHa
to make changes JeNaTh U3MEHEHHUSI
to change MEHSTh
thousand [Tauzznd TBICSYA (YUCT )
]
pound [paund] ¢byHT
other [NA=] ApyToit
111 other words JIPYTHMH CJIOBAMH
per [p=] B, Ha, npedroz (B ompene-
JICHHBIX COYETaHUSX )
per person Ha YesoBeKa
per day B JICHb
per week B HEJIEITIO
per year B TOn
to suppose [s='pouz] T0J1araTh
to agree [=yrV] coryamarbcs
I can agree to that. S1 MOTY C 3TUM COTJIAaCHTHCS
It seems to me ... MkHe kaxercs .
We have discussed ... MpI 00CYAMITH ...
point IIYHKT, BOTIPOC
to sign [saIn] MO/ITHCATh
contract ['kontr{kt] KOHTpPaKT
We caii sign a Mbl  MOXEM  IOJIHUCATh
contract. KOHTPAKT.
tomorrow afternoon [t=a'mor= 3aBTpa JTHEM
u, +ft=nin]
When we meet we Msbl  obcymuM 3TO  TIpH
shall discuss it. BCTpeYe.
to be ready ['redI] OBITh TOTOBBIM
Exercises

1. Underline the sentences true to the text:

* After having some coffee at the canteen the businessmen resume their talk.
After having a cold drink at the canteen the businessmen resume their talk.
They resume the talk after having lunch at the canteen.

* In his offer David proposed one external visit.

In his offer David proposed no external visits.

In his offer David proposed a few external visits.

* Pete asks David to cut a visit to the London Metal Exchange.

He asks David to cut a visit to a lawyer's company.

He asks David to cut a visit to a producing company.

* The Programme fee is ten thousand dollars per person.

The Programme fee is ten thousand pounds per person.

The Programme fee is one thousand pounds per person.

* The businessman agree to meet tomorrow to discuss some other details.



The businessman agree to meet to sign a Contract.
The businessman agree to sign a Protocol.
2. Underline the verbs in Present Indefinite. Translate the sentences into Russian:
After lunch the businessmen resume their talks.
Mr. Hill proposes a few external visits.
Mr. Smirnov asks him to cut one visit.
David agiees to cut the visit
They also discuss cultural exclusions
They agiee on the piogiamme fee
They agree to meet tomorrow afternoon.
Pete is satisfied with the results of the talks.
I don't think Nick /s- present at the talks.
v verbs — anazonv
v to be present — npucymcmeosamo
3. Make short dialogues:
» Example — Do the businessmen discuss
only one point?
— No, they do not.
They discuss a few points.
one external visit
one cultural excursion
one problem
one question

» Example — Does Pete piopose to cut a visit
v enough| tothe Metal Exchange?
— docmamouno — Yes, he does. There isn't enough

time for all these visits.
the Bank of England
a lawyer's company
a small producing company
a small trading company
a company outside London

* Example — Does Pete agiee to the
Programme fee?

— Yes, he does. He doesn't make
any comments.

(or: No, he doesn't. He makes
some proposals.)

the cultural visits

the external visits

the topic of the lectures

the place where

the lectures will be lead

the period of the Programme

4. Answer the following questions:
» Example — Do you like this dialogue?
frank — — No, I don't, to befrank. It is very
uckpennuil, vecmuwii (long
(or Yes, I do. It is very realistic.)

the dialogue of Unit 1



the dialogue at the restaurant
the fax message of Unit 7
the exeicises of this Unit

5. Read the following:

e discuss business
service businessman
small businessmen
some Visit, visits
interest to resume
participants to propose
to settle lawyers
question lectures

to sign calculations

« after having lunch

after discussing this point

after making some calculations

* There are a few more things to discuss.

In your offer you proposed a few visits.

They may pay a few visits of their own interest.

That's right.

The Contract will be ready tomorrow.

See you tomorrow.

| can agree to that.

6. Translate into Russian:

In your offer you proposed a few external visits.

Could you cut a visit to the Metal Exchange?

A few participants are planning some visits of their own interest.
We shall have lectures in the mornings.

We shall have external visits in the afternoons.

Two afternoons are free.

The participants may easily have a few visits of their own interest.
I am always glad to help the participants.

| agree to cut the visit to the Metal Exchange.

It is settled then.

7. Match English and Russian equivalents:

And one more thing. N  BOT camblii BaKHBIH
BOIIPOC.

What cultural excursions
will the Group make?

Now comes the most im-
portant question.

| mean the Programme
fee.

Let me make some
calculations.

You should take into

considerations  all  the
changes we made in the
Programme.

The fee is ten thousand
pounds for the Group.

U ewe oguH Bompoc.

S umer B BUAY CTOMMOCTh
MPOTPAMMBI.
JlaBaiiTe mocuuTaem.

Croumocts mnporpammsl |
ThiCslua (YHTOB 3a OJHOTO
4eJI0BEKa.

Cronmocte mporpammer 10
ThICAY (DYHTOB 32 TpymIy.

Bur JOJDKHBI Y4E€CThb BCC
N3MCHCHUA B nporpamMme,
KOTOPBIC MBI CACTIaIN.
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The fee is one thousand Kakue skckypcun OynayTt y
pounds per person. TpyIIE?

8. Complete the dialogues and act out similar ones:

« — There are a few more things ...

— Well, ... service.

— In your offer ... external...

— Yes, ... the Bank of England, Metal ...

— That's right. Could you cut ... A few ... Would you like  to have some time for a visit or two ...?

— Good. We shall have lectures ... and ... afternoons. Two ... free. And the ... may easily pay ... If they
need my help, I am ...

— Fine. It ... settled ...

+ — And one more... What cultural ...

— I ... Windsor and Oxford.

— Fine. Now comes ... important ... | mean ...

— Let me make some ... Taking into considerations ... the fee comes to ...

— In other words ... per person. | suppose I can ...

» — It seems time we have discussed ... and can ...

— When we meet tomorrow ... the Contract will be ...and we shall ...

— Seeyou ... ifitis ...

— Good. See ...

Unit ten

Contract

Text

The next day the businessmen meet at Mr. Smirnov's premises and Mr. Hill hands him over a copy of the
Contract he has prepared.

Here is a part of the Contract.

International Management Ltd

Contract dated 2 March,199. .

This Contact is made between:

International Management Ltd, London, United Kingdom, hereinafter referred to as Organiser and
Economtraining, Moscow, Russian Federation, hereinafter referred to as Customer.

This Contract concerns the Programme for a Group of 10 senior bankers and foreign trade company
executives (the Participants) from the Russian Federation as nominated by the Customer, scheduled to take
place in London during 8 days in November, 199. .. The exact dates are to be specified before 20 October.

Both parties to this Contract are bound by the terms and conditions of the Contract as set out below.

Article 3. Undertakings by the Organiser

» The Organiser shall provide Business Skills Courses during the Programme which shall collectively
amount to not less than 15 hours of intensive classroom tuition, to be divided into 15 classroom "Sessions".
Classroom Sessions shall take place on Training Days (Monday through Friday).

 The Organiser shall provide professional trainers to teach the Business Skills Courses who shall have
appropriate professional and/ or academic experience and expertise.

* The Organiser shall provide an appropriate conference room at the Hotel in which the Business Skills
Courses shall be conducted.

After Pete studied the Contract carefully, the businessmen sign two copies, one for each party.

Then Pete invites David to celebrate the event at the restaurant in the evening. The next day David leaves
Moscow for St. Petersburg.

Words and expressions

premises ['premIsI MOMEIIICHHE
7]
at somebody's B YbEM-JINOO TTOMEIICHUHU
premises
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copy

a copy of the Contract

he has prepared
part
date
to date
dated
second
to make
is made

The Contract is made

between
hereinafter

to refer
referred to as
Organiser
Customer

to concern
senior

executive

to nominate

as nominated by

to schedule

scheduled

to take place
exact

to specify

to be specified
before

twenty
twenieth
October

before the twentieth of

October
both

party

both parties to the

Contract
to bind
to be bound by
terms
conditions

[kopI]

['sek=nd]

[bI'twn]

[iy'zekjut
Iv]

['nomlIne
It]

['Sedj ]

[iv'z{ki]
['spesIfal

[bI'f)]
[‘twentI]

[zk'toub

[bouT]
['p+tI]
[balnd]

[ttmz]
[k=n'dI=

JK3EMILLIP
OIMH DK3EMIUIAp KOHTPAaKTa,

KOTOPBIN OH MOATOTOBUJI

4acThb
Jara

JIaTUPOBAHHBIIN

oT

BTOPOi1

JeJ1aTh

clellaH

JIaHHBIII KOHTPAKT 3aKIIOYEH

MEXTY
nanee

CCBhUIAThCS
MMEHYEMBII
Opranuzatop
3aka3uuk, [lokynarens
KacaTbCs

CTapIINN
PYKOBOJIUTEIb

HasHa4daTb, ONPCACIIATD,

Ha3bIBATh
HAa3BaHHBIM, ONpPENEICHHBIN

KEM-JIN00

Ha3Ha4dyaThb, HamMecdarb, IlJIa-

HUPOBATb

HaMeUeHHBIH
UMETh MECTO
TOYHBIHN
ONPEACIIATH

OBITH OTPE/ICICHHBIM
a0

JBAIATh (YHCIT)
JIBA/IIATHIN (YHCIT)
OKTSIOpB

110 20 OoKTSOpst

o0a
CTOpOHA
00e CTOpPOHBI, 3aKJIIOYUBIINE

naHHblii KoHTpakT

CBSI3BIBATH
OBITh CBSI3aHHBIM YE€M-JIHO0
yCJIOBHS (YaCTHBIC, TAaHHBIC)
ycnoBus (001mue)
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terms and conditions
as set out below
article

undertaking

to provide

skills
course
collectively

to amount to not less
than

fifteen

hour

classroom

tuition

to divide

session

through

Friday

Monday
Friday

to train

trainer

to teach

appropriate

through

experience
expertise

to conduct

shall be conducted

to study

After he studied the
Contract...

carefully

to celebrate

event

Exercises

1. Underline the sentences true to the text:

nz]

[+tIkI]

[.\nd=tel
kie]

[pr='vald
]

[k]s]
[kelektl
vII]

[='maunt

[fIf'tvn]
[auz]

[tj]'I=n]
[dI'vald]
[sezn]
[Tr]

[Z'proupr
I=t]

[1K'spI=r1
=ns]

[eksp 't
V7]

BCE YCIIOBHUS
KaK yKa3aHo Jajiee
MyHKT
00513aTENBCTBO

o0ecrieunBaTh

yMEHUE, MaCTEPCTBO, 3HAHUS
Kypc
BMECTE

COCTaBJIATh HC MCHCC

NATHAAUATH (YUCIL.)

Jac

ayJUTOPUS

o0ydeHue

JICITUTh

3aHATHE

gepe3

MSATHUIA

C MOHE/ICIbHUKA 110 TISTHUILY

o0Oy4atb
JIEKTOp, IIPENOIaBaTENh

YUUTh
COOTBETCTBYIOIINI

OTIBIT
3HaHUS

POBOJUTH

OyayT IPOBOJUTHCS

U3y4arb
[Iocne Toro kak OH HM3y4yui

KOHTPAKT ...

BHUMATEJbHO, aKKYPaTHO
Mpa3HOBATh
coObITHE, CITyJait

* The businessmen meet in the lounge to sign the Contract.
They meet in David's room of the hotel.

They meet in Pete's office.

* The Contract has been prepared by Pete.
The Contract has been prepared by David.

The Contract has been prepared by Nick.
* Unit 10 gives the complete text of the Contract.
Unit 10 gives a part of the Contract.

Unit 10 gives the complete text of one article.

« Pete studies the Contract carefully.



Pete doesn't read the Contract
Pete looks through the Contract.
 Pete invites David to the restaurant to celebrate the event.
Pete is very busy. He cannot invite David to celebrate the event
David invites Pete to the restaurant to celebrate the event.
* The next day David leaves for London.
The next day David leaves for St. Petersburg.
The next day David leaves for New York.
2. Find English equivalents in the text of the Contract:
* KoHTpakT oT 2 Mapta
KoHTpakT 3aKiIr04eH Mexay ...
MMEHYeMbIil B nanbpHeiem "Opranuzarop"
MMEHYEMbII B JalibHeeM "3aka3uuk"
IIpenmerom KonTpakra siBnsercs [Iporpamma ..
YYaCTHUKHU, YKa3aHHbIE 3aKa3UHMKOM
[Iporpamma, koTOpas I0JIXKHA TPOXOAUTH B JIoHA0HE
Tounrle JdaThl JOJIXKHBI OBITH OIMPCACIICHEI O0...
O6e CTOPOHBI, 3aKJIFOYHMBIINC ,I[aHHBIfI KOHTpaKT, CBA3aHbl YCIIOBHUAMU, YKa3aHHBIMU HUXKE
* 00s13anHOCTH Opranusaropa
OpFaHI/ISaTOp o0ecrieunBaeTr IMPOBEACHNEC KypCa O6y‘leHI/I}I ACJIOBBIM Ka4€CTBaM (YMGHI/I}IM).
Kypc, KOTOpBIH B LI€JIOM COCTAaBUT HE MeHee 15 yacoB
HMHTCHCHUBHOC O6y‘ICHI/Ie B ayJUTOpHUU
oOydeHune, KOTopoe OYAET COCTOATh U3 15 ayTUTOPHBIX 3aHATHI
yueOHbIe JHU
C IMOHCACIIbHUKA 110 IIATHUIY
Opranuzarop obecrieunBaeT MpodheccuoHaNbHbIX JEKTOPOB.
TSI IPOBEJICHUSI Kypca 00y4deHUsI JCJIOBBIM KauecTBaM (YMEHHUSM)
JICKTOPBI, KOTOPBIC NOJIKHBI UMCTh COOTBeTCTBYIOH_II/II\/'I HpO(I)eCCI/IOHaJ'IBHHﬁ W/ uim Hay‘lHBIfI OIIBIT
Opranun3zatop 00ecreurBaeT COOTBETCTBYIOMNM KOHPEPEHI[-3al1, T/Ie OyJIeT MPOXOAUTh 00yUeHHE.
3. Make sentences and translate them into Russian:
* This Contiact is made International Managment
between Ltd and Economtraining
an English company and a
Russian one
two parties
* This Contract concerns a training Programme for
bankers
a training Programme for
foreign trade businessmen
a training Programme for
Russian executives

» The exact dates are to be in October
specified not later than 20 October
before 20 October

* The Organiser shall provide| Business Skills Courses
professional trainers a
conference room

4. Translate into Russian:

International Managment Ltd hereinafter referred to as Organiser
Economtraining hereinafter referred to as Customer

executives as nominated by the Customer

terms and conditions as set out below

tuition to be divided into 15 classroom sessions

Monday through Friday



exper ience and expertise

appropriate professional experience

appropriate professional experience and expertise

appropriate conference room

Business Skills Courses

a room in which the Business Skills Couises shall be conducted
5. Write in figures:

* one * seven

three eight

five ten

SiX fifteen
twenty

6. Read the following:

a group of ten senior bankers and foreign trade company executives

during eight days in November nineteen ninety seven

article three

part one point five

part one point six

part one point seven

fifteen hours of classroom tuition

7. Complete as in the text:

This Contract is made between ... Organiser and ... Customer.

Both parties ... bound ... set out below.

The Organiser shall ... trainers to teach ... Courses who shall have appropriate ...
The Organiser shall provide an appropriate ... in which the Business Skills Courses ...
8. Complete the sentences and make similar ones:

This Contract concerns ... Programme ... as nominated by the Customer.

This Programme is scheduled to take ... November, 1997.

The exact dates are ... 20 October.

The Organiser shall provide ... Courses amounting to 15 hours of ... tuition.

The tuition shall be divided ...

Classroom sessions shall take place on ...

Unit eleven

Fax messages

Text

On 15 October after booking airtickets for the Participants Pete sends the following fax message to
David:

from: Economtraining 1/2

to: International Management Ltd

Fax Message No...

Re: Contract dated 2 March,199...

In accordance with Article 3 of the above Contract we are informing you of the Arrival Date of the
Group. It is 12 November and the flight number is SU 241. We hope this will enable you to reserve the
accommodation in good time. We have also made the reservation for the return flight on 20 November.

In accordance with Article 7 we are attaching the list of the participants (Page 2). Please send us your
official invitation to support our visas at the British Embassy.

Please also send us the time-table of the Programme showing the exact topics of the classroom sessions
and the dates of external visits. It will enable the participants to plan the dates of their own business visits
about which we spoke in Moscow.
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As to the Group Leader we are proposing Mr. Lvov. You must know him. He has been to London a few
times with similar groups. He speaks English fluently and knows his business inside out. We are sure he will

be of great help.

If you have any queries please do not hesitate to contact us.

Faithfully yours,
Pete Smirnov
General Director

David Hill sends the official invitation for the group by fax the next day. Then all the participants fill in
the questionnaires and attach two photos to every questionnaire. The secretary takes all these materials and
the invitation and hands in all the papers to the Embassy to get visas. In a few days the visas are ready.

Words and expressions

eleven

to book

airticket

in accordance with

above

the above Contract

to inform

We are informing
you of ..

We are informing
you that ..

arrival

the arrival date

This will-enable you
to ...

to reserve

to reserve the accom-
modation

in good time

to make the
reservation

We have also made
the reservation for .

to return

return

to attach

We are attaching ...

list

page

to support

visa

British

Embassy

time-table

to show

the time-table
showing ...

to speak (spoke,
spoken)

as to

to propose

We are proposing ...

to know

[I'levn] OJIMHHAILATD (YUC]L. )

[buk] 3aKa3bIBaTh

[[exV1IKIt] aBHaOHIIeT

[='k) d=ns] B COOTBETCTBHHU

[;'b\v] Ha/T, BBIIIICYKA3aHHBII
BBIIICYKA3aHHBIN KOHTPAKT

[In'f) m] coo0ImaTh

Coo0mraeMm o ...
Coobmiaem, 4To ...

[='ralv=l] puObITHE
naTta mpuObITUS
DTO0 BaM JacT BO3MOXKHOCTh

SaKa3HBaTB,6pOHHpOBaTB
3aKa3aTb r'OCTUHUIY

3a01aroBpeMEHHO
clienaTh 3aKas3

Mel TOXE caenanu 3akas
Ha/[JA ...
[rIt'tn] BO3BpaIath (cs)
BO3BpalllcHHE
[2't{2] MPUIIAraTh
IIpunaraewm ...
CIIMCOK
CTpaHuLa
[s='p) 1] MO/IICPKUBATh
BH3a
OpUTaHCKUN,aHTTTUHCKU I
['emb=sI] HOCOJIECTBO
pacnucanue
MTOKa3bIBaTh
pacnucaHue ¢ yKa3aHUEM ...

TOBOPUTH

YTO KacaeTcst

npeayiaraTh

[Ipennaraem ...
[nou] 3HATh
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You must know him.
He has been to
London ... a few times

similar ['sImIl=]
fluently ['f1] =ntl1]
He knows his
business inside out.
to be sure [Zuz]
to be of great help
query ['kwizr]
queries
to hesitate [‘hezltelt]
to contact ['kont{kt]
Please do not
hesitate to
contact us.
faithfully yours ['feIAfull'j
)7
guestionnaire [ kwestl='
nex]
to fill in a
questionnaire
to take (took, taken)
materials [Mm='tl=rl=
1Z]
papers ['pelp=z]
in
in a few days
Exercises

1. Underline the sentences true to the text:

Br1 10KHEBI €70 3HATh.
Oun Opu1 B JloHmoHe yxe

HCCKOJIBKO pas ...

OXOOHBIN
CBOOOTHO
OH mnpekpacHO 3HAaeT CBOE

JIeNo.

OBITH YBEpEHHBIM

OKa3aTh OOJIBIIYIO TTOMOIIIb
BOIIPOC

BOTIPOCHI

K0JIe0aThCs

CBSI3aThCS C

O0s3aTeIbHO CBSIKUTECH C

HaMH.
C yBaxxeHueM Balll

BOIIPOCHUK,aHKETA

3aIlIOJIHUTh aHKETY

Opathb
MaTeprabl

JIOKYMEHTBI
gepe3
yepe3 HECKOJNbKO JHeH (B

Oynymiem)

» The Customer books airtickets for the participants after 20 October.
The Customer books airtickets on or before 15 October.

The Customer books airtickets in November.

» Unit 11 gives the text of the fax message Pete sends to David.
The Unit gives the text of the fax message David sends to Pete. The Unit quotes the text of the fax

message the Organiser sends to the Customer.

 The arrival date is 20 November.
The arrival date is 15 October.

The arrival date is 12 November.

* The message gives the flight number.

The message does not give the flight number.
The flight number is BA 241.

* The Organiser has made a reservation for the return flight.
The Customer has not made a reservation for the return flight.
The Customer has made a reservation for the return flight.

» The message speaks only about the flights.

The message speaks only about the participants and visas.
The message speaks only about the Group Leader.

It speaks about a few points.
2. Read the following:

Pete sends the following message.
David sends the official invitation.
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The secretary takes all these materials or papers to the Embassy.
She hands in all the materials or papers to the Embassy.
In a few days they get appropriate visas.
3. Translate into English:
* B COOTBETCTBUU CO CTAThEH 3 ® YTO KacacTCsa

BBIIIICYKA3aHHBI KOHTPAKT PYKOBOJUTEIIS TPYIIIIBI

3a0pOHUPOBATH TOCTUHUILY CBOOOHO TOBOPHUTH TIO-

3aKa3aTh 0OpaTHBIN OWJIeT AHTIIMICKH

CIIUCOK YYaCTHUKOB JIJISI OH npeKkpacHo 3HAaeT CBOE

NOJJICP’KKH BU3 PACIIMCAHHE JIEII0.

[Tporpammet OH okaxeT BaM OOJIbIIYIO
MIOMOIIIb.

4. Make sentenses and translate them into Russian:
* The message speaks about the Group Leader
visas the time table
external visits

* The message does not the lectures
speak about the Programme fee
the trainers
* The Customer informs the other party of the
arrival date

sends the list of the
participants

proposes Mr. Lvov as Group
Leader
* The Organiser sends the invitation the next
day sends the invitation in a few
days

does not send the invitation

5. Make short dialogues:
* Example — Do all the participants fill in
questionnaires?

— Why, cetainly they do.

attach two photos to their
questionnaires get their visas

like the Programme

go abroad regularly

— Do the participants go to the
* Example Embassy to get their visas?

— No, they don't. The secretary gets
their passports.

Do all the participants

Does Mr. Smirnov...

Does Mi. Lvov...

Does Nick...

Does Nataly, one of the participants,

6. Complete as in the fax message:
In accordance with ... Contract we are informing you of Group.
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In accordance ... we are attaching ...

As to the Group Leader we are ...

This will enable you to reserve ... time.

It will enable the participants to plan ... visits about which we spoke ..

7. Complete as in the fax message and make similar sentences:

The arrival date is ... and the flight number ... 241.

We have also made ... return ... November.

Please send us ... invitation to support ... Embassy.

Please also send us the time-table showing ... topics of.

Please also send us the time-table showing ... external ...

You must know Mr. Lvov. He has been to ... with...

He speaks ... and he knows his business ...

He will be of ... If you have any queries ... contact us.

8. Make a plan of the fax using the following sentences in the appropriate sequence:
v sequence — noceodosamenbHOCHIb

The Customer proposes Mr. Lvov as Group Leader.

The Customer informs the Organiser of the arrival date.

The Organiser is requested to send an official invitation.

The Organiser is informed that the return airtickets have been booked.

The Customer asks the Organiser to send the time-table of the Programme

9. Write a similar fax, changing

* the names
* the dates
* and some other details
Unit twelve
Telephoning

Text
Two weeks before the group is to leave Moscow for London Pete telephones David. His secretary
answers the call.

Secretary: International Management here, can | help you?
Pete:  Good afternoon. My name is Smirnov from Economtraining, Moscow, Russia. Could | speak to
Mr. Hill, please?

Secretary: Hold on, please. I'll just see if Mr. Hill is available ... I'm putting you through.

Pete:  Thank you

David: Speaking

Pete:  David, good afternoon. | am sorry to disturb you but we have a problem | am afraid

David: What kind of problem is it?

Pete:  Well, you see, one of the participants has fallen ill and he won't be able to join the group.

David: I'm certainly sorry to hear that. First I ‘Il have to make another reservation for a single room since
the number of participants isn't even now. Besides it will cause changes in the Programme Fee.

Pete: Can you reduce the fee by one thousand pounds automatically?

David: I'm afraid it can't be done. Some of the expenses are not directly connected with the number of
participants. For example hiring coaches for excursions, for airporthotel transfers and so on. I'll make
calculations and send you the appropriate Amendment to the Contract.

Pete: Good. If | find the amended fee quite reasonable | shall immediately instruct the bank to make the
transfer.

David: The reduction will be about nine hundred pounds and | hope you will pay for the Programme next
week, as the Contract says.

Pete: When you make calculations please remember it's a force majuere case. Neither we nor you are
responsible. We should split the expenses involved.

David: | agree with you and I'll take that into account. In an hour or so I'll send you the amendment.

David keeps his promise and sends the amendment in thirty minutes. Pete finds the amended Programme
Fee quite acceptable, signs the Amendment and sends it by fax to David
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Words and expressions
twelve

telephone

to telephone
telephoning
conversation

telephone
conversation

The group is to leave
Moscow ...

to answer

call

to answer the call

Can | help you?

Hold on, please.

available

I'll - see
available.

I'm
through.

Speaking.

to be sorry

to disturb

I'm sorry to disturb
you.

kind

What kind of
problem is it?

to fall ill

He has fallen ill.

to be able

to join

to join the group

He won't be able to
join the group

to hear

I'm sorry to hear
that

if he is

putting  you

to make another
reservation

I'll have to make
another

reservation.

single

single room

since

number

even

even number

besides

[konv='sel
xn]

[+ns=

kK

[='vell=bl]

[dIs'tb]

[hi=]

[sIeyl]

JIBCHAIATh (YUCIL.)
TeneoH

3BOHUTH 1O TeIehOHY
3BOHOK 110 TenedoHy
Oecena

pasroBop 1o TeneGony

['pynna pgomxHa BbUIETETH U3
MocCKBBI

OTBEYATh

3BOHOK

OTBeYaTh Ha 3BOHOK, CHUMATh
TpyOKy

Yem wmory ObITh nonesex’
Crnymiaro Bac

He Bemraiite TpyOKy

JIOCTYTIHBIN, HAJTUYHbIN

S mocMmoTpro ceifvuac, Ha
MECTE JI OH

CoenquHsIo Bac

Caymaro

OBITH OTOPYEHHBIM
0eCIOKOUTh

IIpocture, yTo GECHOKOIO Bac

BUJI, COPT,TUIT

Kakas mnpoGnema? (Kakoro
poza npo6iema’)

3a00JeTh

On 3a6o7enn.

OBITH B COCTOSTHUU

MPUCOEAUHUTS (C51)

MIPUCOSAMHHUTHCS K TPYIITIe

OH He CMOXeT mpHuexaTh
BMECTE C IPYINIIOH.

CIIBIIIATH

OdeHb MeYyanbHO 3TO CIIBI

IATh.
caenaTh

(TOCTUHHUIIBI)
[Ipunercs nepezakazatb

Ipyrou 3aKa3

TOCTUHHUILY.
€IMHCTBEHHbIN, OJUH
HOMEp Ha OJJHOTO
TaK Kak, IIOCKOJIbKY
KOJINYECTBO

POBHBII, YETHBIN
YETHOE KOJINYECTBO
KpPOME TOrO



to cause
to reduce
to reduce the fee by

automatically

I'm afraid it can't be

done.

expenses

directly
to be connected

with...

for example
to hire

coach

transfer

and so on

to amend
amendment to the

Contract

to find
reasonable
immediately

to instruct

to make a transfer
reduction

about

hundred

force mareure

case
a force majeure case
neither ... nor ...

responsible

to agree
to agree with

somebody

to take into account
syn. to take into

consideration

promise
to keep one's

promise

thirty

[k z]
[rI'dj)s]

[ t='m{tl
k=v11]

[Iks'penslz

|
[dI'rektlI]

[halz]
[koutz]

['tr{nsf ]

['rVzn=bl]

[I'mVdjztl
1]

[In'str\ki]

[rT'd\kzn]

[='baut]

['h\nndrId
]

[fls
m{'Zt]

['nalA=
nJ]

[rI'sponsx=
bl]

[=yrV]

['promis]

['T rtI]

MIPUYUHSATD, BHI3BIBATH
YMEHBITIATh (Cs1)

YMCHBIIUTb CTOUMOCTD HA ..

ABTOMaTU4YCCKU

Borock, uTo 3TOrO HENMBL3S

CcacIaTh.
Pacxoabl

psiMO
OBITH CBSI3aHHBIM C ..

HanpuMep

CHUMaTb, apeH10BaTh, OpaTh

B JIU3UHI'

aBToOyC (OOmBIION, UISI Me-

KAYHAPOIHBIX MIEPEBO30K)
nepeesn
U TaK Jajee
JOTIONHSTh, U3MEHATH

JOIIOJIHCHUEC, HN3MCHCHHC K

KOHTPaKTy
HaXOJUTh
Pa3yMHBIN, IPUEMIIEMBIA
cpa3y, HEMEIJICHHO

JaBaTh YKa3aHHe
cIeNaTh MepeBO
YMEHBIIICHUE
OKOJIO

CTO (yucr.)

(hopc-maxxop, HEMPeoa0-
JIuMada CuJjia, HU OT KOI'o HE
3aBHCHMBIE OTPUIIATEIbHBIC

00CTOSTEILCTBA, OCIIOKHEHUS

ciyyau
B ciydae hopc-maxkopa

Hecyumﬁ OTBCTCTBCHHOCTD

corjiamarbCsa
COTJIAIIATHCS ¢ KEM-JTHO0

MIPUHUMATh BO BHUMaHUE
oOertanue
CIEpKUBATh OOCIIaHUE

TPUALATE (YUCIL.)
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acceptable [=k'sept=b [PHEMIICMBIi

1]

Exercises

1. Underline the sentences true to the text:

* Pete telephones David.

David telephones Pete.

David's secretary telephones Pete.

» He makes this call two days before the group is to leave Moscow.
He makes the call one week before the Russian businessmen are to leave Moscow.
He makes the call two weeks before the businessmen are to leave
* One of the participants has fallen ill.

Mr Lvov, Group Leader, has fallen ill .

Two participants have fallenill.

» David will have to change the hotel reservation.

Pete says he has changed the hotel reservation.

Pete says he will have to change the hotel reservation.

* This change causes the change of the fee.

This change does not cause the change of the fee.

The businessmen do not speak about the change of the fee.
 David promises to telephone to settle the problem.

David promises to send a fax message to settle the problem .
David settles the problem dining the telephone talk.

2. Read the following:

0] * colleague
group greet
get gleetings
good change
glad changes
single page
again mess
age
piogiamme gentl
eman
agiee gentl
emen
apolo
gise
* planning . » skiing
meeting
putting entering checking
in
producing sending checking
out
having working parking
» answers the call * the number
The secretary answers the It is not directly connected
call. the programme with the number of participants.
the fee thirty
It will cause changes in the David sends the amendment
Programme. in thirty minutes.
Can you reduce the fee? Thiough

| am putting you through.



Hacmoawee npooonrxcennoe epemsa (Present Continuous)

Present Continuous rJjaroJjioB oopasyercssi ¢ NMOMOIILI) BCIOMOTraTeJbHOro rjaroja to be B
cooTBeTcTBYIOLIEH opme (am/is/are) u ing = popMblI rJ1aroJa:

I am speaking English.

He / She is speaking English.

We are speaking English.

They are speaking English.

Bonpocurenbnas ¢gopma oOpasyercs myreM U3MeHeHH s OPSIAKA CJI0B:

Are you speaking Yes, | am.
Greek? No, I am
not.
Is she speaking Yes, she
Greek? IS.
No, she
isn't.
Are they speaking Yes, they
Greek? are.
No, they
aren't.

OTtpunarensbnas ¢gopma odopasyercsi 100aBJIeHUEM YaCTUIIBI NOL:

I am not speaking Spanish.

She isn't speaking Spanish.

We aren't speaking Spanish.

They aren’t speaking Spanish.

Hacmﬂmee NMPOAOI'KEHHOEC BpPEMS BbIpaKaeT IleﬁCTBHe, npoucxoasiiaee B I[aHHbIﬁ MOMEHT, B
JAaHHBIN Mepuoa WM B Oumkaiimem oyaymem. Hanpumep:

We are having a lesson now.

3. Underline the verbs and translate the sentences into Russian:

| am putting you through.

Now they are entering the office.

They are leaving Moscow next week.

We are planning to send a group in November.

We sometimes send groups to England.

I'm making a note of that.

| often make notes at business talks.

David is staying at the Russia hotel.

He often stays there.

They are working at a very important project now and cannot leave for the mountains.

She likes her work, they usually work at a few interesting projects at a time.

4. Make short dialogues:

* Example — Is she busy now?

— Oh, yes, she is sending a fax
message.

Pete / to speak with David

Nick / to prepare for a talk

your boss / to have a business talk

the secretary / to speak over the
telephone

5. Translate into English:
Ilerp 3BoHUT [I3BUAY.
Ceituac JIpBup otnipasisier [lerpy daxc.
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[Tetp 3anst. OH ynTaeT Qaxc.

Uro genaer ceiuac J»Bua?

6. Translate into Russian:

David is answering Pete's call.

Two weeks before the group is to leave Moscow Pete telephones David.
The group is leaving for London in November.
The secretary answers Pete's call.

Can I help you?

Could | speak to Mr. Hill, please?

Hold on, please.

I'll see if he is available.

I'm putting you through.

Thank you.

7. Match English and Russian equivalents:

Speaking.

I'm sorry to disturb you.

We have a problem, I'm
afraid.

What kind of problem is
it?

One of the participants
has fallen ill.

He won't be able to join
the group.

I'm sorry to hear that.

First I'll have to make an-
other reservation.

| mean reservation for a
single room.

The number of
participants isn't even now.

8. Insert prepositions:

Y Hac BO3HHKIIO HEKOTOPOE
OCJIOKHEHHUE.

Kakoe ocnoxxuenue?

Canymaro.

H3BuHHUTE 32 OESCIIOKOKUCTBO.

OH He CMOXKET MoexaTh C
IPYIIION.

OueHb neYaIbHO (CITBIIATH
3TO).

Bo-niepBrix, nmpuaercs
nepe3aka3atb HOMeEp.

S umero B BUAy HOMEp Ha
OJTHOT'O YEIOBEKA.

KonnuecTBo y4acTHUKOB
ceiiuac HEUYETHOE.

OnauH U3 y4acTHUKOB
3aboen.

Besides it will cause changes . . the Programme fee.

Can you reduce the fee

... 1000 pounds automatically?

Some .. the expenses are not directly connected ... the number of participants.

The number . . participants isn't even now.

.. example, hiring coaches ... excursions, ... airport — hotel transfers and so on.

I'll make calculations and send you the appiopriate amendment ... the Contract.

9. Insert articles:

If I find ... amended fee quite reasonable I shall immediately instruct ... bank to make ... transfer.

.. reduction will be about 900 pounds and I hope you will pay for programme next week, as ... Contract

says.

When you make calculations please remember it's ... force majeure case. We should split ... expenses.
In ... hour or so I'll send you ... amendment.

10. Complete the dialogues and act out similar ones:

« — International ... here. Can I , . you?

— Good afternoon. My ... Russia. Could | speak ...?

— Hold ... I'll just see ... available. I'm ... through.

— Thank ...

+ — Speaking.

— David, good afternoon. I'm sorry ... problem, I'm afraid.
— What kind ...?
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— Well, you see, one ... ill and he won't be able ...

— I'm certainly ... First I'll have to make ... since the number ...

» — Besides it will cause ... fee.

— Can you reduce ...?

— I'm afraid, it can't be done. Some of the expenses ... connected .. participants. For example, hiring
coaches ... transfers and so on. I'll make calculations and ... appropriate ...

« — If I find the amended fee quite ... | shall immediately ... bank transfer

— The reduction will be about ... and | hope you will pay ... as the Contract says.

— When you make calculation ... force majeure ... Neither we nor you are responsible. We should ...

— | agree with ... and I'll take ... In an hoor or so I'll ...

11. Sum up each dialogue. The following words may be of help:

First Mr ... speaks to ...

First the businessmen speak about ...

Mr. . mentions ...

They discuss ..

They agree

Unit thirteen

Travelling

Text

On the twelfth of November the group safely leaves the Sheremetievo airport and flies to London. They
have seats in different compartments, for smokers and non-smokers, and in different rows. Practically they
all have English speaking neighbours.

Here are a few extracts of their talks:

— It's a very nice plane, isn't it?

— Oh, yes, quite comfortable. By the way, is smoking allowed here?

— Why, certainly. It's a smoking compartment.

— Have you got a lighter by any chance, please? Mine does not seem to work.

— Yes, here you are.

— Thank you.

— You are welcome.

— Excuse me, what's the time please?

— It's a quarter past ten.

— It's Moscow time, isn't it?

— Oh yes. If you want London time, then ... let me see ... the difference is three hours.

— | see, it's now a quarter past seven, London time.

— By the way do you know when we arrive in London?

— The steward says the flight is three hours forty minutes long. What time will it be? Oh, about eleven
o'clock, London time.

— Then I'll adjust my watch in London.

— So shall I.

— Excuse me, may | have your newspaper please.

— Yes, certainly. Here you are.

— Thank you... Excuse my curiosity, are you Russian?

—Yes, I am. I'm going to London on a short stay.

— Are you a tourist then?

— No, I'm going to England for some training as a businessman.

— You speak very fluent English.

— I'm learning English after my office hours. There are many Russian businessmen who are
learning English.

— Good for you. But we Englishmen are lazy. Not many of us speak foreign languages.

— I like your self-criticism.

Words and expressions
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thirteen

to travel

travelling (traveling)

twelfth

on the twelfth of
November

safely

tony

the group flies

seat

compartment

smoker

non-smoker

to smoke

smoking

to allow

Is smoking allowed
here?

-Have you got a lighter,
please?

row

neighbour

extract

comfortable

by the way

by any chance

to excuse

Excuse me,

What's the time,
please?

quarter

It's a quarter past ten

Let me see.

difference

to arrive

to arrive in
London/Britain in
Moscow / Russia

steward

forty

long

The flight is three hours
long.

to adjust

watch

— I shall adjust my
watch in London

- So shall I.

newspaper

May | have your news-
paper, please?

[, TrtVn]

[k=m'p+tmz=n

[rou]
['nelbz]
[‘ekstr{kt]
['K\mf=t=bl]

['dIfr=ns]

[stju=d]

[=>)st]

['nj]svpelp=]

TPUHAIUATH (Yuc.)
IyTEIIeCTBOBATh
MyTEIIeCTBUE, OE3/IKa
JBEHAAUATHIN (uucs.)
12-ro HosOps

0J1aroIoJIy4yHO

JeTeTh (Ha camoJieTe)

rpynna JeTUT (Ha CaMOJIeTe)
MECTO

CaJIOH, OT/AENICHHE, OTCEK, YacTh,

Kyne

Kypsiiue
HEKYpsAIUN

KypUTh

KypeHue

pasperiarb

31ech pa3penieHo KypuTh?

V Bac ecTb 3axurayika?

pAn

cocen

OTPBIBOK

yIOOHBIN, KOM(POPTAOETHHBIH
MEX1y IPOYUM

CIIy4ailHO

WU3BHHSATH

HN3BunUTE,

Kakoii ceityac yae?

YETBEPTh
Ceituac 10.15.
Opnny munyty. Ceituac no-

TyMaro.

pa3HHuIA
npUOBITH
npuObITh B Jlonnon/bpuranuto/

B MockBy/Poccuto

CTIOAP]
COPOK (uucs.)

JUTAHHBIN

[Tonet amuTcs Tpu Yaca.

30. IepECTaBIATh, KOPPEK-

THPOBaTh

qachl
— 5] nmepeBeny yackl B JIoHTOHE

— U a1 Toxe
rasera
MO0>kHO B34Thb Ballly Ta3eTy?
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curiosity [Kju=rT'osItl]] ~ moGOMBITCTBO
Excuse my curiosity. [Tpoctute 3a TOOOMBITCTRBO.
training oOyueHue
fluent [flu=nt] CBOOOIHBIH
syn. to speak fluent TOBOPHUTH CBOOOJIHO I10-
English AHTITUHCKU
to speak English
fluently
to learn YUUTh
There are many EcTth MHOTO OM3HECMEHOB,
businessmen who ... KOTOPBIE ...
Good for you. Mosozen
lazy JICHUBBIH
many MHOTO
not many of us HEMHOTHE U3 HAC
language [1{ eywix] A3BIK
self-criticism CaMOKPHUTHKA
Exercises
1. Read the following:
twelfth
on the twelfth

leaves the Sheremetievo airport

They have seats in different compartments.

They all have English speaking neighbours.

What's the time, please?

The difference is three hours.

The steward says the flight is about three hours.

2. Underline the sentences true to the text:

* The group leaves Moscow on the twelfth of October.

They leave Moscow on the twentieth of October.

They leave Moscow on the first of October.

* They have seat in the same compartment.

They have seats in different compartments.

The text says nothing about it.

* There are no Englishmen in the plane.

There is only one Englishman on board the plane.

There are rather many Englishmen on board.

* Smoking is allowed in every compartment of that plane.
Smoking is not allowed in that plane.

Smoking is allowed only in one of the compartments of the plane.
* The flight is exactly three hours long.

The flight is about two hours long.

The flight is about four hours long.

* One of the Russians gets a compliment for his fluent English from a Frenchman.
He get a compliment for his fluent English from an American.
He get a compliment for his fluent English from an Englishman.
3. Underline the verbs in the following sentences. Translate the sentences into Russian:
* They are flying to London.

We often fly to Paris.

The passengers are speaking on different topics.

They are speaking English.

Do you speak English?

Some passengers are smoking.

I don't smoke. I don't like smoking.



Smoking is not allowed here.

It's not a smoking compartment.

» Some passengers are reading newspapers and magazines.
Do you sometimes read books in English?

There are many Russian businessmen who are learning English.

My friend is also learning English.

I know that my colleagues are learning French.

I don't know what foreign language Michael is learning.
4. Make short dialogues:

» Example — Is Pete learning English?
— Yes, He is. He's a
~Pete
Nick
Ann
Maria
your chief
» Example — Does he often speak English at
the office?
— Yes, he does...
(or: No, he doesn't...)
Pete
Ann
Nick
your boss

your colleague

* Example — Are the passengers enjoying
their flight?
— It seems to me, they are.

the participants
the Englishmen
the Russians
the businessmen

5. Translate into Russian:

It's a very nice plane, isn't it?

It's quite comfortable.

By the way, is smoking allowed here?

It's a smoking compartment.

Have you got a lighter by any chance, please?

Mine doesn't seem to work.

6. Insert articles:

Excuse me, what's ... time, please?

It's ... quarter past ten.

It's ... quarter past seven.

.. difference between London and Moscow is three hours.
.. steward says flight is three hours forty minutes long.
7. Complete short dialogues:
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» Example — Then I'll adjust my watch in

London

— So shall I. In London it will be
about

Paris

New York

Frankfurt

Tokyo

* Example — May. | have your newspaper
please?
— Yes, certainly. Here you are
— Thank you ...
v pen — pyuxa
v magayne — oicypran
aformto fill in
passport

8. Insert prepositions:

— Excuse my cuiiosity, are you Russian?

— Yes, I am. I'm going .. London ... a short stay.

— Are you a tourist then?

— No, I'm going. England .. some training ... a businessman.
— You speak very fluent English.

— I'm learning English ... my office hours.

9. Translate into English:

— MHorue pycckue OM3HECMEHBI ceifuac yyaT aHIJIMHCKUM S3BIK.
— Bm1 MOJ0A1BI. A MBI, aHTJIMYaHC, 1OBOJIBHO JICHUBBI. He MmHorue u3 Hac 3HaroT HHOCTPAHHBIC A3BIKH.
— MHe HpaBUTCS Balla CaMOKPUTHYHOCTb.

10. Complete the dialogues and act out similar ones:

— It's a plane, isnt't it?

— Oh, yes, quite ... By the way, is smoking ...?

— Why, certainly. It's a ...

— Have you got ... chance, please? Mine does not seem ...
— Yes, here

— You are

— Excuse me, what ...?

— It's a quarter ...

— It's ... time, isn't it?

— Oh, yes. If you want London time, let me see, the difference ...
— I seeit's now ... London time.

— By the way, do you know when ...?

— The steward says ... What time will it be?

— Oh, about ...

— Then I'll gjust ...

— So shall I.

—Excuse me, ... newspaper, please?

—Yes, ... Here ...

—Thank . . Excuse my curiosity, are you ...?

—Yes? | am. I'm going ...

—Are you a tourist then?



—No. I'm going to England for ... businessmen.

—You speak ...

—I'm learning ... hours. There are many ...

—Good for you. But we Englishmen ... Not many ... languages.
—I ... cikicism.

Unit fourteen

Passports

Text

When the plane arrives at the Heathrow airport the passengers get out of the plane and go into the
building of the airport. After passing along endless corridors they get to the passport control point called
Immigration. There are two gates. One is for passengers from EC (European Community) countries. And the
other gate is for passengers from all other countries. After queuing up for some time Mr. Lvov and the group
come up to the queue marshal who signals what officer is free. And each person goes to the counter
indicated.

Here is a typical talk between the English Immigration officer and a Russian businessman:

Russian: Good morning.

Officer: Good morning, sir. May | see your passport and landing card, please?

Russian: Certainly. Here you are.

Officer: Thank you.... What's the reason for your visit to the UK?

Russian: I'm on a business tour to attend a training programme.

Officer: And how long are you staying here?

Russian: A week or so.

Officer: Have you got a return ticket?

Russian: Yes, certainly. Here is my ticket.

Officer: May | see the invitation of the company who will receive you here?

Russian: Just a minute I'll ask our Group Leader to present it .... Here is the invitation.

Officer: Thank you .... Everything is OK. Here is your passport, ticket and the invitation.

Some Russian businessmen have difficulty in speaking with the English Immigration officers and
answering then questions. Usually English officers do not like strangers to help them with interpreting. In
such cases the officers ask their own interpreters for help. Most probably these interpreters are staff
members of Immigration. For some Russian businessmen of the group it was the first experience with
Englishmen and the only words they could say were:

I am sorry. | do not speak English.

Others could say a few words, like these:

I have come as a businessman for training. I shall stay in England for eight days. I shall stay at Sherlock
Holmes hotel in London.

Words and expressions

fourteen [f)'tvVn] YeThIPHAIIATD (YUCIL.)
passport acmopT

control KOHTPOJIb, TPOBEPKa

to get out of BBIXOIUThH U3

building ['blldIe] 3/IaHUE

to pass along a corridor POITH IO KOPUAOPY
endless OeCKOHEUHBIH

point MYHKT, MECTO

passport control point MaCIOPTHBIA KOHTPOJIb
to be called BBI3BIBATh, IIPUIJIAIIATH
gate BOPOTA, 30 BBIXOJ]
European Community EBporneiickoe CoobriecTBo
country CTpaHa

to queue up ['kj1\p] CTOSITh B 0YEPEH
queue marshal pacmiopsAuTeNh OYepen
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to signal

officer

counter

to indicate

the counter indicated
landing card

reason

the United Kingdom

(U.K./ UK/ the United
Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland)

to be on a business tour

to attend

a week or so

to ask

to present

difficulty

to have difficulty in do-
ing something

stranger

to interpret

They do not like strang-
ers to help them

in such cases

most probably

staff member

only

the only words

like these

a few words like these

to come

I have come as a busi-
nessman

Exercises

[dIfikelt]

['streIn>=
[In'trprit]

JaBaTh CHTHA
YUHOBHUK, pAOOTHHK
CTOMKa
YKa3bIBaTh
yKa3zaHHas (UM) CToMKa
KapTOUYKa MPUJICTEBIIETO B

CTpaHy naccaxupa
pUYMHA
Anrnus/ BenmukoOpurtanus/
Coenunennoe KoposeBcTBo

Benukobpurtanuu u CeBepHo

Upnanauu
COBEPILATH JICJTOBYIO MOE3KY
noceuarhb
OKOJIO HEJIENH
CIpAaIINBaTh
MIPEACTABIISTH, 1aBaTh
TPYIHOCTH
UCIIBITHIBATH 3aTPYIHEHUE B

YEeM-TO
HE3HaKOMel
[IEPEBOJUTH (YCTHO)

Onu He 00T, KOT/Aa Mo-

CTOPOHHUE JIMIIA XOTAT TOMOYb
B ATHX CITy4asix
CKOpEe BCEro
IITaTHBIN COTPYIHUK
€IMHCTBEHHBIH, TOJIEKO
€IMHCTBEHHBIE CIIOBA
Takue, KaKk
HECKOJIBKO CJIOB, TAKUX KaK
MpHe3KaTh, IPUXOIUTH
S mpuexan B kauecTBe

Ou3HecMeHa

1. Underline the sentences true to the text:
* The plane arrives at the Heathrow airport.
The text does not say at what airport the plane arrives.

The plane arrives at the Gatwick airport.
+ The passport control point is very close to the entrance into the building of the airport.

The passport control point is not close to the entrance.
* The passport control point is called Passports.

The passport control point is called Passport Control.
The passport control point is called Immigration.

+ There are three gates at the passport control point.
There is only one gate at the passport control point
There are two gates at this point.

* There are very few passengers and the group comes to the officers in no time.

There are very many passengers and the Russians have to queue up.
* There is only one English officer at the point.

There are two English officers at the passport control point.

There are a few English officers at the point.

» When the officer is free he invites another passenger to come.

It is the queue marshal who indicates to the passenger what immigration officer is free.
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* English Immigration officers usually ask Group Leaders or other Russians for help if they have
difficulty in speaking with Russians.

English Immigration officers usually speak Russian.

English Immigration officers usually ask their own interpreters for help when they have difficulties in
speaking with Russians.

2. Translate into Russian:

Some Russian businessmen have difficulty in speaking with the English Immigration officers.

They have difficulty in answering questions.

Usually English officers do not like strangers to help them with interpreting.

In such cases the officers ask their own interpieters for help.

Most piobably these interpreteis are staff members of Immigration.

3. Read the following:

* these intepreters

these officers

these businessmen

the gate

* One of the gates is for passengers from European Community countries.

The other gate is for passengers from all other countries.

What's the reason for your visit to the United Kingdom?

Here is the invitation.

4. Insert articles:

After queueing up for some time Mr. Lvov and .. group come up to ... queue marshal who signals what
Immigration officer is free. And each person goes to .. counter indicated. For some Russian businessmen of
... group it was ... first experience with Englishmen. They had some difficulty in speaking with ...
Immigration officers.

5. Insert prepositions:

Some Russian businessmen have difficulty ... speaking .. English Immigration officers and answering
their questions. Usually English officers do not like strangers to help them ... interpreting. ... such cases the
officers ask their own interpreters .. help.

6. Translate into English:

W3BuHUTE, I HE 3HAIO aHTJIMHCKOTO.

51 npuexan Ha oOydeHue.

S u3 Poccun.

$1 GuzHecMeH.

A npobyny B AHrnuu 8 gHei.

51 ocTaHOBIIOCH B OTEJIE.

Bot moi1 nacnopr.

Bot moe IpUIJIallICHUEC.

OnHy MUHYTY, g ONPOIILY IOMOYb MHE PYKOBOJUTENS TPYIIIIHI.

7. Make short dialogues:

* Example — May | see your passport, please?
— Yes, certainly Here it is.
ticket

return ticket
the invitation of the English company
the invitation of the English sponsors

landing card
* Example — May | have the card back?
v back —| — Yes, certainly. Here you are.
o0bpammo have the passport back

have the ticket back
have the invitation back
have another form

have another card
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BonpocurenbHble MpeII0KeHUsT
Hacrosimee npoctoe Bpems (Present Indefinite)

O6wue BONPOChl (K CKa3yeMoMy):
ocTanbHasn

BCnoMora- MHOMHNTHE
TenbHbLIA + nopnexawee + eoiocoaue T YacTe npea-
rnaron to NOXEHUS

do/does

Do you speak English?
Does he/ she speak English?
Do they speak English?

CneuunanbHble BONPOCH (K APYrMM YNneHaM NpeanoXeHus):

Bonpocu- scnomora- ocranbHas
TenbHoe + TeNbHbLIA + poanexawee + 4acTe npea-
cnoso rnaron NOXEHUA

do/does

What foreign language do you speak?
What foreign language does he/ she speak?
What foreign language do they speak?

Hacrosee npoxosxennoe spemsi (Present Continuous)

06wwme BONpPOCHI:

Bcnomora- -ing ocTanbHas
TenbHLIA FNaron + nognexauwee + dopma + 4acTb
am/is/are NPeanoOXeHUs

Are you staying in London long?

Is he/ she staying in London long?

Are they staying in London long?
Cneuuanbuble BOMPOCHI:

BChnoOMora-
. , ocTansHas
Bonpocw TesnbHbIil nopnexa- . -ing . acru
TensHoe +
CNoBO rnaron wee Popma npea-
am/is/are NOXEHUs

Where are you staying in London?

Where is he/ she staying in London?

Where are they staying in London?
BonpocurenbHsblie cioBa

what — uro, kaKoii

how long — kak m0JT0, CKOJIBKO BpeMeHU

when — xorna

where — rue, Kyaa

who — kTo

why — mouemy

8. Say how the following questions are formed:
What's the reason for your visit to the United Kingdom?
Where are you staying?

Are you staying in London?

When are you leaving?

What company is inviting you?

Who is inviting you?

Are you with the Group?

Is there a leader of the Group?

Where is your Group Leader?

9. Complete the dialogues and act out similar ones?
— Good morning

— Good morning, sir. May | see .. card, please?
— Certainly. Here.

— Thank you. What's the reason ...?

63



— I'm on a business . . programme.

— And how long are ..?

— A week ...

— Have you got ...?

— Yes, certainly. Here ...

— May | see ... receive . ?

— Just a minute, I'll .. Group Leader ... Here is ...
— Thank you. Everything is... Hereis ...

Unit fifteen

Luggage and customs

Text

After undergoing formalities at Immigration the group goes to the Luggage Reclaim point. They find the
monitor showing their Flight Number and see their suitcases and bags on the belt. But one of the participants
of the group does not see his suitcase and asks Andrew Lvov, the Group Leader, for help. Andrew comes up
to an official:

Andrew: Excuse me, one of our suitcases is missing. Where can it be?

Official: What's your flight number, sir?

Andrew: It's SU 241 from Moscow.

Official: Some luggage is over there. | hope you'll find yours there. There wasn't enough space on the
belt. We had to remove some and put it on the floor.

Andrew: Thank you.

Andrew and the gentleman who did not find his suitcase go to the place shown by the official and see the
suitcase. The gentleman picks up the suitcase, puts it on the trolley and joins the group. So all the
participants have collected their luggage.

Now they are moving to the Customs point. By the way, it is not necessary to fill in any declaration
forms. They see the sign "Nothing to declare” and the green walls of the passage. They all have nothing to
declare and pass through this corridor. They see a few Customs officials standing behind the rack. The
officials say nothing to them and they safely pass.

Some other passengers pass through the red wall corridor since they have something to declare and
probably they have to fill in some forms and pay customs duty. Usually every country has a list of the things
liable to duty " in addition to the duty free allowance".

In a second or two our group gets out into the hall of the airport and sees the crowd of people meeting
passengers who have just arrived.

Words and expressions

fifteen MSATHAAUATD (YUCL.)

luggage ['TyI>] Garax

reclaim noJrydenue (00paTHo), BOC-
TpeboBaHue

to reclaim noJy4ath (00paTHO), BOC-
TpeOOBaTh

to undergo formalities poiTH PopMaTLHOCTH

belt TpaHCIIOpTEP

to miss 00HAPYKUTh OTCYTCTBHE

One suitcase is missing. He xBaraet ofHOro 4emMo

JaHa

over there BOH TaM

yours Ball

30 = your suitcase

space MECTO, IPOCTPAHCTBO

to remove

We had to remove it

yOpaTh, IepecTaBuTh, e
PENOXKHTH
MBI BBIHYKACHBI OBLITH
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yOpath ero

to put KJ1aCTh, CTaBUTH

floor o’

to put it on the floor MOCTaBUTh Ha TIOJ

place MECTO

place shown by MECTO, YKa3aHHOE

trolley [trol] TeNekKKa

to collect 1oJy4arh, 3a0UpaTthb

They have collected their Onu nomyuymu Garax
luggage

to move JBUTATH (Cs1)

Customs TamokeHHBIN KOHTPOJIb,

TamosxkeHHas ciryx06a

sign BBIBECKA, 3HAK

nothing HUYETO

to declare 3asBIISITh, JCKJIAPUPOBATH

green 3€JIEHBII

wall CTEHa

official oUIHATEHOE JTUIIO

behind 3a, c3a11

rack cTolKa (myis1 Oaraxa)

red KpacCHBIH

They have something to OHHM UMEIOT KaKhe-TO BEIIH,
declare. KOTOpBIE HY)KHO JIeK

JTapUpOBaTh.

They have to fill in some OHM OJDKHBI 3aITOJTHUTh
forms. (bopmbI

customs duty ['k \stz=mz TaMOXXEHHAas TOILTHHA

'dj] tI]

in addition to ... JIOTIOJTHUTEIIHHO K

duty free 0eCIOIUTHHHO

allowance [2'lau=ns] pa3pereHHoe KOJIMYECTBO

hall XOJUT

crowd [kraud] TOJITIA

just [>)st] TOJIBKO YTO

They have just arrived

Exercises
1. Underline the sentences true to the text:

* The group undergoes formalities at Immigration and then goes to leclaim their luggage.
The group reclaims the luggage and then undergoes formalities at Immigration.

OHH TOJBKO YTO MPUOBLIN

* Some participants had difficulties at Immigration.

Some participants had difficulties at the Luggage reclaim point.

One participant had a difficulty in finding his suitcase.

* The difficulty was eliminated with the help of an Immigration officer.
The difficulty was eliminated with the help of a Customs officer.

The difficulty was eliminated with the help of an official responsible for luggage.

v to eliminate — ycmpaname

« All the participants of the group have a few
All the participants have nothing to declare.
A few participants have something to declare.
* They all pass through the led wall corridor.
They all pass through the green wall corridor.

things to declare for Customs.

Most of them pass through the red wall corridor.

» Some other passengers pass through the red

wall corridor.

65



All the passengers pass through the green wall corridor.

The text does not speak about this detail.

+ All the countries have the same list of things liable to duty.
Every country has a different list of things liable to duty.

All the countries have similar lists of things liable to duty.

2. Match English and Russian equivalents:

Luggage Reclaim point
Immigration point
Customs

"Nothing to declare™

TaMOKEeHHBII KOHTPOJIb

Brimaua Garaxa

BOCTpeOOBATH (TIOTYUYUTH)
Oarax

Oara)xHas JICHTa-

TpaHCIopTep

things liable to duty NaCIOPTHBIA KOHTPOJIb

customs duty YHHOBHHK

belt paboTHuK (oduIHATEHOE
JIUIIO)

to leclaim luggage "He uMmero peamMeros,
MOJIICHKAIITUAX
JIeKJIapUPOBAHUIO"

to collect luggage IPEIMETHI, 32 BBO3 KOTOPBIX
HE00XO0UMO 3aIlIaTUTh
HOILIHHY

an officer TaMOKEHHBIH cOOp

an official HOJTYYUTh Oarax

3. Insert the verbs as in the text and say in what forms they are used:
After undergoing formalities at Immigration the group ... to the Luggage Reclaim point. They ... the

monitor showing their Flight Number and ... their suitcases and bags on the belt. But one of the participants
of the group ... his suitcase and ... Andrew Lvov for help.

Hacrosimee 3axonuennoe spems (Present Perfect)
Present Perfect oopa3yercsi ¢ momombi BcnmoMoraTeiabHoro riaarosa have/has + 3-a ¢opma

rJ1aroJia (Mpu4acTusi HACTOAIEr0 BPeMeHH):

I have collected the luggage.
He/ She has collected the luggage.
We have collected the luggage.
They have collected the luggage.
BOl‘lpOCHTeJILHbIe NMPEeAJI0KCHUS 06pa3leTCﬂ H3MEHCHUEM ITOPAAKA CJIOB:
Have/has + monuexxamee + 3-s1 popma riiarosna
— Have you collected the luggage?
— Yes, we have./ JI/o, we have not.
— Has he/she collected the luggage?
— Yes, he/ she has. / No, he/ she hasn 't.
— Have they collected the luggage?
— Yes, they have./ No, they haven't.
OtpunareibHasi popma odopa3syercsi 1odaBIeHHeM YacTHIbI NOIr: have not (haven's/has not (hasn't)
I haven't collected the luggage.
He/ She hasn't collected the luggage.
We haven't collected the luggage.
They haven't collected the luggage.
Present Perfect Bbipaxaer aeiicTBHe, 3aKOHYEHHOE WJIU BBINIOJHEHHOE K HACTOSIIIIEMY MOMEHTY.

Hanpuwmep:

So, all of them have collected the luggage.

There is a crowd meeting passengers who have just arrived.
Have you been to the Heathrow airport?

Have you been to Britain?
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HpI/I NEPECUYNCTCHUN HECKOJbKHUX IO0CI€A0BATEC/IBbHbIX I[CﬁCTBI/IfI, 3AKOHYCHHBIX K JTaHHOMY
mMomeHTy, Present Perfect ne ynorpedasiercsi. B Takux ciayuasx ynorpeosiercs Hacrosiiee npocroe
Bpems (Present Indefinite). Hanpumep:

They come to the Luggage Reclaim point and collect their luggage.

4. Translate into Russian:

Have you ever been to London, Nick?

Have you been to London?

1 have made a hotel reservation for you.

We have received your fax message.

I am sorry | have not spoken to him yet.

We have discussed all the details.

5. Make short dialogues:

* Example — Have you ever been to London?
— Yes, | have. | was there last
October. (or: No, | haven't. But | hope
one day I'll see London.)

Britain January
France February
Paris March
New York April

May

June

July
August
September

November
December

» Example — | know that the group has
arrived, but | haven't seen them yet.

— | haven't seen them either. But |

hope we shall meet one of these days.

Mr. Lvov

the participants

the bankers

the foreign trade executives
our businessmen

6. Insert articles:

Andrew Lvov and ... gentleman who did not find his suitcase go to ... place shown by ... official and see
... Suitcase. ... gentleman picks up ... suitcase, puts it on ... trolley and joins ... group. So all ... participants
have collected their luggage.

7. Insert prepositions:

Now they are moving ... the Customs point ... the way, it is not necessary to fill in any declaration forms.
They see the sign "Nothing to declare” and the green walls ... the passage. They all have nothing to declare
and pass ... this corridor. They see a few Customs officials standing ... the rack. The officials say nothing ...
them and they safely pass.

8. Insert words as in the text:

Some passengers pass through the red wall corridor since they have something ... and probably they have
to ... some forms and pay ... Usually every country has a list of the things ..., in addition to "the duty free"
allowance.

9. Translate into Russian:

Excuse me, one of our suitcases is missing.

Where can it be?
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What's your flight number?

Some luggage is over there.

There wasn't enough space on the belt.

We had to remove some.

We had to put it on the floor.

10. Read the following:

One of our cases is missing.

Some luggage is over there.

We had to remove some suitcases.

Where can it be?

What's your night number?

There wasn't enough space.

11. Complete the dialogue and act out a similar one:

— Excuse me, one of our suitcases ... Where ...

— What's .

— It's SU ..

— Some .. over there. | hope you'll find yours .. There wasn't enough ... We had to .. and floor.
— Thank ...

12. Sum up the text. The following plan may be of help:

« the group undergoes formalities at the Immigration point

* they go to the Luggage Reclaim point

* one suitcase is missing

+ the official helps them to find the missing suitcase

* the group has nothing to declare and they safely pass through the green corridor
« they get out into the hall where passengers are usually met

Unit sixteen

Meetings

Text

Andrew sees David Hill in the crowd of people meeting different passengers.

David: Andrew, welcome to London. I'm very glad to see you.

Good morning, all of you (addressing the group).
Andrew: Good morning, David. I'm happy to see you too. It is
such a good thing to be in London again. David: | hope you have had a nice trip and you all feel
well.

Andrew: Yes, the flight was OK. Should I now introduce the participants? They know your name but I'm
afraid you don't know who is who.

David: Let's make all the introductions later at lunch time.

Andrew: It's quite reasonable.

David: Now let's go to the coach. It's waiting for us outside.

Ask your people to keep the lugguage on the trolleys.

Andrew: Yes, certainly. It's a rather long way.

David: Follow me please... Take care... Here we are...

The group comes up to the coach and the driver helps them to put the luggage into the luggage
compartment. And a few minutes later when everybody is aboard the coach starts its way to London. The
motorway is very busy and the traffic is rather heavy. Some parts of the road are under construction.

David: Oil, well, you see, we shall have to move slowly for some time. Because of this construction
work. This motorway, between London and Heathrow, is often under construction.

Andrew: By the way, is there only one international airport near London?

David: Oh, no, there are three, actually. Heathrow, Gatwick and Stanstead.

Andrew: And is Gatwick far away?

David: If I'm not mistaken it's about fifty kilometres from the centre. It's much smaller than Heathrow.
And Stanstead is quite new. Sometimes Moscow flights come and leave there. But not very often.

Words and expressions
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sixteen

to address somebody

such

such a good thing

trip

to have a nice trip

to feel well

Should I introduce
you?

let's

Let's make all the intro

ductions’

to wait

to wait for some

body/something

outside [,aut'sald]

people [pVpI]

There are many people

outside.

There are few people

outside.

rather

to take care

Take care!

driver

into

to put the luggage into

the luggage
compartment

everybody

to be aboard

way
The coach starts its way

to London.

motorway

busy ['blzI]
The motorway is very

busy.

traffic

heavy [hevI]
The traffic is heavy.

road

under

construction

The road is under con
struction.

Oh, well, you see...
slowly

We shall have to move
slowly.

for some time

because [bI'koz]
because of something

IIECTHAIATD (YUCL.)
oOparnaTbcsi K KOMy-I100
TaKOM

TaKasi XOpoIas Bellh
1oe3/IKa

XOPOIIO ChE3TUTh
qyBCTBOBATh C€0s51 XOPOIIO
Bac npencraButp?

naBaiTe

Jagaiite nmpoBenem opuim
aJbHBIC MPECTABICHUS
KIaTh

KIaTh KOro-iando/4ro-indo

BHE
JTOAU

CHapy»u MHOT0 (HEMHOTI0)
HapoJa.

CHapy»u MaJlo Hapo/a.

JIOBOJILHO
3a00TUTHCSA

OcropoxHo!

BOJIUTEIIb

B

MOJIOKHUTH Oarak B 0arax
HOE OT/eJIEHUE

BCE, KayKIbIH
ObITH B aBTOOYCE (Ha OOpTY
camoJieTa, CyaHa)
myThb, AOpOTa
ABTOOYC OTIpaBIIseTCs B
JIoH0H.
mocce
O>KUBJICHHBIN
Ha mrocce Oonblttoe a18u
JKEHHE.
JBUKEHHE, TPAHCIIOPT; TPOOKHU
0’KHBJIEHHOE
JIBuKeHHe TpaHCIOpTa 371ECh
OYEHBb CHIILHOE.
Jopora
oI
CTPOUTENBCTBO
Wner crpoutensCcTBO 10-
poru.
Ha, BuguTe i ...
MeEJIJICHHO
Hawm nipunercst aBurathbest
MEJIJICHHO.
KaKoe-TO BpeMs
MOTOMY, 4TO
H3-3a Yero-Imoo
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work pabora, paboTbI

construction work CTPOHTENBHBIC PaOOTHI
near OKOJIO
near London okouo JlongoHa
actually baxTuyecku
to be far away... HaXOJUTHCS JTAJIEKO OT ...
to be mistaken omuoaThCs
if I'm not mistaken... €CJI 51 HE OIIM0AaroCh. ..
fifty IATHACCAT (YUCL.)
from oT
It's 50 km from central Oto B 50 kM ot JloHaoHAa.
London
smaller MEHBIIIE
much smaller HaMHOTO MEHBIIIE
than yeM
It's smaller than Heath- OH MeHb1Ie, YeM XUTPOYy.
row.
new HOBBIN
sometimes HUHOTIA
Exercises

1. Read the following:
» welcome, way, motorway, well, work, waiting
meeting, morning, thing
there are three
is the only one
far away for us
* I hope you have had a nice trip.
I hope you feel well.
It's waiting for us outside.
Is there only one airport?
2. Underline the sentences true to the text:
* David and Andrew seem to know each other very well.
David and Andrew have never met before.
v each other — opye opyea
* Andrew introduces every participant to David at the airport.
Andrew offers to make introductions but David says it can be done later.
David introduces himself and says the participants may introduce themselves later.
* David and the group go to taxis to get to London.
They go to the coach.
They go to the bus.
* The motorway is very busy.
The motorway is not busy at all.
* There is only one international airport in London.
There are two international airports there.
There are three international airports in this city.
* Moscow flights usually come to Heathrow.
They usually come to Stanstead.
They usually come to Gatwick.
3. Insert verbs as in the dialogue and act out a similar one:
— Andrew, welcome to London. I ... very glad to see you. Good morning, all of you.
— Good morning, David. | ... happy to see you too. It ... such a good thing to be in London again.
— I'hope you ... a nice trip and you all ... well.
4. Insert articles as in the dialogue and act out a similar one:



— Should 1 now introduce ... participants? They know your name, but I'm afraid you don't know who is
who.

— Let's make all ... introductions later at lunch time.

— It's quite reasonable.

5. Insert prepositions as in the dialogue and act out a similar one:

— Now, let's go ... the coach. It's waiting ... us out side. Ask your people to keep the luggage ... the
trolleys.

— Yes, certainly it's a rather long way.

— Follow me, please. Take care ... Here we are.

6. Insert the missing words and translate the text into Russian:

v missing — redocmarowuil

The group comes up to ... and... helps them to put the luggage into ... And a few minutes later when
everybody ... the ... starts its way to London. The ... is very busy and ... is rather heavy. Some parts of the
road are under ...

7. Match English and Russian equivalents:

We shall have to move slowly. B JIoHI0HE TOJIBKO OJIMH MEXTyHAPOIHBIN
a’pornopt?
This motorway is often under DaKTHYECKH 3/1€Ch TPH ad3POIIOPTA.
construction.
By the way ... CToHCTET COBCEM HOBBIN a3pOIOpT.
If I'm not mistaken ... WNHuorna cky/ia mpriIeTaroT | OTCIOAAa CaMOJICTHI
yieratoT Ha MOCKBYy.
Is there only one international airport in A TaTBUK nanexo?
London?
There are three, actually. OH HaxoauTcs MpUMEpPHO B 50 KuiiomMeTpax ot
LEHTpA.
Is Gatwick far away? OH HaMHOT'0 MCHbIIIE, YeM XUTPOY.
It's about fifty kilometres from the centre.| Hawm mpuaercs exath O4eHb MEIJICHHO.
It's much smaller than Heathrow. Ha mocce wacto uayT J0poskHbIE paOOTHI.
Stanstead is quite new. Mexy mpodum...
Sometimes Moscow flights come and Ecnu s He ommbaroch...
leave there.

8. Complete the dialogue and act out a similar one:

— Well, you see, we shall have to ... Because of this ... work. This motorway ... is often ...

— By the ..., is there only ...?

— Oh, no, there are ...

— And is ... away?

— If I'm ..., it's about ... It's much smaller ... And Stanstead ... Sometimes Moscow flights ... But not
Very ...

Unit seventeen

Hotel in London

Text

In an hour or so the coach brings the group to the hotel. It's the Sherlock Holmes Hotel in the very heart
of London, near Oxford Street. The participants get out of the coach, pick up their suitcases and go inside.
Mr. Hill comes up to the Receptionist.

David: Good morning. There is a reservation for a group from Russia.

Receptionist: Good morning, sir. In whose name was the reservation made?

David: It is International Management Group. Mr Lvov and nine more people.

Receptionist: Just a moment, sir... Yes, here it is. Four singles and three twin rooms. Is that correct?

David: Absolutely.

Receptionist: Are they all staying for seven nights?

David: Yes, that's right.
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Receptionist: Will you ask the guests to fill in these forms, please?
David: Andrew, can the participants fill in the forms in English?

Andrew: Almost all of them speak English and there is no problem. As for the others I'll naturally help

them.

Andrew returns all the forms filled in to the receptionist and gets the electronic keys to the rooms with the
room number and the name of the guest written on the key. Andrew distributes the keys and turns to the

receptionist again.

Andrew: May | have the Rooming List, please. It will be easier for me to deal with my people, especially

if they have some problems. Sometimes such things occur.

Receptionist: Here is the List for you, sir.
Andrew: Thank you. Receptionist: You are welcome. Enjoy your stay here.

David: Andrew, will you ask everybody to be here downstairs in an hour, or at twelve o'clock. We shall
have lunch at the restaurant. Then let's all meet in the conference room for introductions and some an-

nouncements.

Words and expressions
seventeen
to check into a hotel

to check in

in an hour or so

to bring

to bring somebody to .

very

heart

in the very heart of ..

to go inside

ant. to go outside

whose

in whose name

more

and nine more people

Just a moment.

twin

twin room

correct

Is that correct?

That's right.

guest

Will you ask them to
?

almost

almost all of them

naturally

the forms filled in

key to the room

with

with the name written

to distribute

to turn

to turn to somebody

easy

easier

to deal (dealt, dealt)

to deal with somebody

to deal in something

[h=]

[h]z]

[vest]

[') Imoust]

CEMHAJIIATh (Yuc.)
3apETUCTPUPOBATHCS B TOC-

THHULIE

3apEruCTPUPOBATHCS
IIPUMEPHO YEPE3 Hyac
IIPUHOCUTH

IPUBE3TU KOTo-1100 B . .
OYEHb

cepaue

B CaMOM LIEHTpE ..

UATH BHYTPb

UATH HApYXKYy, BBIXOJUTh
4bE

Ha YbE UM

Ooiee

U €IlE ACBATh YEIOBEK
Onny MUHYTY

JIBOMHOMN

HOMED Ha 2 YelloBeKa
MIPaBUIIbHBIN
[TpaBusibHO?

Ja, mpaBUIbHO.

rocThb

[ToxaiyiicTa, HOMPOCUTE UX

MOYTH

MOYTH BCE OHU
€CTECTBECHHO
3aI0JTHEHHbIE (HOPMBI
KITIOY OT KBapTHPHI

c

C HamucaHHOM pamunueit
pas3ziathb

MOBEPHYTH (C5)
00paTUTHCS K KOMY-TH00
JErKui

jerye

UMETH JIeII0

UMETbH JIeI0 C KeM-TTH00
3aHUMAaTbCs 4eM-JINO0
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especially
such

such a thing
such things

to occur
downstairs
announcement

Exercises

[I'speZ=II] 0COOEHHO

TakoH
Takas BEllb
TaKW€e BELIU

[='k ] CIIy4aThCst
[,daun'ste=z] BHH3Y, BHU3

00BsABIIEHNE

1. Underline the answers true to the text:

* When does the group come
from the Heathrow airport to the
hotel?

» Where is Sherlock Holmes
located?

* Who speaks with the
Receptionist about the
reservation?

* In whose name was the
reservation made?

* Were there any problems
with checking in?

* Who helps the participants
to fill in the forms?

» What list does the Recep-
tionist give Andrew?

* When does David offer to
meet in the conference room?

In an hour.
In two hours.
In three hours or so.

In the centre of London.
Near London.

Near Gatwick

It's Andrew Lvov.

It's David.

It's the Group Leader.

In the name of Economtraining.
In Mr. Lvov's name.

In the name of IMD.
Yes, there were some.
No, there were not.
David does.

Andrew does.

The Receptionist does.
The list of participants.
The list of rooms.

The rooming list.

In ten minutes.

After lunch After dinner

2. Underline the correct form:

In an hour or so the coach (bring, brings) the group to the hotel.
The participants (get, gets) out of the coach, (pick,  picks) up their luggage and (go, goes) inside.

Mr. Hill (come, comes) up to the receptionist.

Andrew (return, returns) all the forms to the receptionist and (get, gets) the electronic keys.
Andrew (distribute, distributes) the keys and (turn, turns) to the receptionist again.

3. Translate into Russian:

* There is a reservation for a group from Russia.
There is a serious problem.

There are no problems.

There are a few announcements to make.

* checking into the hotel

filling in the forms

distributing keys

asking for a Rooming List

* the forms filled in

the name of the guest written on the key

4. Read the following:

morning, good morning, rooming list, thing
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Sometimes such things occur.
The coach brings the group to the hotel.
In whose name was the reservation made?
Is that correct?
Here is the list for you.
Andrew distributes the keys.
5. Insert articles:
There is ... reservation for ... group from Russia.
In whose name was ... reservation made?
Just ... moment, sir.
Will you ask ... guests lo fill in these forms, please?
Can ... participants fill in .. forms in English?
For almost all of them there is no problem. As to ... others I'll naturally help them.
6. Insert prepositions:
May I have the rooming list, please? It will be easier ... me to deal ... my people.
Here is the List . you, sir.
Will you ask everybody to be here an hour?
Let's meet ... twelve o'clock.
We shall have lunch ... the restaurant.
Let's meet ... the conference room ... introductions and some announcements.
7. Complete the dialogues and act out similar ones:
— Good morning. There is a reservation ...
— Good morning, sir. In whose ...?
— Itis ... group Mr. Lvov and ..
—Justa ... Yes, here .. Four singles and .. Is that 272
— Absolutely.
— Are they . 7 nights?
— Yes, that's ...
— Will you ... fill in ..
— Andrew, can in English?
— Almost all of them ... problem. As for the others
— May | have the Rooming ...? It will be easier for me to deal ... especially .. problems. Sometimes ...
occur.
— Here is .
— Thank you.
—You ... Enjoy...
8. Complete David's words and then change his words a little:
v a little — nemnozo
Andrew, will you ask everybody to be here ... We shall have lunch ...
Then let's all meet ... announcements.

Unit eighteen

Training programme

Text

After the Group had lunch Mr. Hill invited everybody to one of the conference rooms on the first floor of
the hotel.

David: Ladies and gentlemen First let me say a few words about myself and the company who is the
organiser of this Programme.

My name is David Hill. I'm Doctor of Economics. In the recent past | worked for a foreign trade company
and then for a bank. Now | specialise in business management and in training businessmen from East Euro-
pean countries. For some time | worked in Poland and Hungary. Now I'm closely cooperating with Russia.
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I'm working for international Management Ltd. It's a well established English company specialising in
business and computer skills training. The Company also provides financial consulting and business
development. Here before you there are booklets on the history and scope of activities of our company. You
may certainly keep these booklets.

Now I'll be greatful to you if you could introduce yourselves in just a few wolds.

Then each participant said a few words about himself or herself in English or in Russian and Mr. Lvov
acted as an interpreter.

Here is what of one of the participants said:

Mr Hill, let me first thank you for the nice reception and for a good beginning of the Programme. | hope
the Programme will be a success and we shall learn a lot of useful things.

My name is Oleg Pilov. I'm financial manager of a department in a commercial bank in Moscow. And I'm
especially interested in topics relating to financing foreign transactions for small businesses.

After everybody made introductions Mr. Hill distributed the Timetable of the Programme and invited the
participants to have a panoramic tour of London by private coach. The Russian speaking guide told the
Group a lot of interesting things about London and the participants enjoyed the sights. Many of them made
pictures with their cameras.

Words and expressions

eighteen BOCEMHA/ILATH (YUCIL.)

to begin (began, begun) HAYMHAThH (Cs1)

beginning Havaio

at the beginning of some- B HayaJie 4ero-inoo
thing

floor [fl)] TIOJT; 9TaXK

the ground floor MIEPBBII ATaX

the first floor BTOPOI1 ATaK

the second floor TPETUH 3Tax

on the ... floor Ha .. OTaXe

myself cam

Let me say a few words Pa3zpemmTe cka3aTh HECKOJIBKO
about myself. CJIOB O cebe.

Economics HYKOHOMHKA

doctor JIOKTOP

Doctor of Economics JIOKTOp 3KOHOMHYECKHUX HayK

to specialise ['spez=lalz]  cnenmammM3upoBaThCA

East Europe Bocrounas EBpona

East European countries ctpansl Boctounoit EBporibt

Poland [MTonbia

Hungary Benrpus

closely TECHO

to cooperate COTPYIHHUYATH

to establish yCTaHaBIIMBATh

well-established com- MOJIOKUTEILHO 3apeKO-
pany MeHJ1oBaBIIas ce0s pupma

computer KOMIIBIOTEP

computer skills training o0yuyeHre KOMIbIOTEPHOI

rPaMOTHOCTH

financial [fal'n{nX] (unancoBsrit

consulting KOHCAJITUHT

booklet oporropa

history UCTOpHUS

scope cdepa, Mmacmtad, 00beM

activities JeSITeTbHOCTD

grateful OnaromapHbIit

I'm grateful to you 51 npu3HaTesICH BaM

I'll be grateful to you if Byny npusnareneH, eciu
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BBI .
in a few words HECKOJBKO CJIOB

in just a few words BCETO B HECKOJIbKHX CJIOBaX
each KaXJIbIi
each participant KaX/IbIil YYACTHUK
to act JIeiCTBOBATH, BBICTYIIATh
to act as an interpreter BBICTYIIATh B KAUECTBE I1e-
pEeBOTYHKA
to be a success [s=k'ses] TI0JIb30BaThCS YCIIEXOM
useful TIOJIC3HBIN
department OT[IeIT, BEIOMCTBO, JeTIap
TaMEHT
commercial [k='m (=I] KOMMEPUYECKHUH
to be interested in some- HUHTEPECOBATHCS YeM-JTH00
thing
to relate to something OTHOCHTB (Cs1) K 4eMy-JI100
topics relating to some- BOIPOCHI, OTHOCSIIHECS K YeMY-
thing 1100
transaction clienKa
private JaCTHBIN
private coach YaCTHBIN aBTOOYC
guide [gald] ruj
to tell somebody TOBOPUTH KOMY-JIHOO 4TO-THO0
something
sight [salt] BUJ
to enjoy sights HACJIAXKIAThCs BUIOM
sightseeing ['salt,sVI€)]  ocMoTp gocTonpuMeya
TeIbHOCTEN
to go sightseeing O0CMaTpPUBATh JIOCTOTPUME-
4aTeILHOCTH
to make pictures doTorpadupoBaTh
camera ¢doroanmapar
to make pictures with a dororpaduposath HoTo-
camera anmapaTom

IIpomenmee npocroe Bpems (Past Indefinite)

Past Indefinite mpaBmiIbHBIX ri1arosioB (regular verbs) o0pa3yercsi ¢ moMoumbI0 OKOHYaHHs €d,
nobaBaseMoro Kk MHGUHUTUBY 0e3 YacTHLBI to:

| invited them to the conference room.

He/ She invited them to the conference room.

We invited them to the conference room.

They Invited us to the conference room.

Past Indefinite HenpaBuJIbHBIX ry1arosoB (irregular verbs) o6pa3yercsi He 0 MpaBUJIaM M 00BIYHO
yYKa3bIBaeTcsl B CJI0BapsX B ckoOkax nocje uHpuuutusa. [lanee ykaspiBaercs 3-s1 popma riiaroJa,
HeoOxoaumas aJs oopazoBanusi Present Perfect. HenmpaBuibHbIe 1i1arojibl cjieayer 3ay4uBaTrhb cpasy
B Tpex ¢popmax. Hanpumep:

to go — went — gone to take — took — taken
to have — had — had to speak — spoke — spoken
to meet — met — met to see —saw — seen

BonpocurenbHas d¢opmMa 1Jsi NPAaBWIBHBIX M HeNpPaBWIBHBIX riarojioB B Past Indefinite
o0pa3yeTcsi ¢ MIOMOIIbIO BCIOMOraTeJibHOro riarosa did:
— Did you invite them to the conference room’
- Yes, 1 did./ No, I didn’t.
— Did he/ she invite them to the conference room?
- Yes, he/she did/No, he/she didn't.
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— Did they meet in the conference room?

- Yes, they did./No, they didn’t

OtpuuarenbHasi ¢gopma o0pa3yercsi ¢ MOMOIIBI0 BCIIOMOIaTeJbHOI0 IJ1arojia B OTPULATEIbHOM
dopme did not {didn’t):

| didn't invite them to the conference room.

He/ She didn't invite them to the conference room.

We didn't meet in the conference room.

They didn't go to the conference room.

Ipomenmee mnpocroe Bpems (Past Indefinite) BbIpaxkaer aelicTBHe, mNpoUCHIeNlee WIN
NpoucxoauBIIee B MPOIIIOM.

Hanpumep.

Mr. Hill met the group at the airport.

They didn't go to London by taxi.

Did they have any problems?

Exercises

1. Read the following irregular verbs:
Hngpunumus Ilpocmoe 3-1 popma

npouteouiee 8pems (npuwacmue
npouteoue2o
epemeHu)

* to be was/ were been
to come came come
to make made made
to speak spoke spoken
to meet met met
to see saw seen
to take took taken
to keep kept kept

2. Write down the following regular verbs in Past Indefinite:
* to fill « to specialise
to fill in to train
to distribute to provide
to work to study

to enjoy

3. Underline the verbs in the following sentences and say in what tenses they are used:
* Are you on business in London?

How long have you been in London?

I was in London in 1996.

* We have just had lunch. They are still having lunch.
We had lunch at 8 o'clock.

* He works as a manager.

He is working at this company.

He worked at this company from 1990 to 1995.

* He speaks fluent French.

He is now speaking English.

He spoke for 3 hours at the conference.

4. Underline the answers true to the text:

* On what floor was the On the ground floor.
conference room, where the On the first floor.
participants met, located? On the second floor.

* Did Mr. Hill speak for a He said only two wolds.
long time? He said a few sentences.
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* About what did Mr. Hill
speak?

* What did the group do after
Mr. Hill introduced himself?

» What paper did Mr. Hill
distribute then?

* What tour did the partici-
pants make then?

He spoke for two hours.

About himself only.

Only about his company.

About his company and
himself.

They asked him a lot of
questions.

They introduced themselves.

The Programme.

The Rooming List.

The Timetable.

A panoramic tour of London.

A tour of Madame

Tussaud's.

A tour of the Tower of
London.
* Did the participants make Yes, they did.

any pictures? No, they did not want to.

No, they did not have any
cameras.

5. Read the following:

word, words, to word, wording

to work, worked, work, works, worker, working

with me, with them, with us, with a camera, with their cameras

Many of them make pictures with their cameras.

6. Insert prepositions:

Let me say a few words ... myself and the company who is the organiser ... this Programme. I'm Doctor ...
Economics. ... the recent past | worked ... a foreign trade company and then ... a bank. Now I specialise ...
business management and ... training businessmen ... East European countries. ... some time | worked ...
Poland and Hungary. Now I'm closely cooperating ... Russia.

7. Insert articles:

* I'm working for IMD. It's ... well established company specialising in business training. ... company
also provides financial consulting. Here before you there are booklets on ... history and scope of activities of
our company. I'll be grateful if you could introduce yourself in just ... few words.

* Thank you for ... nice reception and for ... good beginning of ... Programme. I hope ... Programme will
be ... success and we shall learn .. lot of things.

* I'm ... financial manager of ... department in ... commercial bank in Moscow.

8. Complete these short speeches and act out similar ones:

* Ladies and gentlemen! First let me say a few words about myself and the company . My name is David
Hill. I'm . . In the recent past ... Now I specialise. . For some time | worked ...

* I'm working for .. It's a well established .. The company also provides ... Here before you there are
booklets ... You ... keep ... Now I'll be grateful ... introduce yourself ...

* Let me first thank you for ... | hope .... success ... My name is Oleg Pilov. I'm .. manager .. bank ... And
I'm especially interested ... foreign transactions for small ...

v speech — peus

9. Role play

» Imagine you are the Organiser of a training programme for foreign participants in Russia.

* Write down the main points of the opening speech.

* Make the opening speech.

v role play — ponesas uzpa

v to imagine — npedcmasumo (cebe)
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Text

Unit nineteen

Trade finance

Next morning after having breakfast at the self-sevice bar of the hotel restaurant the participants went to
the conference room to have a lecture on Trade Finance.

There was a folder on the big round table for each participant with the material relating to the lecture.

Here is one of the sheets of the file:

SO TT T T O

Trade needs finance
This must come from either the trader or from a lending institution.

If the trade is international then the amount of finance is noimally greater
In general, trade is handled on credit

The buyer pays for the goods at a specified time after receipt

If the trade is international then delivery time adds to the delay in payment
This adds to the need for finance

Also in international trade the buyer uses one currency, the seller another
This requires an organisation with facilities for changing currencies

On both counts the Bank is the best source of finance

Trade finance

Thus this page gave the most important hints on the subject.
And Mr. Hill, the lecturer, explained and developed each statement. The participants sometimes
interrupted him and asked questions. Sometimes Mr. Lvov came to help when there was a problem of

speaking or understanding.

The lecturer devoted some part of the lecture to financing small business companies who usually enjoy
better terms, reduced taxes and other facilities especially during the first years oftheir work.

Words and expressions

nineteen

finance

to finance

next

next morning
next evening

next week

next lesson
breakfast

to have breakfast
folder

on

round

table

on the table

file

to need something
the need for something
to come from
(came — come)
either ... or ...
trader

to lend (lent — lent)
institution

lending institution
amount

great

[‘brekf=st]

['alA=...')]

[InstI'tj] =n]

[yrelt]

JNEBATHAIATD (YUCIL.)
(buHaHCHI
(buHaHCUPOBAThH

(o1 (1 4% {11050%1

Ha cJenyolee yTpo
BEYEPOM CIIETYIOMIETO JTHS
Ha CIEAYIOLEH Hezlele
Ha CJIeIyIOIIEM YpOKe
3aBTpaK

3aBTpaKaTh

narka, CKOpOCIIUBAaTEIh
Ha

KpYyTJIbII

CTOJ

Ha CTOJIe

narka, J0che

HYXXJaThCsl B 4eM-JIH00
noTpeOHOCTh B UeM-TTHO0
NpUe3KaTh U3

WJTH WA
30. IpOJaBeI]
MPEIOCTABIIATH KPEIAUT
OpraHu3aIus
KpEeJWTHAS OpraHU3aIus
cyMMa
BEIIMKHM, OONIBIION
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greater

Then the amount of fi-
nance is greater.

in general

to handle

credit
on credit

to handle trade on credit

buyer [balz]
goods
These goods are very
good.
receipt [rT's\t]
delivery
delivery time
delay
payment
delay in payment
to use

currency ['k \r=nsI]

to require
organisation

facilities [f='sIlItiz]

to change

on both counts

best

source [s)s]
the best source of finance

thus

to give (gave, given)

hint

the most important hints
subject

hints on the subject

to explain

to develop

statement

to interrupt
to understand
(understood, understood)
to devote
to devote something to
something /somebody
better
to reduce [rI'djls]
tax
reduced taxes

ere O0IbIIUN

B srom ciryqae cymma du-
HAHCUPOBAHUS YBEITUIHBACTCS

B LIEJIOM

oOparaThcs ¢, UMETh JI€JI0

C, BECTH

KpEeIUT

Ha YCJIOBUAX KpPEeIuTa, B

KpEeIuT

BECTHU TOPTOBIIIO, UCIIONb3YS
KpEeIUT

MOKYTIaTeNb

TOBap,TOBAPHI

OTOT TOBap OYEHb XOPOIIHIA

MOJIyYeHHUE

MIOCTaBKa

CPOK TIOCTaBKH

3a/iepKKa

TJIaTeX

3a/iepKKa IIaTexa

UCIIOJIH30BATh

BAJIIOTA

TpeboBaTh

OpraHu3arus

Cpe/cTBa, BO3MOXKHOCTH,

JBTOTHI

MEHSATh

B 000HX ciyJasix

JIYYIIHAI

HMCTOYHHK

Han0oJiee BBHITOIHBIN UC-
TOYHUK (PMHAHCHPOBAHUSA

TaKuM 00pa3zoM

J1aBaTh

HaMeK, COBET

HauboJsee BaKHBIE COBETHI

MIPEAMET, BOIIPOC

COBETHI 110 JAHHOMY BOIIPOCY

OOBSCHATH

pa3BuBaTh (cs1)

3asiBJICHUE, YTBEPKICHHE;
OTPHULATEIbHBIA OTYET

MIPEPHIBATH

MMOHUMATh

HOCBSIIIATh

MOCBSIIATH YTO-JIN00 YemMy

WA KOMY-TTHO0

TydIne

YMEHbBINATH (Cs1)

HaJIOT

COKpalICHHBIC, yMEHbILICHHBIC
HAJIOTH
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Exercises
1. Read the following:

. morning . understanding
during financing

having changing

speaking lending

* next morning, next evening

* after having breakfast
after having lunch

after having dinner
before having dinner

* There was a problem of speaking English.
There was a problem of understanding English.
It was a lecture on financing small business companies.

They enjoyed better terms during the first years of their work.

2. Underline the answers true to the text:

* When did the participants
go to the conference room to
have the first lecture?

» What material was prepared
for the participants?

* To what topic or subject
was the first lecture devoted?

* Who was the lecturer?

* Why did the participants
interrupt the lecturer?

* What did Mr. Lvov do
during the lecture?

* About what aspects of
small business did the lecturer
speak?

3. Translate into English:

The next morning.

The next afternoon.

The same day the group came
to London.

A video cassette on the topic
of the lecture.

Material relating to the
lecture.

A video cassette with sights
of London.

To banks.

To trade finance.

To management.

Mr. Hill.

Another Englishmen. An
American economist.

To ask questions.

To explain some statements
to the other participants.

To develop some statements
for the other participants.

He didn't speak.

He only read the material in
the folder.

He helped the participants to
speak English and understand
the lecturer.

Only about some better terms
during the first years of
business.

Only about reduced taxes
during the first years of
business.

About better terms, reduced
taxes and other facilities
especially during the first years
of business.
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3areM OHH OTIPABHIUCH B KOH(PEPEHII-3aIl.

M-p Xusn untan Jiekuuu "OrUHaHCUPOBAHHUE TOPTOBIM'.

[Tepen KaxapIM yYaCTHHKOM ObLIa TAMKa C MaTepHalaMHu.
WHoraa y4acTHUKH MpepbIBaId M-pa XWJlIa ¥ 3a7aBajid BOIPOCHI.

AHJpeli momorail uM, Korja y HUX BO3HUKAJIM 3aTPYAHEHUS C aHTJIMHUCKUM SI3BIKOM.

.HGKTOp IMOCBATUI YaCTh JICKIUHU MAJIOMY 6H3Hecy.

On TrOBOpPHII O Ooitee BBII'OJJHBIX YCJIIOBUAX, CHUKCHHBIX HAJIOTaX U APYIruX Jbrorax.

4. Match English and Russian sentences:

Trade needs finance.

This must come from either
the trader or from a lending
institution

If the trade is international
then the amount of finance is
normally greater.

In general, trade is handled
on credit.

The buyer pays for the
goods at a specified time after
receipt.

This adds to the need for fi-
nance

On bhoth counts the bank is
the best source of finance.

5. Insert articles:

B 006oux ciayyasx aydmmm
HUCTOYHUKOM (PMHAHCUPOBAHUS
SBJIAIOTCS] OAHKU.

Ji1 TOProBiIu HEOOXOIUMO
(buHaHCHpOBaHHE.

Omno (¢uHaHCHUpOBaHUE)
JIOJDKHO MCXOJIUTH OT MPOJaBIIa
WM (PMHAHCOBOW OpraHU3alHH.

IToxynarens oriaynBaer
TOBAp B YKa3aHHBIN CPOK IOCIIE
MOJTyYeHHUS TOBAPA.

3TO yBEIMYUBACT
MOTPEeOHOCTH B
(uHaHCHPOBAaHUH TOPTOBIIH.

Ecau 310 BHEWIHSAS
TOPTOBJISA, TO CyMMa
(UHAHCOBBIX CPENICTB OOBIYHO
YBEIUYHBACTCS.

OOBIYHO TOProOBIIS
OCYILECTBIISIETCS C
WCTIOJIh30BAHUEM KPEIHUTOB.

Finance must come from either ... trader or from ..  lending institution.
If tiade .. is international then ... amount of finance is normally gieatei.

. buyei pays for ... goods at ... specified time after receipt.

If .. trade is international then delivery time adds to ... delay in payment.
Also in international trade ... buyer uses one currency, .. seller another.

6. Insert prepositions:

In general trade is handled ... credit.
Then delivery time adds ... the delay ... payment.
This adds ... the need ... finance.

This requires an organisation ... facilities ... changing cuiiencies. . both counts the bank is the best source

.. finance.
7. Translate into English:
Marka ¢ MaTepuajiaMunu TOpI‘OBJ’I}I OCYHICCTBIIACTCA C
HCIIOJIB30BAHHUEM KPCAUTOB.
HCTOYHHK (I)I/IHaHCI/IpOBaHI/I}I

B YKa3aHHOC BpEMs

narnka (CKOpOCIINBATEb)
(buHaHCUpPOBAaHUE TOPTOBIH

mpoaaBc TIOCJIC TTOJIYUCHUA
IMMOKYIIaTeJIb 3aACPIKKa IIaTexkKa
B KpEIUT BaJIIOTa
8. Sum up what Mr. Hill said about:

v sum up — cymmupoeame

« trade finance in general
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* financing small business companies

9. Agree or disagree:

Small business companies pay reduced taxes in Russia.

10. Role play:

Imagine you are a lecturer. Speak on financing small business companies in Russia

Unit twenty

Banking

Text

The next day the session was devoted to the  United Kingdom
Banking Sector.

Here is the short summary of the lecture:

The UK Banking Sector

Retail Banks 21
Discount Houses 8
British Merchant Banks 31
Other British Banks 167
American Banks 44
Japanese Banks 29
Other Overseas Banks 290
Total 590

In addition there are 92 Building Societies

0 Retail Banks: They render numerous services for private customers and have extensive branch
networks in the UK. They participate dnectly in the UK clearing system.

0 Discount Houses: They are mostly engaged in discounting bills of exchange for the corporate
sector.

0 British Merchant Banks: These are wholesale banks handling big money for private and

corporate customers. They are engaged in mergers, take-overs and acquisitions. They also provide
consulting services.

0 Other British Banks: Comprise all other UK registered banking institutions and certain banks in
the Channel Islands and the Isle of Man. They are controlled by UK companies or individuals.

0 American Banks: Comprise the branches and subsidiaries of US banks.

0 Japanese Banks: Comprise the branches and subsisdiaries of banks based in Japan.

0 Overseas Banks: Comprise the branches and subsidiaries of non- American or non- Japanese

banks and Consortium banks. These are jointly owned by other financial institutions, one of which must be
based overseas.

0 Building Societies: In the past they mostly extended mortgage loans, but nowadays they also
widely practice taking in deposits and they practically operate as banks.

Words and expressions

twenty JBAJLATH (4UCL.)
banking OaHKOBCKOE JICJI0
The lecture was devoted Jlexuus ObLIa MOCBAIICHA
to banking. 0aHKOBCKOMY JIEITY
retail PO3HUYHBIH
retail bank 0aHK, 00CITyKUBAIOIIIHIA
MEJIKHX KJIHEHTOB
discount CKHJIKa; y4eT (BeKceeil)
discount house YUYeTHbIN ToM — ¢pupMa/OaHK,

3aHUMAIOLIUIACS Y4ETOM BEKCEIeH
)41 OHCpaL[I/ISIMI/I Ha JCHCKHOM
PBIHKE

merchant [mitE=nt]  xymen
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merchant bank

thirty one

one hundred and sixty
seven

Japanese

overseas

two hundred and ninety
total

five hundred and ninety
to build (built, built)
society

building society

to render
nUMEerous
services
extensive
branch
networks
branch networks
extensive branch net-
works
to participate
clearing

clearing system

to be engaged in
something

to discount

bill

to discount bills
bill of exchange
corporate

wholesale
wholesale bank

[>p=smz]

[bIld, bIlt]
[s='sal=tl]

['nj] mzras]

['netw rks]

['houlsell]

TOProBbIi OaHK — OaHK,
CHEeMATU3UPYIOIINICA HA
(uHaHCUPOBAaHUH BHEIIHEH
TOPTOBIIM, a TAK)KE HA OTePaIHiX
Ha PBIHKE KaITUTAJIOB,
OpraHHU3aLUH CIUSHUN 1
HOTJIOIEHUH Gupm n
HPEANPUATHH, PAa3THIHBIX
KOHCYJIBTAI[HOHHBIX YCITyrax

TPUALATH OJUH (YUCIL.)

CTO LIECTBJCCST CEMb (YUCIL.)

SITIOHCKUM

3a MOpeM, 3apyoeiKoMm, 3a
rpaHuLei

JIBECTH JIEBSTHOCTO (YucC )

OOIINH, UTOTOBEIN; UTOT,
HUTOrO

MATBCOT ACBSHOCTO (YUCH )

CTPOHUTH

0o0111eCTBO

CTPOHTEIBHOE 00IIECTBO —
YUPEKIACHUE, CIICIIHATTU3HU-
pyroIeecs: Ha MPUBJICUCHUN
cOepeKCHHI HACEICHHS U
KPEANTOBAHUY JKUITUIITHOTO
CTPOHUTEIIbCTBA

OKa3bIBATh

MHOTOYHCJICHHBIN

yCIyTH

OOLIMPHBII

OT/CJICHUE, BETBb

CeTh

CETh OTACIICHUM

pa3BeTBICHHAs, ITUPOKAs CETh
OTICICHUI

y4acTBOBAaTh

KIIUPUHT — PACYETHI ITyTEM
B3aMMHOT'0 3a4eTa TpeOboBaHU
(mmaTexeit)

KIIMPUHTOBAs CHCTEMa

3aHUMAThCSA YEM-JIM00

YUUTHIBATh
BEKCelb, 0aHKHOTA, JOKYMEHT
0 MPU3HAHUY JI0JIra
YUUTBIBaTh BEKCEIIN
MIEPEBOIHBIN BEKCENb — IPH-
Ka3 BBIIIJIATUTD MIPEAbSIBUTEIIO
ONPENIETEHHYIO CYMMY
KOPIIOPATUBHBIA — OTHO
CAIUICA K KOMIaHUAM
ONTOBBIN
OIITOBBIN OaHK — OaHK,
CIELUATIM3UPYIOLUICS Ha
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KPYIHBIX OIEpALMIX

money JIEHbTH

merger CIIMSIHUE IBYX MU OoJee
KOMITaHHH 17151 00pa3oBaHus
OJIHOW HOBOH

take-over MOTJIOIIEHUE OJTHOM KOM-
naHuel 1pyroi (4acTo BONpPEKU
€€ JKEJIaHUIO )

acquisition [[{kwl'zIZn  mpuoOpeTenue

]

to comprise BKJIIOYHTD

certain OIIpeIeICHHBIN

the Channel npoiuB Jla-Man

island OCTpOB

Isle of Man ocTpoB MaH

subsidiary [s=b'sldj=rl  ¢unman

]

to be based HAXOJUTHCS

consortium KOHCOPIIMYM

jointly COBMECTHO

to own BJIAJECTh

to be owned by HAXOJUTHCS BO BIIAJICHUN

somebody KOT0-11100

to extend POCTHPATHCS

loan KpEeIUT

to extend a load NPEIOCTABIIATh KPEIAUT

mortgage [m J vI> WIIOTEKA, UTIOTEYHBINA KPEIUT
— Tepeaaya KpeIuTopy mpasa Ha
HEJIBI)KUMOCTbH B KQUeCTBE 3aJI0Ta
3a MOJIyYCHHYIO CCYILy

nowadays ceituac

widely HIUPOKO

to practice doing some- UCIIOJIb30BATh MPAKTUKY Yero-

thing b1z (o0

deposit JIeno3uT — 1) BKJIaa JACHET B
KPEAUTHOM YUPEXKACHUHU; 2)
KPaTKOCPOYHasi MeKOaHKOBCKast
ccyna

to take in deposits NPUHUMATh JCTIO3HUT

to operate paboTaThb; ynpaBisiTh

to operate as banks paboTtaTh KaKk 6aHK

Exercises
1. Read the following:
« the next day ¢ the Channel Islands

the Isle of Man
the United Kingdom
the corporate sector

in the past other banks

* They are engaged in mergers.

They are engaged in take-overs.

They are engaged in acquisitions.

They are mostly engaged in discounting bills.

* Here is the short summary of the lecture.

There are ninety-two building societies in the UK.



These are wholesale banks.

2. Find answers in the text and read these sentences:
To what topic was the lecture devoted?

How many retail banks are there in Britain?

How many discount houses are there?

How many merchant banks are there?

How many other British banks are there?

What foreign banks are located in the UK?

How many building societies are there in Britain?

2. Translate into Russian:

* banking » merchant banks
banking sector overseas banks
retail banks building societies
discount houses clearing system
to discount bills acquisition
private customer consulting
corporate customer branch

corporate sector subsidiary
merger mortgage
take-over mortgage loan

4. Match terms and definitions:

retail banks banks extending mortgage loans,
taking in deposits and providing
other banking services

discount houses banks serving private customers

merchant banks banks serving private and
corporate customers with big money

building societies banks discounting bills of
exchange

5. Complete as in the text:

There are a few types of foreign banks based in Britain. They are American, Japanese and other overseas
banks.

American banks ...

Japanese banks ...

Overseas banks ...

6. Insert articles:

... hext day ... session was devoted to ... United Kingdom Banking Sector. Here is ... short summary of...
lecture.

... UK Banking Sector comprises retail banks, discount houses, merchant banks, foreign banks, building
societies and other banks.

7. Insert prepositions:

Retail banks render numerous services ... private customers and have extensive branch networks ... the
UK. They participate directly ... the UK clearing system.

Merchant banks are wholesale banks. They handle big money ... private and corporate customers. They
are engaged ... mergers, takeovers and acquisitions.

8. Complete the sentences:

Discount houses are mostly engaged in discounting ...

American banks comprise the branches ...

Japanese banks comprise ...

In the past British building societies mostly extended mortgage ... but nowadays they also ... as banks.

9. Underline the verbs and translate the sentences into Russian:

Other British banks comprise all other banking institutions registered in the UK and banks in a few
islands. They are controlled by UK companies or individuals. Overseas banks are foreign banks excluding
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(uckmovas) American and Japanese banks. They comprise the branches and subsidiaries of those banks and
Consortium banks too. All these banks are owned by other financial institutions. One of the owners of every
bank must be based overseas.

10. Role play:

Imagine you are the lecturer. Speak on the types of banks in Great Britain.

11. Agree or disagree:

Types of banks in Russia are similar to those in Great Britain.

12. Say what you know about commercial banks in Russia.

Unit twenty one

The Bank of England

Text

After the session on Banking Sector Mr. Hill suggested that in the afternoon the participants should visit
the museum of the Bank of England. It was one of the external visits of the Programme.

The museum of the Bank of England is located practically in the building of the Bank, in the City of
London. The museum has a lot of exhibits showing the history of the Bank from its foundation in 1694 to its
role today as the nation's central bank. Visitors can also see a video on the history of the Bank.

Here is a part of the text of the video:

To understand the role and importance of the Bank better we should learn first how it emerged.

During the seventeenth century banking in England was in the hands of goldsmiths who held deposits,
made loans to the merchants and the Crown. But even the wealthiest goldsmiths could not carry on a deposit
and lending business on the scale the Government required.

So in sixteen ninety four a joint stock company to raise money for the Government and finance wars was
incorporated. It later got to be known under the title "Bank of England”.

Although privately owned and financed, the Bank of England developed essentially as a government
bank, raising money to finance the needs of the British Government, managing its national debt, printing
banknotes and minting coins.

In 1946 the Bank was nationalized and it operates today as the UK's central bank executing monetary
policy on behalf of the Government and supervising the markets in one of the world's largest and most
sophisticated centres.

Besides the Bank has always been a repository of gold...

After seeing the video the participants of the Programme made a round of the museum and asked Mr. Hill
a few questions.

Participant: Excuse me, Mr. Hill. May | ask you a question?

Mr. Hill: Why, certainly.

Participant: One day | heard the nickname of the Bank. Old Lady. Such a funny name! Where does it
come from?

Mr. Hill: Nobody knows exactly. Different explanations are given. Many of us associate this nickname
with an old cartoon. This cartoon shows the Prime Minister asking an old lady sitting on the money-chest
marked "Bank of England" for gold coins.

Participant: So, that's it! Very fascinating indeed!

Words and expressions

to suggest [s=>est] npeJyiarath

He suggests that they OH IpeUI0KIIT UM TIOCETUTh
should visit the museum MY3€H.

afternoon BTOpast MOJIOBHHA JAHs (TIOCITe

1200)

in the afternoon TTHEM

to be located HaXOJUTHCS, pa3MeIIaTbes

the City (of London) Cutn

lot napTus

alot of... MHOTO

exhibit [Iy'zIblt] HKCIIOHAT

to show (showed, shown) MOKa3bIBaTh
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foundation

sixteen ninety four

nation

central

visitor

importance

to emerge

century

the seventeenth century

goldsmith

to hold (held, held)

to hold deposits

to make (made, made)
loans to somebody

crown

the Crown

wealth

wealthy

wealthiest

to carry on

to carry on business

to carry on a deposit
business

to carry on «i lending
business

scale

on the scale

on the scale the Govern-
ment

required

joint stock company

to raise money

war

to incorporate

The company was incor-
porated in 1694

It got to be known-

title

under the title

although

essentially

to manage

debt

to manage debts

to print

banknote

to mint coins

to execute a policy

on behalf of somebody

to supervise something/
somebody

large

OCHOBaHHE

1694 r.

HaIsl, HApOl

LEHTPATbHBIN

[MOCETHUTEIh

Ba)KHOCTh

MOSIBIIATHCSI, BOSHUKATH

BEK

CEMHAJIIAThIA BEK

FOBEITHP

JepKaTh, CICPKUBATH

JePKaTh JICTIO3UTHI

MIPEIOCTABIIATH KPEIUTHI
KOMY-JI00

KOpOHa

AHTJIMCKasl KOPOHA, 3HAK
Ka4yecTBa

0oraTcTBO

ooraThli

caMbIH OOTraThIk

BECTH, ITPOBOJIUTH

BECTH Jeia

3aHMMAThCA TEN03UTAMU

['mf>]

[welT]

3aHUMAThCA KPCAUTOBAHUEM

MacIiTad
B MacIItade, B 00beMe
B 00bEeMe, YCTAHOBJIICHHOM
MIPaBUTEIHCTBOM
TpeOyeMblit
aKIMOHEPHOE 00IIEeCTBO
coOHpaTh JICHbIU, U3BICKUBATh
cpencTsa
[w J ] BOIHA
[In'k] p=relt] pETHCTPUPOBAThH
Kommanwus Obl1a OCHOBaHa B
1694 r.
OTO CTaj0 U3BECTHO
3aroJI0BOK
101 3aT0JIOBKOM, KaK
[ J I'Aou] XOTSA
CYIIECTBEHHO
YIIPaBJIATh, PyKOBOJUTH
[det] JOJNT
YIIPaBJIATh A0JTaMH
reyaTaTh
OaHKHOTa
YEKaHUTh MOHETHI
MIPOBOJIUTH MTOJIUTHKY
OT UMEHH KOr'0-JIH00

[rT'kwal=d]

[bI'h=+f]
PYKOBOJIUTH YeM-THO0/KeM-
1100
OobIIoH
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market

largest

sophisticated

]

the most sophisticated
martket

repository of gold

to make a round of...

nickname

old

funny

explanation

to associate

cartoon

prime minister

money-chest

fascinating

Exercises

1. Read the following:
« the Bank of England
the nation's central bank
the museum of the Bank
the history of the Bank
the building of the Bank

He suggested that the participants should go to the museum of the Bank.

[s='fIstlkeltld

[k="t|n]

['f{sIneltle]

PBIHOK
camblif O0JIBIION
H30IIPEHHBIN, 3aMbICIOBATHIN

camblii O0raTblii pbIHOK

XPaHWINILE 30J10Ta
COBEpIIATh 00XO/T 1O
MPO3BHUILIE
CTaphbIil
CMEIIIHOM
00BsACHEHHE
acCOLIMMPOBATH
Kapukarypa
MPEMbEP-MUHUCTP
CYHIIYK C IEHbIaMH
MpeKpacHbIii, 0O4apoOBaTEIIb-
HBIW, 3a4apOBBIBAOIIMNI

* in the City of London one
of the external visits

on behalf of the Government

the session

the programme

the markets

the nickname

2. Underline the answers true to the text:

* When did Mr. Hill suggest
that the group should visit the
museum of the Bank of
England?

* Was this visit on the
Programme?

» Where is the museum of the
Bank of England located?

* When was the Bank
founded?

* What video can visitors see
at the museum of the Bank of
England?

Before the session on
Banking Sector.

After the session on Banking
Sector

Diring the session on
Banking Sector

Yes, it was

No, it wasn't

It isn't quite clear

In the very centre of the Bank
of England.

Rather far from the Bank of
England.

Practically in the building of
the Bank of England.

In 1694.

In 1794.

In 1894.

On the history of the City.
On the history of London.
On the history of the Bank.
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» What original material does | The video.
the Unit quote? The audio recording.
The lecture of Mr. Hill.

» What did the participants They asked the lecturer a few
do then? questions.

They asked Mr. Hill a few
questions.

They asked the Group
Leader a few questions.

3. Underline the verbs and translate the sentences into Russian:

To understand the role and importance of the Bank better we should learn first how it emerged.
In 1694 a joint stock company to laise money for the Government and finance wars was incorporated.
This Bank is privately owned and financed.

It raises money to finance the needs of the British Government.

It manages the national debt.

It prints banknotes and mints coins.

In 1946 the Bank was nationalized.

It operates today as the UK's central bank.

It executes monetary policy on behalf of the Government.

It supervises the markets in London.

Besides it has always been a repository of gold.

4. Sum up what the film said about the history of the Bank of England.

5. Complete the dialogue:

— Excuse me, Mr. Hill, may | ask you.

— Why, ...

— One day ... Old Lady ... funny. Where ... from?

— Nobody ... Different ... are given. Many of us ... nickname ... old cartoon. This cartoon shows ...

marked ... for gold coins.
— So, that's it! ... fascinating ...
6. Repeat where the nickname of the Bank conies from.
7. Make sentences:

* Example Mr. Hill suggested that the
participants should visit the museum of
the Bank of England.

see the video film
make a round of the museum
make one of the external visits

8. Make complete dialogues:
* Example — Excuse me, may | ask you a
v stare — cocyoapcmeennoiil question?
— Why, certainly.
— Where does the nickname of the
Bank come from?

Is the Bank a joint stock company now?

Is it a private company now?

Is it a state owned bank?

Is it nationalized?

When was it nationalized?

9. Role play:

Imagine you are an English lecturer. Read a short lecture on the history of the Bank of England.
10. Say what you know about the Central Bank of Russia.



Unit twenty two

The underground

Text

After their visit to the museum of the Bank of England the Group returns to the hotel by underground.

Londoners call their underground train network "the tube". It covers the whole city. It's a fast, convenient
and easy way to travel. Stations are never far apart, especially in central London. Each of the eleven lines
has its own name and a distinctive color to aid recognition.

There are two kinds of tube tickets: single and return tickets sold at tube stations. Besides they sell
Travelcards for the tube, buses and the Docklands Light Railway, or DLR. Travelcards can be bought at
underground stations, Travel Information Centres, British Rail stations and selected newsagents. Travelcards
are valid either for one day or seven days.

At the tube station the participants buy single tickets and come up to the electronic gate. They put the
tickets, magnetic strip down, into the slot machine on the right side of the gate. The gate opens and after
removing the ticket each passes the gate. Then they go down by moving stairs.

David: Keep you tickets until your journey is completed.

Sergei: Why is it necessary?

David: Well, you see, sometimes inspectors check them. Besides you have to leave many stations in the
same way as you get in. You should put the ticket into the slot machine again to have the gate open.
Otherwise you won't be able to leave the station.

Sergei: | see. Thank you.

Ivan: This line on the wall is green. | suppose this corridor will take us to the green line.

David: You are quite right. We are to take the green line to get to Baker Stieet station.

Vladimir: By the way, can | get to Piccadily Circus by this line?

David: Let me see, no, I'm afiaid not. You'll have to change trains at Charring Cross.

Vladimir: Thank you I'll remember it. Charring Cross.

David: Be carefull. Don't be lost

Vladimir: Thank you. | have got a map of London and there is the Underground map here too. | have
heard so much about Piccadily. And I like the song about it. One of our pop stars sings it. The song is
fantastic. And 1 should see the street of Picadilly with my own eyes!

Words and expressions

the underground METPO
to go by underground eXxaTh Ha METPO
at the underground sta- CTaHIIUS METPO
tion
to call Ha3bIBaTh
network CeTh
to cover MOKPBIBATh, OXBATHIBATh
whole [houl] BECh
the whole city BECh TOPOJT
fast OBICTpBIi
convenient [k=n'vinj=nt]  ymoGHsIit
distinctive OTJIMYUTENBHBIH, XapaKTePHBIH
colour ['c =] 1BeT
to aid recognition MOMOTaeT y3HaBaTh
single ticket OWJICT B OJTHY CTOPOHY
return ticket ousner Tyaa u oOpaTHO
Travelcard eIUHBINA OuiIeT
bus aBTOOYC
Docklands Light Railway penbcoBas gopora B Jlok-J1eH T
(DLR) (6e3 BoguTens, paboTaromas
TOJIBKO C TOMOII[BIO
KOMIIBIOTEPOB)
selected newsagent OTJENbHBIC Ta3eTHBIC KHOCKH
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to be valid for...

gate

to have the gate open
magnetic strip

slot machine

on the right side of

on the left side of

moving stairs

to keep (kept, kept)

journey

to complete

complete

to check

otherwise

You won't be able to ... to
change trains

You'll have to change
trains.

to be lost

map

pop star

eye

to see something with
one's own eyes

Exercises
1. Read the following:
* the underground
the tube
at the tube station
on the right side of the gate

JICUCTBOBAThH B TECUCHHUE ..
BOPOTA, TYPHUKET
9TOOBI TYPHUKET OTKPBLICS
MarHuTHas 1ojioca
aBTOMAT (C MPOPE3bI0 JUIs
MOHET U )KETOHOB)
crpaBa OoT
cieBa OT
3cKajIaTop
JIePKATh
[>nI] noes/Ka
3aKaHYMBATh
MTOJIHBIA
MIPOBEPSTH
[NAzwalz] vHaye
Br1 HE cmOkeTe genaTh
nepecaiKy
Bawm nyxHO cnenats nepe-
caaKy
MOTEPSITH AOPOTY, 320y AUTHCS
KapTta
3CTpajHas 3Be3/1a
[al] rias
BHUJIETh YTO-TNOO CBOUMHU
COOCTBEHHBIMH TJIa3aMH

* in the same way

otherwise either for one or
seven days

by the way

* Put the ticket into the slot machine.
By the way, can | get to Piccadilly Circus by this line?
There is the Underground map here too.

I like the song about it.

2. Underline the answers true to the text:

* By what means of]
transport did the gioup return
to the hotel?

* What do Londoners call
their underground?

* Does it cover the whole
city?
* How many lines are

there in the London tube?

* How many types of tube
tickets can be bought?

By taxis.
By underground. By bus.

The tube.

Metro.

Network.

No, it doesn't.

Yes, it does.

It covers only the central
pen of London.

Eleven.

Twelve.

Ten.

One, only single tickets.

Two, single and return
tickets.

One, only Travelcards.
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* Where are Travelcards For buses only.
used? For the tube only.
For railway only.
For all the above means of

transport.
* Where can Travelcards Only at tube stations.
be bought? Only at Travel

Information Centres.
Only at rail stations.
At all the above points.

3. Insert articles:

Londoners call their underground train network " ... tube". It covers ... whole city. It's ... fast, convenient
and easy way to travel. Each of ... eleven lines has its own name and ... distinctive colour to aid recognition.

4. Insert prepositions:

There are two Kkinds ... tube tickets: single and return tickets sold ... tube stations. Besides, they sell
Travelcards ... the tube, buses and DLR. Travelcards can be bought ... underground stations, Travel
Information Centres, British Rail stations and some newsagents. Travelcards are valid either ... one day or
seven days.

5. Underline the verbs and translate the sentences into Russian:

Usually there are a few counters selling tickets. They sell single and return tickets. There are usually a
few electronic gates at the tube stations. You should put the ticket, magnetic strip down, into the slot
machine on the right side of the gate. The gate opens. You should remove the ticket then and pass the gate.
You should keep ticket until the journey is completed. When you get to the destination you should put the
ticket again into the slot machine and remove it. Otherwise the gate will not open.

v counters — okouiko
v destination — nynxm nasnauenus

Ilpocmoe oyoyuiee spemsa (Future Indefinite)

Future Indefinite riarosioB o0pa3yercss ¢ NOMOUIbIO 6cnomozamenvhozo 2nazona shall/will wn
OCHOBHOI'O 1JjiaroJjia oe3 JacTUulbI to:

I shall buy a single ticket.

He/ She will buy a single ticket.

We shall buy single tickets.

They will buy single tickets.

BonpocurenbHble npeiokeHnst 00pa3yroTcsi U3BMEHEHUEM TOpsIKa CIIOB:

Bcnomora- Nudunutus
TenbHbi rna-  + lopnexaiwee + 6e3 YacTULbI
ron shall/will to !

Will you buy a single ticket?

Will he/she buy a single ticket?
Shall we buy single tickets?

Will they buy single tickets?

— Yes, I shall/No. | shan't.

— Yes, he/she will/No he/she won't.
— Yes, we shall/No, we shan't.

— Yes, they will/ No, they won't.
OtpunarenbHas popma o0pasyercsi 100aBJIeHHEM YaCTHLBI 1Ot K 6CHOMO2AMEIbHOMY 211A20NY:
shall not (shan't) / will not (won't)
I shall not buy a return ticket.

(shan't)

He/ she will not buy a return ticket.
(won't)

We shall not buy return tickets.
(shan't)

They will not buy return tickets.
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(won't)

6. Translate into Russian:

We shall keep the tickets until your journey is completed.

We shall go to the Baker Stieet station.

He will not go to the Baker Street station.

He will change trains at Piccadilly.

He will go to Piccadilly Circus.

He will return to the hotel later.

7. Write down a few sentences about the London tube.

8. Complete the dialogues and act out similar ones:

— Keep your tickets ..

— Why ... necessary?

— Well, you see .. inspector ... Besides, you have to leave many stations. You should put .. slot machine
.. open. Otherwise you won't be able . .

— .. thank you.

— This line on the wall . . | suppose this corridor .. green line

— You are .. We are to take .

— By the way, can | get ...?

— Let me see ... You'll have to ...

— Thank you. I'll ...

— Be careful. Don't ..

9. Complete Vladimir's words:

| have got ... and there is ... | have heard ... | like the song . One of our pop stars .. The .. fantastic. And 1
should see ... with my own

Unit twenty three

The buses

Text

Londoners are pioud of then "big red buses". These days some may not be red but they always carry the
red roundel.

On many London buses passengers buy tickets from the driver when they get on. Some buses, however,
have a conductor, and the passengers get on the bus and wait for the conductor to ask them where they are
going and sell them the tickets.

Tiavelcards are very popular for bus travel

One day after the session the participants have free time. Ivan and Sergei decide to go to the National
Gallery in Trafalgar Square. They get out of the hotel and go to the nearest bus stop.

Ivan: Excuse me, what bus can take us to Trafalgar Square, please?

Passer-by: I'm sorry. I'm afraid | don't know.

Ivan asks again.

Ivan: Excuse me. Can you tell me where to get a bus to Trafalgar Square, please?

Policeman: Yes. Cross over the road. Can you see the cinema?

The bus stop is just round the corner.

Ivan: Do you know the number of the bus?

Policeman: 1 think it's a thirteen.

Ivan: Thank you very much.

At the bus stop.

Ivan: Excuse me. Is this the stop for the Tiafalgar Square bus?

Man. That's right. It's number 13. It stops at Trafalgar Square and goes on to Liverpool Station. Therefore
ask the driver to tell you where to get off.

Ivan: Thank you very much.

On the bus.
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Sergei: Two returns to Trafalgar Square.

Bus driver: 1 pound.

Sergei: Can you tell us when we get to Trafalgar Square, please?

Bus driver: OK.

Words and expressions
to be proud of something
these days

TOPIUTHCS YeM-JTHO0
B OTHU JHU

may be MOJKET OBITh

to carry HECTHU, UMETh

roundel KPYXOK

to sell (sold, sold) poJIaBaTh

free CBOOOTHBIH

free time CBOOOJIHOE BpeMsI

to have free time UMETh CBOOOIHOE BpeMsI
to decide pemiatb

square [skwe=] JI0IIab

the nearest stop

OJKaiiasi OCTaAaHOBKA

to cross IICPECCKaATh, IICPECXOAUTDH
to cross over the road MEPEXOIUTh Yepe3 A0POry
cinema KHHO

to go on (went, gone) MPOJIOJDKATHCS

therefore ['Ae=f)] M03TOMY

to get off (got, got) BBIXOJIUTh

pound [paund] byHT

pound sterling

2 pounds (sterling)

10 pounds

a 10 pound banknote = a
10 pound note

Exercises

1. Read the following:
* the buses

the red roundel

the numbei of the bus
the driver

the conductoi

the passengers

(GYHT CTEpIUHTOB
2 gyHTa (CTEPIUHIOB)
10 ¢pyHTOB (CTEPIUHTOB)

OaukHOTa HOocTOMHCTBOM 10

(GyHTOB (CTEPJINHIOB)

« the nearest bus
the National
the cinema

round the corner
the number

* The conductor will sell them the tickets.

Cross over the road.

Is this the stop for the Trafalgar Square bus?

That's right.

2. Underline the answers true to the text:

* Are Londoners proud of
their buses?

* Are all the buses red in
England?

Yes, they are.

No, they are not.

The text doesn't speak
about that.

Yes, they are.

No, they are not.

Some of them are, but
all the buses carry red
roundel.
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* How are bus tickets sold? Only drivers sell them.
Only conductors sell
them. Either drivers or
conductors sell them.

» Are Travelcards valid for Yes, they are.
bus travels? No, they are not.
It's not quite clear.
* Where did Ivan and Sergei To Piccadilly Circus.
go by bus one day? To Trafalgar Square.

To Downing Street.

* Do both of them speak Yes, they do.

English? Only Ivan  speaks
English.  Only  Sergei
speaks English.

» What tickets did they buy? Single ones.
Return ones.
Travelcards.

3. Insert articles:

These days some English buses may not be red but they always carry ... red roundel. On many London
buses passengers buy tickets from ... driver when they get on. Some buses, however, have ... conductor, and
... passengers get on . . and wait for ... conductor to ask them where they are going and sell them ... tickets.

4. Insert prepositions:

Londoners are proud ... their "big red buses”. Single and return tickets may be bought either ... drivers or
conductors. Travelcards are very popular ... bus travel.

One day lvan and Sergei decide to go ... the National Galleiy ... Trafalgar Square. They get ... the hotel
and go ... the nearest bus stop.

5. Complete the dialogues and act out similar ones:

— Excuse me, what bus can take ...?

— I'm sorry, I'm afraid ...

— ... Can you tell me where to get ...?

— Yes. Cross over ... Can ... cinema? The bus stop

— Do you know the number ...?

— I think . .

— Thank ..

— Is this the stop for ...?

— That's right. It's number . . It stopsat...  and goes on to ... Therefore ask the driver ...

— Two returns to ...

—One...

— Canyoutellus .. ?

6. Translate into Russian:

In a few minutes they'll be in Trafalgar Square. They will immediately see the National Gallery. It's in the
centre of the Square. | believe they'll spend an hour or so visiting the Gallery.

Unit twenty four

Changing money
Text
In the evening a few participants went to a bureau de change next to the hotel to change some dollars into

pounds.
96



In London money can be changed either at banks, at bureaux de change or at customers' services desks in
big department stores.

Banks are usually open from 9.30 a. m. until 3.30 p. m. Some are open on Saturday, but never on Sunday.
They accept plastic cards Visa, Access as well as Eurocheques, traveller's cheques and, of course, cash.
Many banks have cash dispensing machine services.

Bureaux de change are usually open for longer hours and every day. They often charge a bigger
commission than banks.

The exchange rates are often shown in the running lines placed in the windows or on the walls of the
bureaux de change for everybody to see.

Now Sergei comes up to the counter of the bureau de change:

Sergei: Good evening.

Cashier: Good evening, sir. Can | help you?

Sergei: Could I change two hundred dollars into pounds, please?

Cashier: Yes, certainly.

Sergei: How much will it be?

Cashier: About one hundred and twenty pounds.

Sergei: Good. Here you are.

Cashier: Thank you. And how would you like it, in twenties, tens or smaller notes?

Sergei: In tens, please.

Cashier: Fine. Here is the money and your receipt, please.

Sergei: Thanks. Excuse me, will you be open tomorrow, on Sunday?

Cashier: Yes. But we work shorter hours on Sundays. We'll close at 7 p. m.

Sergei: Thank you. And one more thing. Can I change these coins of fifty cents each.

Cashier: I'm afraid 1 can't take small change. We change only notes.

Sergei: Do you believe | can change them somewhere else?

Cashier: I'm afraid you can't. This is a rule with banks and bureaux de change.

Sergei: | see. Thank you. Cashier: You are welcome.

Words and expressions
bureau de change ['bju=r=u d= OOMEHHBIH MYHKT, MyHKT
'tzeln>] oOMeHa BaTIOTEI

oOMeHHbIe TyHKThI Note:
BbIBecKa "OOMEHHBIN MyHKT" —
Burean de change, Change
(Exchange — Bupixa)

bureaux de change

desk MUCbMEHHBIH CTOJT

at the customers’ services B OTJIeJIe 00CTYKHBaHUSI

desk MOKyTIaTenei

department stores YHHUBEPCAJIbHBIN Mara3uH

never HHUKOr'1a

to accept [=k'sept] HPUHUMATh

as well as a TaKKe

traveller's cheque JOPOXKHBIHN YeK

cash HAJTUYHBIC (JICHBIN)

cash dispensing machine aBTOMAT, BBIIAIOIIUI Ha
JIUYHbIE (IEHBIN)

longer 0oJjee JUIMHHBIN

for longer hours JOJIBIIIE

to charge B3MMaTh, OpaTh

to charge a commission B3MMaTh KOMHCCHIO

rate Kypc

exchange rate Kypc 0OMEHa BaFOThI

to run (ran, run) OexaTh

running oerymit

in the running lines Oerymiei cTpokon

window ['windou] OKHO
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hundred COTHS

two hundred JBECTU

two hundred pounds JBeCTH (YHTOB (CTEPJIUHTOB)
sterling

receipt [rI'sVi] KBUTAHIHS

short KOPOTKHH

shorter Kopoue

We work shorter hours MBI 3aKpbIBaE€MCsl paHblIIe.

to close 3aKpbIBaTh

cent LIEHT

There is one hundred

cents in one dollar.

B nonnape cTo 1eHTOoB.

small change craya

to believe [bI'lNV] T0J1araTh, BEPUTh

else erne

somewhere else rae-nmmbo emeé

rule MIPABUIIO

| see. IlousTHO.
Exercises

1. Find the answers in the text and write them down:

Where can money be changed in London?

Can only cash be changed?

Where can exchange rates be seen?

2. Complete as in the text:

Banks are usually open from ... until ... Some are ... on Saturday but never ... Many banks have machine
services. Bureaux de change are usually ... longer hours and .. day They often charge than banks.

3. Read the following:

bureaux de change

either at banks or at bureaux de change or at customers' services desks

They are open every day.

They are open every day but not on Sunday.

They charge a commission.

They charge a bigger commission.

The exchange rates are shown in the windows.

They are shown in the running lines.

The running lines are sometimes placed on the walls for everybody to see.

4. Write down what the text said about:

« exchange rates * commissions

« forms of money to be * cash dispensing machines
changed * place, where money can be

« working houis changed

5. Underline the answer true to the text:
* Where did the participants To a bank.

go to change some money? To a bureau de
change.
» Where was it located? In the hotel.

Near the hotel.
Rather far from the

hntal

* What money did they want Roubles.
to change? Pounds.
Dollars.
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* How much money did
Sergei want to change?

* For what sum did he change
that money?

* In what notes did he get the
money?

* Did he also change the
coins he had?

* Where can small change be
changed?

* Was the bureau de change
open on Sunday, as the cashier
said?

6. Read the following:

200 roubles.
200 pounds.
200 dollars.

120 roubles.
120 pounds.
120 dollars.

In tens.
In fives.
In twenties.

Yes, he did.
No, he didn't.

At banks.
At bureaux de change.
Nowhere.

Yes, it was open 24 hours.
No, it was closed.
Yes, it was, but only till

* Here is the * I'm afraid you can't change it.
money. I'm afraid banks don't accept coins either.
Here is the re- I'm afraid other bureux de change do not
ceipt accept coins either.

I'm afraid customer's services desks don't
accept coins either.

7. Complete the dialogues and act out similar ones:

— Good ...

— Good ... Can | help ...?
—Could 1... 200 ...

— How much ...?

— About 120 ...

— Good. Here you ...

— Thank you. And how ... smaller notes?

—1In ...

— Fine. Here is receipt, please.

— Thank you.

— Excuse me, will ... Sunday?

—Yes, but ... shorter ... We'll close ...

— One more thing. Can | .. coins .?
— I'm afraid | can't ... We .. notes.
— Do you believe ... somewhere else?

— I'm afraid ... Thisis arule ...

ApTHKIHN

B anrimiickom si3bIKe CylIeCTBYeET JABA APTHKJIA:

HeolnpeeeHHbI,
onpeaeJeHHbIM.
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b Heonpezle.nennblﬁ APTUKJIb yn0Tpe6JmeTcs1 C CYIeCTBUTECJIbHBIMHA B € IMHCTBCHHOM 4YHCJI€, KOI'/Ta
NMPOCTO HA3BIBAETCS JaHHOE CyllecTBUTeIbHOe. Hanprumep

This is a bank.

This is a bureau de change.

Bo MHOKeCTBEHHOM 4YHCJIE B 3THX ciayvyasixX HE yHOTpeﬁJIﬂeTCH HUKAKOI'0 apTHUKJIA. HaHpHMep.

These are banks Jhese are bureaux de change.

Money can be changed either at banks, at bureaux de change or m_big department stores.

CymiectByeT ABe GopMbI HEOIIPEJAEIECHHOIO apTUKIIA — &, an. Hanpumep.

abank an office

adollar an Englishman

a pound an hour

* OmnpeneeHHbIl APTHUKJb YHOTpPeOJsieTcsl € CYIIeCTBUTEJbHLIMM B €IMHCTBEHHOM M
MHOKECCTBEHHOM YHUCJIC, KOTAa 0 JAHHOM NPEIAMETE TOBOPUTCHA KaK 00 YK€ U3BECTHOM. HaHpHMep.

The participants are at a bureau de change now.

The bureaux de change are open on Sunday till 7.

CylecTByeT T0JIbKO 0HA (hopma omnpeaesieHHOro apTukias — the.

B HEKOTOPLIX COUCTAHUAX yHOTpeﬁJ'IHeTCH TOJBbKO OleeJIeJIeHHBIﬁ APTURJIb. HaanMep

¢ C HAUMCHOBAHUSAMHU a3pPOIIOPTOB, TOCTUHHMII.

the Sheremetievo airport

the Russia hotel

the Sherlock Holmes hotel

¢® ¢ 4acCTsiaMU OAHA

in the evening

in the morning

in the afternoon

B HekoTOpBIX cIyyasix He ynoTpedseTcsi HUKAKOro aptukJs. Hanpumep.

* C HAMMEHOBAHUSIMHU FOPOJOB, CTPaH, YL, IUIOLIAJEH C IMEHAMU JIFOCH.

England

London

Trafalgar Square, Baker Street

Mr. Hill

¢ C CYHICCTBUTCIIbHBIMU, ITOCJIC KOTOPBIX CTOAT YUCIIUTCIIbHBIC.

Room 437

Unit 26

Exercise 10

B HCKOTOPBIX COYCTAHUAX:

to go on business

to be on holiday

to have breakfast

to have lunch

to have dinner

8. Underline the articles in the text and explain their usage in every particular case.

v particular — omoenvusiil, wacmuwiil, onpedenennoiil

9. Say up what you have learned from the text and dialogue about changing money in Great
Britain.

10. Say what you know about:

* changing money in Moscow

* current exchange rates

v current — mexywuil, nocrednuil

Unit twenty five

Hotel services
Text
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During their stay at the hotel the participants of the Group Head a few talks with the hotel staff, that is
with the receptionist, waiters, chambermaids, operators etc. Here are some of the talks:

Participant: Excuse me, is there any message for me, please?

Receptionist: ~ What's your room number, sir?

Participant: It's four one two.

Receptionist:  Just a minute... Yes, Mr. Brown of Milton & Co telephoned you at three o'clock. And he
will call you at eight this evening.

Participant: ~ Thank you for the message.

Receptionist: ~ Welcome.

Waiter: Would you like tea or coffee, madame?

Participant: | don't mind ... Tea, please.

Waiter: Here you are.

Participant: Thank you. May I also have some milk, please?

Waiter: Yes, here you are. And if you wish some sugar it's
here on the table. Help yourself, please.

Participant:  Thanks a lot.

Participant: Excuse me, is this channel paid?
Chambermaid (making the room): What's the number of the channel?
Participant: It's ten.
Chambermaid: No, it's not paid. Only Channel Twelve is paid.
Participant: ~ Thank you very much. And will you remove these
bags, please?
Chambermaid: If you don't need them I'll certainly remove them.
Participant: Excuse me, how can | make a local call from my
room, please?
Receptionist:  It's very easy. Dial 0 and then the number you want. But please note that all the calls are
paid.
Participant: Do you mean all calls in the London area?
Receptionist: ~ Yes, that's a rule practically with every hotel in England.
Participant: | see. When should | pay then?
Receptionist:  Any time before you leave.
Participant: ~ Thank you. I'll do that by all means.
Participant:  Operator? Good morning? How can | call Moscow?

Operator: Do you mean a long distance call?
Participant:  Yes, Moscow, Russia.
Operator: Dial 0 then..... and then your number in Moscow.
Participant: ~ Thank you very much.
Operator: You are welcome.
Participant: ~ Will you call me at 6 o'clock tomorrow morning?
Operator: What's your room number, madame?
Participant: Four three seven.
Operator: Good. Don't worry. Have a good sleep.
Words and expressions
staff ITaT COTPYTHUKOB, TIEPCO
Hall
hotel staff MEePCOHAJ TOCTUHHIIBI
chambermaid [0emb=meid  ropHnuHas
]
operator TeneoHucT
tea yai
milk MOJIOKO
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to wish

sugar [Zuy=]
to make a call

easy [z1]
It's very easy

to dial

to note

Please note ...

to mean (meant, meant)

When should I ...?

by all means

long distance call

to worry [wrT]

Exercises

JKeJIaTh, XOTETh
caxap

IIO3BOHUTH

JIETKUH

9TO OYECHB JIETKO.
Habupath (HOMep)
oOparaTh BHUMaHHE, 32
MeYaTh

OO6parute BHUMaHUE
3HAYUTh, 03HAYATh
Korna g nomxken o
00s13aTeNBHO
MEXKTyTOPOIHBIN 3BOHOK
OCCITOKOUThCS

1. Underline the articles in the text and explain their usage.
2. Underline the nouns in the text with which no articles are used and explain why.

3. Complete as in the text:

During their stay at the hotel .. had a few talks with ... staff, ... receptionist, waiters ... etc. The text

reproduces some ... talks.
4. Read the following:
Is there any message for me, please?
Is this channel paid?
What's the number of the channel?

That's a rule practically with every hotel in England.

5. Insert prepositions:

Is there any message ... me, please? Mr Brown telephoned you . three o'clock. He will call you . . eight
this evening Thank you . the message. The sugar is ... the table.

What's the number ... the channel?
Can | make a local call... my room?

That's a rule practically ... every hotel in England.

I'll do that ... all means.

Oobpa3zoeanue 60npocumenbHbvIX NPeOIOHCEH U

O0mme BOnpockl
BcnomorarennHsiii rna-

ron (MnuM MopanbHbIA + Noanexauee
rnaron)
Do + you

Do you speak English?

Did they speak English much?
Have you read the text?

As he working now?

Can you repeat it please?
ChnenmnajbHble BONPOCHI

Bcnomora-
Bonpocu- - Moanexa-
TeNbHbIA rnaron
TenbHoe + + ce
(nnu mopanb- w,

cNnoeo i
HbIA TRaron)

Where + did + they
BonpocureibHbie cji0Ba
what  ugro, KaKoit
when  korma
where rme
why  moyemy
Where did they stay?
Why are you learning English?

OCHOBHOM
rnaron

speak...

OcHoB-
HOW rna-
ron

+ stay?
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6. Underline auxiliary and modal verbs in the following questions:
Is there any message for me, please?
Is this channel paid?
Would you like tea or coffee?
May I also have some milk, please?
Will you remove these bags, please?
Do you mean all calls in the London area?
What's your room number?
What's the number of the channel?
How can 1 make a call from my room?
When should 1 pay then?
v auxiliary — ecnomozamenvnuiii
v modal — modanbuubiil
7. Complete the dialogues and act out similar ones:
— Excuse me, is there ... message ...?
— What's your ... number, sir?

—It's ...

— Just ... Yes, Mr. Brown ... at three o'clock. And he will ...
— Thank ...

— Would ... teaor ...?

—ldon't... Tea ...

— Here ...

— Thank you. May I ... milk ...?

— Yes, here ... And if... sugar ... table. Help ...
— Excuse me, is ... paid?

— What's the number ...?

—It's ...

— No ... Only channel 10 ...

— Thank you ... And ... remove ...

— If... need ... certainly ...

— ...howcanl ... call from...?

— It's very ... Dial 0 and then ... But please note ... paid.
— Do you mean all ... area?

—Yes ... rule...

— I see. When ... pay ...?

— Any time before ...

— ... I'll ... means.

Unit twenty six

Madame Tussaud's

Text

One day the group went to Madame Tussaud's, one of London's most popular tourist attractions, receiving
well over a million visitors a year.

Madame Tussaud was born Marie Gresholtz in Strasbourg, France, in 1761. She spent her childhood in
Paris with her mother and her uncle who, when she was rather young, took Marie to help mould the heads of
the Revolution victims.

In 1802 Marie fled Paris, and arrived in Britain with her macabre collection, first touring the country.
Then she set up an exhibition of historical figures, living and dead, in London in 1835. The collection moved
to Marylebone Road, the present location of the museum, in 1884. Madame Tussaud died in 1850 at the age
of 89.
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The Great Hall of the museum shows the present royal family, kings and queens of England, present
royals of other countries, public figures, pop stars, writers, famous sportsmen and other figures.

Some time after the group visited the museum David Hill asked one of the participants about his
impressions:

David: Well, Ivan, and how did you like the museum?

Ivan: Oh, it's great. | heard so much about it. But the museum surpassed all my expectations.

David: It's really fantastic. And were you photographed with your personal hero or any celebrity?

Ivan: Oh, yes. With Arnold Schwartzenegger, Yeltsin, the Beatles and some others. And | wished my son
could be with me when I enjoyed the Spirit of London.

David: Do you mean the ride through the old city in a car in the museum?

Ivan:  Yes, quite so. It was superb. The historic sights of the past, sounds and smell of the city.

David: By the way, do you know how much all these innova tions could cost?

Ivan:  No idea.

David: About 21 million pounds.

Ivan: Quite a lot. But it 's very impressive, especially for children, I mean the Spirit of London. As to the
wax figures they are unforgettable for all, to my mind.

David: | agree with you.

Words and expressions

attraction MPUBJICKATEILHOCTD, TPE
JeCTh
over CBBIIIC

well over 1 million

HaMHOTro 6oubire 1 Mun
JIMOHAa

to be born POIUTHCS

to spend (spent, spent) MIPOBOJIUTH (BpeMsI)
child pebeHoK

children JeTH

childhood JETCTBO

mother MaTh

uncle [\nk=I] hEhT

to mould OTJINBaTh (hopMy
head roJIoBa

victim KepTBa

to flee (fled, fled) 0eskaTh, crracaThesi OErCTBOM
macabre MpaYHbIH, yKaCHBIN
to set up (set, set) OpraHU30BBIBATH
exhibition [eksI'bIZ=n]  BbIcTaBKa

to live KHUTh, KUTHE

living KHU3Hb

life KU3Hb

dead yMepILUi, MEPTBbIH
to be dead OBITh YMEPIIUM

She is dead now. Ona ymepia.

to die YMHUPATh

She died in . Omna ymeprna B ..
location MECTOPACIIOIOKECHHUE
age BO3pacT

at the age of B BO3pacTe

royal KOPOJIEBCKUI

king KOpOJIb

queen KOpoJieBa

public figure OOIIECTBEHHBIH JesITeIb
writer nMcaTelb

famous ['feIm=s] U3BECTHBIH
impression BIICYATIICHUE
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to impress

What impressed you
most”

to surpass

to expect

expectation

It surpassed my expec
tations.

hero ['hIrou]
celebrity

I wished he could be with

me.

spirit

ride

sound
innovation

to cost

to forget
unforgettable

MPOU3BOJUTH BIICUATIICHUC
Urto Gostbiie BCEro mpou3
BE€JIO Ha Bac BneanneHHeg
MIPEBOCXOTUTh

OXHnjaaTrb

OXKUJIaHUE

DTO PEB30IIO BCE MOU
OYKUJIaHUSI.

repou

3HaAMEHHUTOCTh

JKaip, uTo ero He ObLIO

BMECTE CO MHOM

Jyx
IIOC3Ka

3BYK

HOBOBBEJICHHE, HOBUHKA
CTOHUTH

3a0KBIBaTh
He3a0bIBaeMbIi

Exercises

1. Translate into Russian:

It is one of the most popular touiist  attractions receiving many visitors.

receiving well ovei a million visitors a year

Her uncle who, when she was rather young, asked her to help him ..

who took Mary to help mould the heads of the French Revolution victims

In 1802 she fled Paris

... her macabre collection...

She arrived with her collection, first touring the country.

She set up an exhibition of famous figures, living and dead.

2. Complete as in the text:

Madame Tussaud's is one of London's. . attractions.

Madame Tussaud was born... She spent her childhood .. When Mary was still rather young her uncle took
her to help mould... In 1802 Mary fled Paris and... collection, first touring the country. Then she set up . in
1835. The collection moved to Marylebone Road... in 1884. Madame Tussaud died.. at the age of. .

3. Insert articles, as in the text

. Great Hall of.. museum shows.. piesent royal family, .. kings and .. queens of... other countries,... public
figures,... pop stars,... writers, . famous sportsmen and... other figures.

4. Underline the articles in the text and explain their usage.

5. Sum up what the text said about:

» Madame Tussaud herself

* her museum

6. Use the verb in the correct tense:

One day the group (to go) to Madame Tussauds's. Some time after the group (to visit) the museum Mi.
Hill (to ask) one of the participants about his impressions.

6. Underline the auxiliary and modal verbs in the following questions:

How did you like the museum?

How do you like this figure?

How did you like the Spirit of London ride?

Were you photographed?

Do you mean the ride through old London?

Do you know how much it could cost?

7. Match English and Russian equivalents:

It is unforgettable. MEXIy IPOYUM
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Oh, it's great. 0-MOEMY
It surpassed my YTO KacaeTcs BOCKOBBIX
It was superb. IT0 HEe3a0bIBACMO.
It was fantastic. 3T0 MPEBOCXOIHO.
It was very impressive. D710 (haHTACTUUHO.
my personal heroes and DTO BEIUKOJICITHO.
many celebrities.
| wished my son could DT0 OYEHb BIIEYATIIACT.
be with me.
| enjoyed the Spirit of DTO MPEeB30ILI0 BCE MOU
London. OXKHWIAHUS.
Do you mean the ride MOM JIMYHBIE TE€POU U
through the old city? 3HaAMEHHUTOCTHU
the sights of the past, Msue MMOHPABHJIACH
sounds and smell of the| skcmo3umms "Tyx
innovation Bel  umeere B Buay
MOE3/KY 1o cTapomy
How much could it CICHBI M3  MPOILIOTO,
cost? 3BYKH M 3alaxd CTaporo
Do vou know how much HOBOBBEJIEHHE, HOBHHKA
could cost?
Quite a lot! CKOJIBKO ~ 3TO  MOIJIO
to my mind Bbl 3Haere, CKOJBKO 3TO
MOTJIO CTOUTH?
by the way O, oueHp  Oosbmias
as to the wax figures 51 cornaceH ¢ BaMu.
| agree with you. He nmero noHsTus.
No idea. JKanb, 4T0 CO MHOH He
OBLIIO CHIHA.

8. Complete the dialogue (You may change the original):

— How did... like...?

— Oh, it's... | heard... But... expectations.

— It's really... And were you photographed with...?

— Oh, yes, with... and others. And I... my son... the Spirit of London.
— Do you mean the ride through...?

— Yes, quite... It was... The historic sights...

— By the... do you know how much...

— .. idea.
—... 21 million...
— Quite... But still it's... especially for... I... the... of London. As to... figures they are... to my...
— ... with you.
Unit twenty seven
Accounting
Text

At one of the sessions the participants of the Group discussed the subject of Accounting and Inter national
Accounting Standards.

Here is a part of fhe lecture:

What is accounting?

Accounting can be defined as the measuring and recording of all relevant financial data concerning a
particular entity, that is business, government organisation, etc.
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Financial reporting is the communicating of such information in appropriately summarised form. In the
UK such summarised form is called "Accounts™ In the USA it is called "Financial statements”. These
accounts or statements are communicated to interested parties both within and outside the organisation.

Financial reporting provides information that is useful to present and potential investors, creditors and
other users in making rational investment, credit and other economic decisions.

Accounting is often referred to as the "language of business”. And, as a direct result of the work of
accountants and auditors. A wide range of different users of financial reporting are able to answer questions
such as:

How much profit did the company make last year?

How much should I lend to the company?

Is this company more successful than its competitors?

How much can I withdraw from the company?

Was last year an improvement over the year before? etc.

Accountants are therefore those individuals specialised in the "art" of capturing the correct data, and
preparing the most meaningful financial reports from that data. They are "producers” of financial
information, which is then made available to “consumers" such as owners and lenders.

Accountants are assisted in their work by bookkeepers, who operate some form of accounting system,
usually computerised, to help capture, accumulate, categorise, summarise and report the many thousands of
transactions that affect an economic entity every year.

Words and expressions

accounting OyXrajTepcKuil yueT u oT-
YETHOCTh

account cyer

to define [dI'faln] ONpENIEeNATh

It can be defined as... DTO MOKHO Ha3Barth ...

to measure [mez=] U3MEPATH

to record 3aIMChIBATh, YYUTHIBATH

relevant COOTBETCTBYIOIIHHA

data TaHHbIE, (hAKTHI

datum dbaxT

concerning KacaTelIbHO

particular OIpeIeTICHHBIN

entity ['entIt] IOpUJIMYECKOE JIUII0, Opra

HH3AIHS

to report COCTAaBJIATh OTYET O

reporting OTYETHOCTh

to communicate coo0mars

communication cool1IeHne

information CBEJICHUS

appropriate [='prouprlelt]  cooTBeTCTBYIOMMIA

appropriately COOTBETCTBEHHO

to summarise CYMMHUPOBATh

summarised CYMMHPOBaHHBIN

in summarised form B COOTBETCTBYIOIIEM CYM

MHUPOBAaHHOM BHC

to call Ha3bIBATh
to be called Ha3BIBATHLCS
statement 3asABJIEHUE, OTYET, BBIITHUC

party
interested parties

within
both within and outside
the organisation

Ka (1o cyery)

CTOpPOHA

3aMHTEPECOBAHHBIE CTOPO
HBI

BHYTpH, B, B IIpe/ieiIax

KaK BHYTPH, TaK U BHE CaMOM

OpraHu3aIu
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user I10JIL30BATEIb

decision [dI'sIZn] pemeHue

auditor [') dIt=] ayJuTop

range JMana3oH

a wide range of IIUPOKHHA KPYT .

profit pUOBLIH

to lend (lent, lent) JaBaTh KPEIUT

lender KPEIUTOP

successful [s=k'sesful] YCIIELIHBIH

competitor KOHKYPEHT

to withdraw (withdrew, [wiA'dr], OT3bIBaTh, OTMETHUTh, yOHUPATh
withdrawn) wIA'dru, (30 CHSTH CO CUETA)

wiA'dr/n]

to improve [Im'priv] ytydimath (cst)

improvement yIy4IleHue

art HUCKYCCTBO

to capture 30. IOIOUPATH

capturing 30. IOJ00pKa

meaning [mVnle] 3HaueHHE

meaningful 3HAYMMBIH

meaningfully MHOTO3HAYUTEIHHO

available [='vell=bl] MMCIOILUHCS B HATHYIUN

to be made available MPE/ICTaBUTh

consumer MOKYIaTesb, MOTPEOUTEIH

owner BIIaJIENIeI

to assist MOMOTaTh

accountant Oyxranrep

Accountants are byxranrepam nomoraror ..
assisted...

bookkeeper y4eTUYHK, MIIQANIAN OyxTanrep

thousand ThICSYA

many thousands of... TBICSTYH

2 thousand 2 THICSYH

to affect BJIMSITD

Exercises
1. Read the following:

» at one of the sessions * it is the communicating of
discussed the subject information

a part of the lecture both within and outside the

organisation
other users
withdraw from the company

2. Translate into Russian:

* accounting

accounts

financial statements (Am.)

measuring and recording of all relevant financial data

data concerning a particular entity

An entity is a business, government  oiganisation or another organisation.
« communicating information

in an appropriately summarised form
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They are communicated to interested parties.

Interested parties are within or outside the organisations

This information is useful and informative.

It is useful to present and potential investors, creditors and other users.

It helps them to make rational investment, credit and other decisions.

Accounting is a direct result of the work of accountants and auditors

* It helps to answer their questions.

Accountants capture the correct data and prepare reports.

This financial information is then made available to owners, lenders and other users.
Bookkeepers operate some form of accounting system.

3. Complete as in the text:

Accounting can be defined... the measuring and recording. . all relevant financial data.
... the UK such summarised form of financial reporting is called...

... the USA it is called...

Financial reporting provides information that is useful to... and other users.
Accounting is a direct result of the work of...

Accountants specialise in the art ... capturing the correct data and preparing reports... that data.

This financial information is made available to consumers such as...
Accountants are assisted in their work... bookkeepers.

Accountants report the many thousands... transactions that affect... every year.
4. Make sentences:

* Accounting can be defined | measurin  financial data

as g recording financial data
* Financial reporting is in the financial
called UK in the (statements accounts
USA
* This information is communicated to owner
mana
invest
credit
lender
other
* It helps them to make invest deci
ra-tional ment sions
credit
other
5. Underline the auxiliary and modal verbs in the following questions:
How much profit did the company make last year?
How much can | withdraw from the company?
Is this company successful?
Was last year an improvement?
6. Match English and Russian equivalents:
Accounting is often ByxranTtepsl oCcyIecTBIISIOT
referred
to as the language of BbIOOpPKY HEOOXOJUMOM MH-
business bopmaruu.
a wide range of users of fi- OHU TaKKe 3aHUMAIOTCS
nancial reporting MOJITOTOBKOM OTYETOB.

Accountants are individuals| Ux ¢unancoBas

specialised in capturing the uHbOpMaIHs IPEIOCTABIACTCS
correct data. pa3IM4YHBIM I10JIb30BATEIAM

They are also specialised in|  byxranrep memaer BHIOOPKY,
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preparing reports

Their financial reporting is
made available to diffeient
users

Accountants capture, accu-
mulate, categorise, summarise
and report thousands of
transactions.

Usually thousands of
transactions affect every
economic entity every year

noxoupaet, Ki1accupuIHpyer,
CYMMHPYET U COCTABIISICT OTUET
110 OTPOMHOMY MHOX€ECTBY
CIIEJIOK Y OIepaluii.

OO0b1uHO KaXxaas pupma win
IOPUINYECKOE JIUII0
OCYILIECTBIISIET OTPOMHOE
KOJINYECTBO CIENIOK UIIH
OIIEpaLMN €5KEIHEBHO.

Byxrantepckuii yuer yacto
Ha3bIBAIOT JIETIOBBIM SI3BIKOM

IAPOKUI KpyT
noJib30Baresel (PMHAHCOBOH
nHpopmaruu

7. Translate the text of the lecture into Russian.

8. Make word-combinations as in the model
yucnurensHoe + thousand + cyuiectesntensHoe

thousands + of + cywecTBuTEenbHOE

3 transacti
5 bookkee
8 thousand accounta
10 banks
25 compani
[N .
. of entities
thnaiieande
statement
decisions
consume
owners

9. Agree or disagree:

* The use of the word "thousand" is very easy.
* The word "hundied" is used in the same way.
* The figures are very important in accounting
* The woik of accountants is very important.
10. Sum up what the lecturer said about:

* accountants and bookkeepers

* financial accounting

Unit twenty eight

Balance sheets
Text

In the course course of the lecture on Accounting the lecturer distributed material with diagrams, tables

and other information.
Here is a balance sheet sample distributed:
ABICO INTERNATIONAL AND SUBSIDIARY
COMPANIES CONSOLIDATED BALANCE SHEET as at
December 31,1997

1997 1996
O Current Assets: 15,000 11,800
Cash 9,000 6,920
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Marketable Securities 1,200 1,080
Receivables 2,800 2,600
Inventories 2,000 1,200
0 Long-term Assets: 5,443 3,200
Property, Plant and Equipment 1,056 0,950
Investments 0,200 0,100
Receivables 0,207 0,100
Goodwill 2,400 2,000
Deferred Expenditure 0,580 0,500
0 Total Assets 20,443 15,000
0 Current Liabilities: 3,000 2,600
Loans 2,000 1,800
Payables 1,000 0,800
0 Long-term 4,300 3,200
Liabilities:
Loans 4,000 3,000
Other liabilities and provisions 0,300 0,200
0 Total Liabilities 7,300 5,800
NET ASSETS EMPLOYED 13,143 9,200
0 Shareholder’s 5,000 3,000
Interests:
Share Capital 3,000 1,700
Reserves 2,143 2,000
Retained Earnings 2,000 2,000
0 Minority Interests 1,000 0,500
0 Total Shareholder’s 6,000 3,500
Interest
Words and expressions
table TabIUIa
balance sheet OanaHc,(10KyMeHT)
sample obpasen
balance sheet sample obpaserr Oananca
subsidiary [s=b'sIdj=r1] JOYEPHSIst KOMITaHUS
consolidated KOHCOJIUTMPOBAHHBIN
consolidated balance KOHCOJIMTUPOBAHHBIH Oa
sheet naHc (TJIaBHOM KOMITAaHUU
U €€ I0YEPHUX KOMITaHUH
1 pUIIHAIIOB)
as at MO COCTOSTHUIO Ha
syn as of
current TEeKYIIUN
assets ['{sets] AKTHBBI: COOCTBEHHOCTH B
camoi pa3nuyHoi popme
(HCI[BI/I)KI/IMOCTB, MalllnHbI
1 000pyI0BaHue, Kpeaud-
HBIC TpeGOBaHI/IH, IICHHBIC
OyMaru u T 11 )
market PBIHOK
marketable PBHIHOYHBIH
securities [sI'kju=r=tlzZ] = ueHHBIE OymMaru
receivables [rT's\v=blz] HNPUYUTAIOIIHECS CYyMMBI
inventories 3aracel TOBapoOB
term CpPOK
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long-term
short-term
property
plant

equipment
to invest
investor
investment
goodwill

to defer
expenditure
deferred expenditure

total
liabilities

provisions

net

to employ

net assets employed

share

share capital
shareholder
shareholders' meeting
interest

to retain

to earn

earnings

retained earnings

minority
minority interest

Exercises

1. Translate into Russian:

* balance sheet

consolidated balance sheet current liabilities
balance sheet sample

* receivables
payables

* interest

[I'kwIpmznt]

[dT'f}]
[Ik'spendIo=]

[lal='bll=tiz]

JOJITOCPOYHBIN

KpaTKOCPOYHBII

COOCTBEHHOCTh

3aBOJ1, IPOMBIIIJICHHOE

MpeanpusTHE

obopynoBaHue

JieNaTh UHBECTHLIUU

HUHBECTOP

WHBECTHLIUSA

n00pas BOJIs; MPECTUXK; J1€J10-
Bas penyranus (KOHTaKThI,
KJIMEHTHI U KaJpbl KOMIIAHUH,
KOTOPBIE CMOTYT OBITh OIICHEHBI U
3aHECEHbI Ha CIELIUANIbHBIN CYET;
9Ta OLIEHKA UTPAET POJIb TTIaBHBIM
00pa3oM MpH MOTJIOUICHUHU U
CIUSTHUH pUpM.

OTCPOYHTH (TJIATEXK )

pacxo/ipl

OTCPOYEHHBIE TUIATEIKH 110
pacxozam

UTOT, UTOTO

IaccuB: 0053aTeNbCTBa,

3aJJ0JDKEHHOCTH

pe3epBbI

YHUCTBINA, HETTO

UCIOJIB30BATh

CTOMMOCTb YUCTBIX aKTHBOB
KOMIIAaHWHU B pacyueTe Ha OJHY
aKIUI0

aKIUs

aKIIMOHEPHBIN KanuTa

aKIMOHEP

coOpaHue aKIIHOHEPOB

MPOIICHT

yIEpKUBATh

10J1y4aTh, 3apadaThIBaTh

MOCTYIIJICHUS, TPUObLIb

ocTaBIIasiCs MPUOBLIB (TTOCIIe
yIepXKaHHs HAJIOTOB)

MEHBITUHCTBO

MIPOLIEHT MO aKIUsIM, BbI-
TUTAYMBACMBIA MEJIKHM
aKIMOHEpaM

e current assets

* shares
share capital

shareholder

* earnings
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shareholder's interest retained earnings
minority interest
total shareholder's interest

* cash * current assets
loans long-term assets
inventories total assets

marketable securities

2. Read all the numerals in the text as in the examples:
* Example 1997
nineteen ninety seven

* Example
15,000

fifteen thousand
(1,500,000
one million five hundred

* Example 11,800

eleven thousand eight hundred
(11,800,000

eleven million eight hundred
thousand)

* Example

6,920

six thousand nine hundred and twenty
(6,9200,000
* Example six million nine hundred and twenty
thousand)

0,950

nine hundred and fifty

(950,000

nine hundred and fifty thousand)

3. Read all the items of the balance sheet making the assets of the company.

v items — nynxmor

4. Translate this balance sheet sample into Russian.

5. Make sentences:
* The lecturer distributed many materials

a few diagrams

a few balance sheets

a few balance sheet
samples
* It was a lecture on accounting

balance sheet making
securuties

share capital

reserves

loans

investments

« The balance | the assets | of the Company
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sheet says that the liabilities in 1997 arelis ..
the net assets
the total share
holder's interest

6. Complete the sentences:

Current assets consist of cash, marketable securities ...

Long-term assets consist of property, plant and equipment, investments ...

Total assets consist of current assets and ...

Current liabilities consist of loans and ...

Long-term liabilities consist of loans and ...

Total liabilities consist of current liabilities and ...

Total assets minus total liabilities make net assets ...

Shareholder's interests plus minority interests make total ...
v to consist — cocmosimo

7. Answer the following questions:

On what subject was the lecture mentioned in this Unit read?

What sample did this Unit capture?

What terms were lather difficult to remember?

Unit twenty nine

Taxes

Text

On a certain day after the lecture on the UK taxation system the Group was to visit the Tax Department of
a lawyers' firm in the centre of London. Mr. Hill and the participants went there by tube which is the fastest
means of transport when one wishes to move in the centre of the city. After they got into the building of the
firm they went to the secretary's office.

Mr. Hill: Good afternoon.

Secretary: Good afternoon, sir.

Mr. Hill: My name is Hill and here is the Group of Russian businessmen. We have got an appointment
with Mr. Brown for three.

Secretary: Mr. Brown is waiting for you in the conference room. Follow me, please.

In the conference room a few Englishmen were waiting for the Group. Mr. Brown, Head of the
Department, welcomed the Group and introduced his colleagues. They were solicitors and legal assistants of
different offices. Each of them spoke about his scope of business for some time. Thus the participants had
some information on commercial taxes, international taxes. Project Finance taxes and other taxation matters.

A lot of questions were asked and answered then. The discussions were very useful and informative.
Before the participants left they were offered latest Tax Guides containing current tax rates and tax saving
hints.

Here is an extract from the Guide:

Corporation Tax Rates 1997

¢ Standard rate 33%
0 Small companies rate (see the note) 25%
Note

Applicable if the company's total profits, including chargeable gains, are 300.000 pounds sterling or less.
The threshold is reduced if the company has associated companies.

Examples: Corporation Tax calculations

Example 1. Standard rate of tax Company A has accounts year ending 31 December 1996. It has
taxable profits for the year GBP 2,000,000.

Company A's Corporation Tax for 1996 is GBP 2,000,000x33% = GBP 660,000

Example 2. Small companies rate of tax Company B has accounts year ending 31 December 1996. It
has taxable profits for the year of GBP 150,000. It has no associated companies.

Company B's Corporation Tax for 1996 is GBP 150,000x25% = GBP 37,500

Words and expressions
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tax

tax department
taxation

was to visit
solicitor

legal
assistant
legal assistant

scope
scope of business

commercial [k='m FZI]

commercial taxes
Project Finance

matter
taxation matters

guide [vald]

tax guide
rate

tax rate
to save
hint

tax saving hints

corporation
note

to apply [='plal]

applicable
to include
including
to charge

charge
chargeable
gains

less

threshold ['TreZhould]

associated
accounts year
taxable

Exercises 1. Read the following:

HAaJIOT
HaJIOTOBBIN OTHEN
HaJIOr00010KSHHE

OH 10JKeH OBLI ITOCETUTH
aJBOKAT (JTAfOITHUHA COBETHI
Y TOTOBSIIIIUNA TOKYMEHTBI
JUTSL Cy/Ia)

FOPUANYECKHUI
TOMOIIHUK

TTOMOIITHHK TI0 FOPHINYC
CKHMM BOIIpOCaM

00beM, TUaIa3oH

00BeM Ou3HECa
TOPTOBBIA

HaJIOT Ha TOPTOBBIE MPEJ]
MIPUATHS

MPOEKTHOE (PMHAHCUPOBA
HHE

BOIIPOC, JIEJ0

BOIIPOCHI- HAJIOTO00JIOKE
HUSA

CIIPaBOYHHK

CIIPaBOYHHMK I10 HAJIOTaM
CTaBKa

CcTaBKa HaJjiora
COKOHOMMUTE

HaMeK, uaes, OTAeIbHas
pPEKOMEHIaIust
PEKOMEHIalluU IS JIe
TaJIbHOTO YMEHBIIICHUSI
yILIaThl HAJOTOB
KOpIOparus
pUMeyaHue

MIPUMCHSITH
MIPUMEHSAEMBIN

BKJIFOYATh

BKJIFOYas

B3UMaTh, OpaTh, B3BICKU
BaTh

B3MMAaHHE

B3MMaeMBbIH

BBIpYYKa

MeHee,3a BEIYETOM

rnopor
aCCOIMMPOBAHHBIN
OTYETHBIM T'0J1
HaJIOroo01araeMalit
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« after the lecture

on UK taxation system
the Tax Department

in the centre of London
They went there by tube.

« It is the fastest means of
transport.

They went to the secretary's
office.

in the conference room

an extract from the guide

threshold

2. Underline the answers true to the text:

* After what lecture did the
group visit a lawyers' firm?

* By what means of
transport did they go?

* Who is Mr. Brown?

* How many lawyers were
present at the talk?

* On what matters did they
speak?

* Did the participants ask
any questions?

* What guides were they of-
fered?

On taxation.
On lawyers.
On lawyers' firms.

By taxis.
By tube.
By bus.

Secretary.
Head of a department.
Head of the firm.

Only Mr. Brown.

Mr. Brown and a colleague of
his.

Mr Brown and a few col-
leagues of his.

Only on commercial taxes.
Only on international taxes.
Only on Project Finance taxes.
On a few taxation matters.

Yes, and quite a lot.
Yes, just a few.
No, they didn't.

Latest tax guides.
Latest project finance guides.
Latest corporation tax guides.

3. Match English and Russian equivalents:

containing current tax rates
containing tax saving hints
standard rate

small companies iate

the tax rate is applicable
total profits

chargeable gains

taxable profit

o01mast npuobLIb

OTYETHBIH TOJI

Hasloroo6yiaraemasi BeIpy4ka

Hajoroobjaraemasi npuObLIb

MOpOToBasi CyMMa

UMETh Jpyrue
(accommMupOBaHHBIC) KOMITAHUT

COEpKaTh AEHUCTBYIONINE
CTaBKH HAJIOTOB

coJiepKaTh HHPOPMALIUIO O
JIETAJIBHBIX ITYTSIX COKpAILEHHUs
BBIIJIATHI HAJIOTOB
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the threshold is reduced 0OBIYHAS CTABKA
to have associated CTaBKa IS MAJIOro OW3Heca

accounts yeai 9Ta CTaBKa MPUMEHSIETCS K...

Iaccusneiii 3an02 Passive Voice

I'arosibl B macCHBHOM 3aj10re YNOTPeOJIsIIOTCS, KOI/1a HeBaKHO WJIM HEM3BEeCTHO, KTO BBINOJIHSA
aelcrBHe.

O0pa3syercst macCHBHBIN 32JI0T CJIeYIOLIUM 00pa3oMm:

rnaron to be B COOTBETCTBYIO- " 3-9 ¢opma
uiemM BpeMeHMn rnarona

The threshold is reduced.

They were offered latest tax guides.

A lot of questions were asked and answered.

4. Translate into Russian:

A lot of topics were discussed in the course of the Programme.

Many lecturers were invited.

Many materials were distributed.

Similar programmes are organised now too.

I believe similar programmes will be oiganised in future too.

5. Insert articles:

On... certain day after... lecture on... UK taxation system.... group was to visit... Tax Department of...
lawyers' firm in... centre of London. Mr. Hill and... participants went there by tube which is... fastest means
of transport.

6. Insert prepositions:

After they got... the building .. the firm they went. . the secretary's office. And Mr. Hill spoke... the
secretary for some time. Then they moved... the conference room.... conference room a few Englishmen
were waiting... the Group.

7. Complete the sentences:

Mr. Brown,..., welcomed the Group and introduced... They were solicitors... of different offices. Each of
them spoke... Thus the participants had some information on... and other taxation matters. A lot of...
answered then. The discussions were... Before the participants left they were offered .. hints.

8. Translate the extract of the Guide into Russian.

9. Complete and act out a similar dialogue:

—.. afternoon.

—.., Sir

— My name... group... We have got an appointment...

— Mr.... waiting... conference... Follow...

10. Read as in the examples:

* Example 31 December 1996

the thirty first of December nineteen

ninety six

25 December, 1997

1 January 1998

12 April 1996

31 March 1995
v 3-11 — third
v 4-11 —fourth
v 5-1 - fifth
v 6-11 — sixth
v 7-11 — seventh
v 8- — eighth
v 9-11 — ninth
v 10-iz — tenth
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* Example 2,000,000x33%=660,000

two million multiplied by thirty
three percent is equal to six hundred
and sixty thousand

150,000x33%=49,500
150,000x25%=37,500
100,000x25%=25,000

11. Agree or disagree:
» Small companies of Russia also pay a smaller tax rate.
* It is quite reasonable that small companies pay smaller tax iates.
» Small companies should pay smaller tax rates only during the first years of their existence.
» Tax rates should be the same for big and small companies.
v existence — cywecmesosanue

Unit thirty

Value added tax (VAT)

Text

Value Added Tax (VAT) is a Government tax. At present the standard VAT rate is 17,5%. Everyone in
Britain must pay VAT on almost everything they buy. VAT is usually incorporated in the price.

Visitors to Britain can reclaim the tax when they leave Britain and present the appropriate documents
issued by the shop. Usually when they buy rather expensive things like furs, gold, hi-fi goods etc., they
should wonder if the shop operates the VAT scheme.

One day during their stay in London one of the participants went shopping and came into a small
jewelex's shop to buy a gold chain for his wife.

Here is his talk with the shop assistant:

Participant: Excuse me, may | have a look at one of the chains displayed in the window?

Shop assistant: Certainly, sir. What number is it?

Participant: It's nine three five, over there.

Shop assistant: Just a minute.... Yes, here you are.

Participant: And how long is it?

Shop assistant: 25 inches, sir.

Participant: And how much is it in centimeters?

Shop assistant: Let me see... oh, here is the calculator... I should multiply it by two point five two. Oh,
yes, sixty three.

Participant: Very good. Just the length | wanted to have. And how much is it?

Shop assistant: One hundked and ninety nine pounds.

Participant: Good. I'm buying it.

Shop assistant: ... Here is your box and the receipt please.

Participant: Excuse me, may I reclaim the VAT tax?

Shop assistant: And where are you from?

Participant: From Russia.

Shop assistant: Just a minute, I'll consult the book. Yes, you are  eligible to the reclaim. May | have
your passport to fill in the form?

Participant: Here you are.

Shop assistant: Here is your passport and the form. Please fill in  this sheet before you give it to the
customs. How are you leaving? By plane?

Participant: Yes, by plane. And what should | do about this form?

Shop assistant: Fill in this sheet before you leave for the airport and have it stamped at the customs, at the
airport. Then post it. In a month or so you will receive a cheque by post. Have it cashed at the bank stated, in
Russia.

Participant: | see. Thank you very much.
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Shop assistant: You are more than welcome.

Words and expressions
value
value added tax

government [y \vnmznt]

at present
everyone
price

to reclaim

to issue [1sj1]
shop

expensive

fur

hi-fi (=high fidelity)

goods

to wonder

1 wonder if I can reclaim
the VAT?

scheme [skvm]
to operate the scheme

to go shopping

jeweler [>]=zIz]
chain

shop assistant

to display

window

a chain displayed in the

window

length

inch

to multiply
box

receipt

to consult

book
I'll consult the book.

eligible [e'lT>=bl]
sheet

to stamp

to post

by post

to cash

have it cashed

to state at the bank

stated You are more than
welcome.

Exercises

1IeHa, CTOUMOCTh

HaJIoT Ha J00aBJICHHYIO
croumocts (HIC)

MIPaBUTEIHCTBO

B HACTOSIIEE BPEMSI

KK IbIN

LIeHa

MIPEeIbSBUTH K BO3MEILE

HUIO

BbI/1aBaTh, BHIMKUCHIBATH

MarasuH

JIOpPOrou

Mex

ayJIuo- ¥ BUJICOTCXHHUKA
(BBICOKOM HaJICKHOCTH)

ToBap (k1)

HMHTEPECOBATHCS

Mory nouHTepecoBarbcs,

CMOTY JIH sl IOJIYYUTh 0OpaTHO
VAT.

cXema, CUCTeMa, IporpaMmma

30. y4aCTBOBATh B 3TOM
cucteme (BoimiaunBath VAT)

JIeJIaTh TTOKYITKH

IOBEIUP

[[ernoyKa

MpOIaBeI

BBICTABIIATh

BUTPHUHA, OKHO

[[EMOYKa Ha BUTPUHE

JUIMHA
TtonM (2,25 cm)
YMHOXHUTh
KOpoOKa
YeK, KBUTaHIUS
MIPOKOHCYJIBTUPOBATHCA Y,
IIOCMOTPETH B
KHHTa (30. CIPaBOYHHK)
S1 mocMOTpIO, UTO TOBOPUTCS B
CIPaBOYHHKE
HMMEIOLLNN PABO
JUCT
MIOCTABUTH LITAMII Ha
OTIIPaBUTh 110 TIOUTE
IO 1oYTe
OIIaTUTh HAJTMYHBIMU
MOJIYYUTh HATUYHBIMU
yKa3bIBaTh B YKa3aHHOM OaHKe
[Toxanyiicra.
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1. Match English and Russian equivalents:

the standard rate JOPOTHE BEIIN
to pay VAT mnatute HIAC
The tax is incorporated in oObIYHAs CTaBKa
the price.
to reclaim the tax Hautor BKJIIOYEH B IICHY.
appropriate documents Ecnu Ha naHHBIH MarasuH
pacIpoCTpaHsIeTCs ITOT MOPs-
JIOK...
The shop issues the docu- COOTBETCTBYIOIIHE
ments. JOKYMEHTBI
If the shop operates the MarasuH BBITUCBHIBACT 3TH
scheme ... JOKYMEHTHI.
expensive things MOMPOCUTH BEPHYTH STOT
HAJIor

2. Complete as in the text:

VAT is a... tax. At present the standard... Everyone in Britain must... on almost... VAT is usually
incorporated... Visitors to Britain can... When they leave... and present the appropriate... issued by... Usually

when they buy... if the shop operates...
3. Sum up what the text said about VAT.
4. Insert articles:
Excuse me, may | have... look at one of... chains displayed in... window?
Just... minute.
Here is... calculator.
Just... length | wanted to have.
Here is your box and... receipt, please.
May I reclaim... VAT tax?
I'll consult... book.
5. Insert prepositions:
Where are you...?
Yes, you are eligible... the reclaim.
Please fill in this form. You'll give it... the customs.
Are you leaving... plane?
What should I do... this form?
Fill it in before you leave... the airport.
Have it stamped... the customs,... the airport.
In a month or so you'll receive a cheque... post.
Have it cashed... the bank stated.
6. Translate into English:
Mory g nonyunts HIC o6patHo?
UYrto MHe fienath ¢ 3Toi Gopmoii?
3aMoJHUTE (HOpMy
peabsIBUTH GOPMY Ha TAMOXKHE
MOCTaBUTH IITAMI Ha 3TOU hopme
OMYCTUTH POPMY (KOH6epm) B TIOUTOBBIN SIITHK
MOJIYYHUTH ACHBI'U 110 YCKY B OaHke
v koneepm — envelope
7. Make sentences:

* | had the form stamped at the

two forms |customs
a few

* [ had the cheque cashed yesterda
y last week
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a month
ago

» What should 1 do about this form
this cheque
this receipt

8. Complete the dialogues and act out similar ones:
— Excuse me, may I... chain... window?
— Certainly ... number...?
— It's 9...
— Just... Yes, here ...
— And how long...?
— ... Inches.
— And how centemetres?
— Let me ... calculator... I should multiply...
— Just wanted to have.
— And how much...?
— One hundred...
— Good. I'm... box. receipt...
— Excuse me, may | reclaim ... ?
— And ... from?
— From Russia.
— Just a minute.... the book. Yes, you are eligible to...
— May | have... passport to fill...?
— Here you are.
— Here is your passport and the form. Please fill... before you give it to .. How are you leaving? By...?
— Yes, by. . And what should... form?
— Fill in this form before... and have it stamped... Then post... In a month, ... at the bank...
— | see. Thank ..
—... more than...
9. Translate into Russian:
VAT is usually incorporated in the price.
A rather big sum was reclaimed this time.
A rather small sum was reclaimed, to my mind.
The appropriate receipts and forms were issued.
I believe the envelope with the form stampted was properly posted.
10. Ansver the following questions
* Had you heard anything about the VAT scheme in Great Britain before you read this text?
* On what goods can foreign visitors have VAT reclaimed when then leave Great Britain?
* What should they practically do to have VAT reclaimed?
* Do you find this procedure very complicated?
* Is a similar scheme practised in Russia, as rar as you know?
v complicated — croorcuwbiii

Unit thirty one

Shopping
Text
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In England most shops open from 9 a. m. to 5.30 p. m. on Monday to Saturday, although some stay open
much later especially in London and other large cities. In small towns and villages many shops close early
on Wednesdays. Not many shops are open on Sundays.

Besides cash, a lot of shops accept plastic cards. Some may also accept Eurocheques.

One day one of the participants went to Foyle's, a famous bookshop in the centre of London.

Here is his talk with the shop assistant after he chose a few things he wanted to buy:

Participant: Can | have this book and this poster, please® And these postcards and two first class stamps
for America.

Shop assistant: The book, the poster and the cards come to ten pounds twenty. But we don't sell stamps.

Participant: And where can | buy a few?

Shop assistant: You have to get them from a post office

Participant: And where is the nearest one?

Shop assistant: Just round the corner.

Participant: Thank you.

Shop assistant: Welcome.

Here is another talk at a clothes department of a big department store, after the participant chose a
certain dress she liked:

Participant: Excuse me, may | try it on anywhere here? Shop assistant: Yes, certainly. The fitting room is
over there.

Participant: ... Thank you. It fits me well and I like it. Where shall | pay?

Shop assistant: The cashier's desk is just at the end of the aisle...

Cashier: Cash or credit?

Participant: ~ Cash, please... Thank you.

Here isatalk at a shoe shop:

Participant: Excuse me, have you got size thirty seven in these shoes?

Shop keeper:  This is a continental size. It must correspond to British size five. Just a minute I'll have a
look if we have size five in these shoes.

Shop assistant: Can | help you?

Participant: ~ Thank you. Being served.

Shop keeper:  Here is your size... How does that feel?

Participant: A bit tight. Can | try the next size up?

Shop keeper:  Here is five and a half.

Participant: ~ Oh, this is much better. Thank you. I'm buying this pair.

Words and expressions

shop (Br.) MarasuH

store (Am.) MarasuH

to open OTKpBIBATh (CA)

a.m. 710 TIOJTY/THS

p. m. MOCTIC TTOJTY THS
Monday MTOHEIeTHbHHUK

Tuesday ['tj] zd1] BTOPHHK

Wednesday cpena

Thursday ['T tzdI] qeTBepr

Friday MATHULA

Saturday cyb0ota

Sunday BOCKPECEHBE

to stay 0CTaBaThCA, HAXOAUTHCS
to stay open OBITH OTKPBITHIM

much later HaMHOTO TO3Ke

town [taun] ropo (HeOOBIIIOH), yITOT

pebisieTcst ¢ apTUKIIEM
v B mexcme
OMHOCUMCSL K
JH0OOMY 20pOOY U NOIMOMY
ucnonwvzyemcs 6e3 apmukis
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village [VIl=>] HOCEJIOK, FOPOJIOK (B CElb
CKOW MECTHOCTH)
to close 3aKpbIBATh (Cs1)
early paHo
Eurocheque [Ju=r=cek] €BpOYEK
Foyle's ®oitn3 Kpynneiimmii
KHWKHBIA Mara3uH B JIoH
JIOHE, Ha3bIBACTCS 10 UME
HU TIEPBOTO €ro BiaJenblia
bookshop KHIDKHBIN Mara3uH
to choose (chose, chosen) BBIOMpATH
poster IUIAKAT
postcard MIOYTOBAs OTKPBITKA
stamp Mapka
post office II0YTOBOE OTIEIICHUE
corner yromn
round the corner 3a yriom
clothes 01K
department OTIeN
department store YHHUBEPCAJIbHBIN Mara3uH
dress IJ1aThe
totry MEpPHUTH
anywhere ['enIwe=] rae-noo
fitting room IpUMEpOYHAs
to fit TOIUTHCS, OBITH B TOPY
cashier's desk Kacca
end KOHEII
at the end of B KOHIIE
aisle [all] npoxoJ] (MEeXIy psiIaMH,
CTOMKaMU U T [T )
size pasmep
to correspond COOTBETCTBOBATH
to serve 00CITyK1BaTh
Being served. MHoM yxKe 3aHUMaIOTCS
to feel (felt, felt) 4yBCTBOBATh
tight [talt] TECHBIH
a bit tight HEMHOT'O TECHO
half MOJIOBUHA
much better HaMHOT0 JIy4Ille
pair napa
Exercises
1. Translate into Russian:
* to go shopping * fitting room
to pay cash cashier's desk
to accept plastic cards shop keeper
department stores shop assistant
bookshops to buy — to
shoe shops to try on

2. Underline the answers true to the text:
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* Are most shops open on Yes, they are.
Sundays in England? No, they are not.

Only in London most shops
are open on Sundays.

» Are most shops open till Yes, they are.
late at night on working days? No, they are not. Only in
London most shops are open till
midnight.
* What money do shops ac- Only cash.
cept from customers? Cash and Eurocheques only.
Cash, plastic cards and
Eurocheques.

3. Complete as in the text:

In England most shops open... on Monday to Saturday, although some stay open much later... In small
towns and villages... Not many... on Sundays. Besides cash a lot of shops... Some... Eurocheques.

4. Sum up what the text said about English shops.

5. Read the following:

* this book * Where is the nearest post
this poster office? round the corner

these postcards at the end of the aisle

these shoes Can I try the next size up?

6. Insert articles:

... bOOK,... poster and... cards come to 10.20.

You have to get stamps at... post office.

Where is... nearest post office?

7. Use the verbs in the right form:

The fitting room (to be) over there.

It (to fit) me well and I (to like) it.

The cashier's desk (to be) just at the end of the aisle.
8. Insert prepositions:

Have you got size thirty seven... these shoes?

I'll have a look if we have size... these shoes.

It must correspond... British size five.

The nearest post office is just... the corner.

The cashier's desk is... the end... the aisle.

9. Complete and act out similar dialogues:

— Can I have... book... poster... And these posrcards and two... America.
— The book... 10.20. But... stamps.

— Where can I...

— You have to get...

— Where... nearest...

— Just...

— Thank...

— Excuse me, may I... anywhere...

— Yes, certainly. The fitting...

— Thank you. It fits... and... like... Where... pay?
— The cashier's... aisle.

— Cashor...

— Cash...
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— Excuse me, have you got... shoes?
— This... continental... It must correspond... Just a minute, I'll have a look if...

— Can | help you?

—... served.

— Here is... How... feel?

—... tight. Can | try...

— Here is...

— Oh, this is much... Thank you. I'm...

Mooanvnwie 2nazonnt

(Modal Verbs)
OcHoBHBIE MOJaJbHbIC I'J1aroJjbl:

may | May 1 try on this dress?
can Can 1 help you?
mus It must correspond to size 5. OH J10JKHO OBITH COOTBETCTBYET pasmepy 5.

shall| Where shall 1 pay?
shou| You should go to the post

office.

10. Make sentences:

* You should

* What shall we

* Shall I

* May |

* He
They

* [t must

can

MOHO TOMEPUTH 3TO IIaThe?
Yem Mory BaM MOMOYB?

['nme st noyKHA 3aIIaTHTh?
Bawm cnexgyer moiTu Ha mmoury.

visit London one day

visit Madame Tussaud's

speak English as much as you
can learn English as long as you

can _
do for our next session

(lesson) do for tomorrow

read the text

translate the text repeat it

put it down put down these
words

do Exercise 1

speak to Mr. ...
see this book
try on...

speak English
drive a car

read balance
discuss taxation

be late

be open

be closed

be somewhere
be far away

be too big

be too small

be 5 o'clock
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11. Answer the following questions:

* What time is it now?

* On what days and at what time do you usually go shopping?
* When did you last go shopping and what did you buy?

12. Say a few words about shops of the city you live in.

Unit thirty two

Entertainments

Text
London is wonderful for theatres, but the popular shows especially the big musicals are usually fully
booked months in advance. Sometimes one may be lucky to get rickets on the day from the thea-tie or
booking agency. It is usually much easier to buy tickets for matinees (afternoon performances).
One day one of the participants bought a weekly entertainment guide Time Out for information about
theatres, cinemas, concerts and other entertainments. One of the ads attracted his attention. It said:
PRINCE EDWARD. Tel. 01- 4376877
Tim Rice and Andrew Lloyd Webber's
EVITA
THE WORLD'S GREATEST MUSICAL
Dir. by Hal Prince Evgs 8.0
Low price Mats. Thurs. and Sat. 3.0
Evg. perfs. end 10.15
Grp sales 01—3796061
He and his friend decided to go to the box office and try their luck.
Participant: Excuse me, what's on tonight?
Ticket officer: It's Evita, sir.
Participant: Have you got any tickets by any chance?
Ticket officer: You are lucky. There are still a few, at 20 and 15 pounds.

Participant: ~ And where are the 20 pounds seats?
Ticket officer:  In the upper circle. You may see it in the map on  the wall, over there.
Participant: ... Then may we have two seats in the upper circle.
Ticket officer:  Yes, certainly. Forty pounds, please.
Participant: Here you are.
Ticket officer:  Thank you... Here are the tickets. Row K, seats 24 and 25
Participant: Excuse me, and when does the performance finish?
Ticket officer: It starts at 3.00 and finishes at 5.15.
Participant: ~ Thank you very much.
Words and expressions
entertainment [ent='telnm=  pasBieuecHHE
nt]
wonderful ['w)nd=ful] yAMBUTENbHBIH, 3aMeya-
TCJIBbHBIN
theatre Tearp
show oy
musical MIO3HKIT
to book 3aKa3bIBaTh
month MeCSII]
in advance 3apaHee
matinee=mat. ['m{tIneI] JTHEBHOM CIIEKTAKJIb
performance CIEKTaKIhb
to buy (bought, bought) MOKYTIaTh
weekly eXKCHEICIIBHUK
concert KOHLIEPT
ad (advertisement) pekiiama
to attract IIPUBJIEKATH

126



attention BHUMAaHUE

to attract somebody's MIPHUBJICYD Ybe-IN00 BHU
attraction MaHHe
It said: ... B HEM roBopHIIOCE: ...
world MHP
greatest BEJIMYANIINI
to direct [dT'rekt] CTaBUTH (0O peKUCcCcEpe)
to be directed MOCTABJICHHBIN PEKUCCEPOM
evg = evening BeYep
low HU3KUH
low price HU3Kas [eHa
toend 3aKaH4YUBaTh (Cs1)
Grp. = Group rpymnma
sales mpoaaxa (1)
box office Kacca (TearpajbHas)
to try MBITaTHCS
luck yaada
to try one's luck MOTIBITATh CYACThE
lucky yIauINBbINA
to be lucky MOBE3TH
What's on tonight? YT0 Ceromms uaer’
upper circle [p='s tkl] OaJIKOH (8 meampe, HO B JIOME
— balcony)

in the upper circle Ha OaJyKoHe

Exercises

1. Translate into Russian:

* ticket officer * musical

to book a ticket opera

booking agency ballet

booking office of the concert
theatre

entertainment cinema

an entertainment guide to go to the

cinema
to go to the theatre advertisement

2. Complete as in the text:

London is for theatres, but the popular shows especially... are usually fully... advance. Sometimes one
may be lucky to get... agency. It is usually ... matinee.

One day one of the participants... "Time out"... and other entertainments. One of the ads..

3. Match full and contracted words:

tel. Thursday
dir. Saturday
evgs. directed
mats. evenings
Thurs. evening
performances
Sat. group
evg. perfs. matinee
grp. telephone
v contracted — coxpawennbiii

4. Answer the following questions:
What musical did it advertise?
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Is the name of Andrew Lloyd Webber, a famous English composer, familiar to you?

Is Tim Rice scenario writer of Evita?

Who is director of Evita?

At what theatre was Evita performed?

How was Evita described?

At what time do evening performances begin and end?
On what days and at what time do matinees of Evita start?
For what performances are prices lower?

What telephone number is given for booking group tickets?
What is the telephone number for other bookings and information?
5. Read the following:

There are still a few tickets.

Where are the seats?

Here are the tickets.

Row K.

very much

6. Say in what way the following questions are formed:
Have you got any tickets for this afternoon?

What's on tonight?

Where are the 20 pounds seats?

When does the performance finish?

May we have two seats?

7. Make sentences:

* Have you got any tickets this afternoon

tomorrow matinee
this evening
Evita

Phantom of the
Sunset Boulevard

* We were lucky to get tickets
to see this musical
to see this
to get to the theatre
in tim_p
* You should go and see Evita
this wonderful

this performance

8. Complete the dialogue and act out a similar one:
— Excuse me, what's...

— It's Evita, sir.

— Have you got any...

— You were lucky. There are still... 15 pounds.

— And where... seats?

— In the upper... You may see... over there.

— Then, may we have... circle?

—Yes... Forty...

— Here...

— Thank you. Here... tickets. Row... seats...

— Excuse me,... finish?

— It starts...

9. Agree or disagree:

* The name of Andrew Lloyd Webber is familiar to every Russian.
« Evita was performed in Moscow one day too.
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« London is the most wonderful city for theatres.

« Theatrical performances are the most popular entertainments in ~ every country.

« All the entertainments are very expensive every where.

10. Role play.

Imagine you are speaking with an Englishman. Discuss your approaches to entertainments.
v approaches — omuowenue

Unit thirty three

The British pub

Text

One day David Hill invited a few participants to a pub. The participants were happy to satisfy their
curiosity and they accepted the invitation willingly. In the evening they went to the nearest pub.

Pubs are "typically English". Most pubs are friendly and relaxed places where visitors can have some
beer and, usually, a simple meal. These days one can also get wine in most pubs. Many also serve coffee, but
not tea. You go to the bar to order and pay for your drink. A typical lunch in a pub is a "ploughmans" —
bread, cheese and pickle, and sometimes a little salad.

Pubs are not open all day. The owners themselves can decide when to open. Most open for 3 or 4 hours at
lunchtime and again from about 6 p. m. to about 11 p. m. In busy areas, pubs may stay open from 11 a. m. to
11 p. m.

Here is the talk between David and Sergei:

Sergei: This looks nice.

David: 1 like it too. 1 sometimes come here with my friends.... Let me buy you a few drinks. What would

you like to have?

Sergei: Thank you. Just a minute... Well, two halves of bitter and one half of lager, if you please.

David (to Two halves of bitter and two halves of lager, please.

Barman): And four packs of crisp.
Barman: Seven pounds ninety.

David: Here you are... Thank you... Let's go to that table over there..... Cheers!
Sergei: Cheers! Ah, very good beer, indeed.
David: I'm not a beer addict but I like it.... Would you like the game of darts? It's very popular in our

pubs.

Sergei: Yes, but I don't know how to play. Can you show me?
David: Certainly, come on.... You take three darts...

Words and expressions

pub NUBHAs (Cokp. oT public
house)

happy CYACTIIUBBIN

to be happy OBITh CYACTIIMBBIM; PaJ0BATHCS

to satisfy ['s{tlsfal] YJIOBJIETBOPSITH

will BOJISA, JKEJIAHHE

willing TOTOBBIH (CAETaTh YTO-TH00)

willingly OXOTHO, C TOTOBHOCTBIO

friendly ['frendII] JpYKECKHH, MO-IPYKECKU

to relax paccnalnsTbes

relaxed place MECTO OT/IbIXa

beer MTUBO

simple MPOCTOM

wine BHUHO

to order 3aKa3bIBarb

ploughman ['plaum=n] naxapb

bread xJ1eo

cheese CBIP

pickle COJICHBE; COJICHBIE WU
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MAapUHOBAHHBIE OT'ypPLIbI

themselves (oHM)camu
bitter rOpbKOE (TEMHOE) TTUBO
lager Jerkoe (CBETIIOe) IHBO
pack yIaKOBKa
crisp XpycTsimuii Kaprodenb
Cheers! [tZIez] Barue 310poBbe!
addict [{dIkt] YBIIEKAOIUIICsl; HAPKOMaH
beer addict JIIOOUTEITb TTUBA
game urpa
darts CTpeJbl (Kak urpa)
Exercises
1. Translate into Russian:
* Pubs are frendly and relaxed places. * bread, cheese and pickle
a simple meal the owners of pubs
in most pubs at lunchtime
many serve coffee in busy areas

2. Underline the answers true to the text:

* Are pubs very popular Yes, they are.
places in Britain? No, they are not.
It's not quite clear from the text.
* What is the most popular Beer.
drink in pubs? Wine.
Tea.
+ Can visitors also have a Yes, they can.
meal in a pub? No, they cannot.
It's not clear from the text.
* What is a ploughman? Bread and cheese.

Cheese and salad.
Bread, cheese and pickle.

* When are pubs usually At night only.
open? In the afternoon only.
At lunchtime and in the even-
ing.
* Who Ilegulates the The government.
working hours of pubs? Nobody The
Owners.
* When are pubs usually Till midnight.
open in busy areas? All night long.

Till eleven in the

AIANnIAN

3. Sum up what the text said about pubs.

4. Use the verbs in the right forms:

One day David Hill (to invite) a few participants to a pub. The participants (to be happy) to satisfy their
curiosity and they (to accept) the invitation willingly. In the evening they (to go) to the nearest pub.

5. Make sentences:
* The pub looks

nice

It

This place
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o sometimes come here my friends

with
often my wife
usually my son
my daughte
* Let me buy you a drink

some beer

some wine

some lager

some bittel

6. Say in what way the following questions are formed:
What would you like to have?

Would you like the game of darts?

Can you show me how to play the game?

7. Complete the dialogues and act out similar ones:

— This looks...

— I like... I sometimes come here... Let me buy... What would you...?
— Thank you. Just... Well, two halves... and lager, if you...

— Two halves... And four packs...

— Seven...

— Here... Thank...

— Let's go to... Cheers!

— Ah,... beer, indeed.

— I'm not a beer... but... Would you like the game...? It's very...
— Yes, but... Can you...

— Certainly, come... You...

Ilogenumenvnoe naxknonenue

Imperative Mood

YTBepaurenbHas popma OtpunarenbHast
2-e 1. Speak English, ¢dopma
please. 1-e . mu. u. Let's Don't speak Russian.
speak English. Don't let's speak Russian
now.

8. Translate into Russian:
* Let's translate it into * Complete the
Russian. Make sentences. dialogue.  Act  out
similar dialogues.

* Let's do this exercise. * Let's read it again.
Don't let's read this text. Look up this word!
Let's see this film!
* Let's visit one of the
pubs

9. Write down a few questions you would ask an  Englishman about pubs.
v you would ask — komopuie b1 6b1 3a0anu
10. Agree or disagree:
* There are a few English pubs in Moscow.
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* Beer is a very popular drink in many European countries.

* Beer originated in North America.

11. Role play.

Imagine you are speaking with an Englishman. Discuss British pubs.

Unit thirty four

Greenwich and the Thames

Text

Greenwich is a very beautiful parkland on the outskirts of London, on the bank of the River Thames. The
Thames, a major waterway of England, flows from Cotswolds to the North Sea and is about 210 miles long.
It flows via Oxford, Reading and London.

Greenwich is famous for Greenwich Mean Time, the Royal Observatory and the National Maritime
Museum.

The National Maritime Museum tells the story of Britain and the sea. The star attraction of the Museum is
the Neptune Hall, which explains the development of boats from prehistoric times to the present day. In the
Nelson Galleries you can see the uniform jacket, with a bullet hole in the left shoulder, which Nelson was
wearing when he was fatally wounded at the Battle of Trafalgar in 1805.

The old Royal Observatory is part of the Maritime Museum and consists of a few historic buildings, high
on the Hill above the Thames. Early telescopes and time-measuring instruments are displayed in Flamsteed
House where John Flamsteed, the first Astronomer Royal, lived. The large Gate Clock measures Greenwich
Mean Time, the standard by which time is set all round the world. And you can stand astride the Greenwich
Mereidian, marked by a brass strip crossing the Observatory courtyard.

On the eve of the visit to Greenwich Mr. Hill and the Group Leader had a talk:

David: Well, tomorrow we are to visit Greenwich, a very picturesque spot of London.

Andrew: Yes, | remember that. | have heard so much about it but I've never been there.

David: I'm sure you all will enjoy the visit. | hope the weather will be as good as it is today.

Andrew: | hope so. The weather has been wonderful these days.

David: | just wanted to ask you for advice. What way would you prefer to get to Greenwich?

Andrew: And what ways are there?

David: Well, we can get there by train, by boat or by DLR. It is not very far.

Andrew: And what way would you like?

David: By DLR. It's a few minutes' ride from the centre. Then we should cross the Thames. There is a
special tunnel beneath the Thames to Greenwich. It is called the Greenwich Foot Tunnel. There are two
elevators on both banks of the river.

Andrew: Let me ask the participants... I'll be back in a minute... Yes, David, they also prefer DLR. and
the walk beneath the Thames. It must be very curious.

Words and expressions
Greenwich ['yrInI>] I'puHBHY, FOr0-BOCTOYHAS
qacTb bonwmoro Jlonnona

Greenwich Mean Time
mean time
the Thames [temz]

the River Thames

on the outskirts of ['autsk rts]
bank

on the bank of

major

waterway

to now

Cotswolds=Cotswold

BpeMms no-1"puHBUYY
CpeaHee COTHEYHOE BpEMsI
Tem3a
v C
HAUMEHOBAHUAMU PEK,
Mopetl, 03ep ynompeoasemcsi
onpeoeneHHblil APMUKILb

Ha OKpauHe
Oeper

Ha Oepery

TJIaBHBIN

BOJHAsI apTepus

TEYb

BO3BBIIIEHHOCTh KOT-CBOB I,
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Hills

the North

sea

the North Sea
mile

via

Oxford
Reading
observatory [=b'z fvtrI]
maritime

the National Maritime

Museum
to tell (told, told)

story

to tell the story of
star

the star attraction

Neptune

the Neptune Hall

prehistoric [prvhI'storik

]

Nelson

the Nelson Galleries
uniform

jacket

bullet

hole

shoulder

to wear (wore, worn) [we=, w),
win]

fatal

fatally

to be wounded
battle
Trafalgar

['w] ndId]

BbicoTa 1083 ¢yra (1pyr= 30, 48
CM)

ceBep

Mope

CeBepHoe Mope

muiis (=1,609 km)

gyepe3

Oxkcdopn, 'opon B rpadcrre
Oxfordhire ceBepnee Jlonmona

Pununr (ropon B rpadctre
Berkshire)

obcepBaropus

MOPCKOM

HanmonansHblii MOpPCKOI
My3eH

CKa3aTb, TOBOPUTH, PaccKa
3BIBaTh

UCTOpUS

pacckaszarb UCTOPHIO

3Be3/a

OCHOBHAS JOCTOIIPUMEYa-
TEIbHOCTh

Henryn bor mops, nokpo-
BUTEJIb MOPEH B PUMCKOI
MHU(DOJIOTHH, B IPEYECKOM
muponorurn— Iloceitnon

3an 6ora Hentyna

JIOUCTOPUYECKUI

Henbcon (1758-1805)
AHIIMICKUANA agMupan,
HAIIMOHAJIBHBIN TEPO, O] €ro
KOMaHJIOBaHUEM aHTJIUHCKUM
baoT oxepxan psia nodea Haxa
(bpaHIy3CKUM, TOPTYTaTbCKUM,
JATCKUM M UCTIAaHCKUM (prroTamu

rajepes Heubcona

BOEHHas opma

¢bpeHy, KypTKa

yJIst

OTBEpCTHE

IS0

HOCHUTB

CMEepTENbHbBIN

CMEPTENILHO

paHEHHBII

CpaKeHHE

Tpadansrap, Mpic, HeATEKO
ot ['ubpanrapckoro nposnusa,
npuHajuiexxut Ucnanun 31ech B
1805 r anrymiickuii G0t Moy
KoMaHgoBanueM Hennpcona
pazoui hpaHKO-UCTIAHCKHH (IIOT,
TMIOJIOKUB KOHEII BJIa/IbIYE€CTBY
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Hamnoneona Ha mope Tspxeno
paHeHHbI HenbcoH BCkope ymep
OT IOJIYYEHHBIX paH

to consist of

COCTOATH U3

hill BO3BBIIIEHHOCTh, X0JIM

to measure [mez=] U3MEPUTH

instrument pudop

time-measuring instru puOop, U3MEPSFOIINT/

ment IIOKA3bIBAIOLIUN BpeMs

to set time (set, set) CTaBHUTb BpeMs

to stand astride (stood, CTOSITh, PACCTABHB HOTH
stood)

to mark OTMEYaTh

brass MEJTHBIH

strip moJioca

to cross IepeceKaThb

courtyard ['kJtj©d] IBOP

eve KaHyH

*

on the eve of HaKaHyHE

picturesque [,pIko="resk] YKUBOITUCHBIN

spot

advice

to ask somebody for ad-
vice

MECTO, H"\CTE€YKO, YTOJIOK
COBET
CIIPOCUTH COBETA y KOTO JINOO

to prefer NPEANOYUTATH

tunnel TOHHEJIb

beneath o1

foot 1) Hora, 2) memexoaHbIi

elevator gt

curious ['kjuzrizs] MIOOOIBITHEIN, JTI0003HA-
TEJIbHBIN

Exercises

1. Read the following:

* Greenwich _
Greenwich Mean Time

* the National Maritime
the Neptune Hall

Greenwich Meridian Nelson

John Flamsteed Trafalgar

the fust Astronomer the Thames

Flamsteed House Cotswold Hills

the Royal Observatory Oxford
Reading

2. Insert articles:

Greenwich is ... very beautiful parkland on ... outskirts of London, on ... bank of River Thames ...
Thames, ... major waterway of England, flows from Cotswolds, to ... North Sea and is about 210 miles long.

3. Insert prepositions:

Greenwich is famous ... Greenwich Mean Time, the Royal Observatory and the National Maritime
Museum. The Museum tells the story ... . Britain and the sea. The star attraction... the Museum is the
Neptune Hall. It explains the development... boats.. prehistoric times . the present day ... the Nelson
Galleries you can see the uniform jacket... a bullet hole... the left shoulder, which Nelson was wear ing when
he was fatally wounded ... the Battle... Trafalgar... 1805.

4. Use the verbs in the right forms:
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The Old Royal Observatory (to be) part of the Maritime Museum and (to consist) of a few historic
buildings Early telescopes and time measuring instruments (to display) in Flamsteed House. The large Gate
Clock (to measure) Greenwich Mean Time, the standard by which time (to set) all round the world.

5. Translate into Russian:

You can stand astride the Greenwich Meridian marked by a brass strip crossing the Observatory
courtyard

6. Sum up what the text said about:

the Thames

the National Maritime Museum

the Royal Observatory

7. Match English and Russian equivalents:

on the eve orojia

picturesque spot MPEINOYUTATh

the weather JIFOOONBITHBIN

to ask for advice YKUBOITMCHOE
MECTEUKO

to prefer oe3/1Ka

ride HaKaHyHE

beneath CIIPOCHUTB COBETA

curious o1

8. Make sentences:
* Greenwich is a wonderful place

a picturesque spot of London

located on the bank of the
Thames

not far from the centre of
London

* ['ve never been to London
Greenwich
Oxford
Reading

* I've heard so much London
about

Oxford

Madame Tussaud's

Webber and his
musicals
* I'm sure you'll enjoy the visit
the performance
the music

* You can get to by bus
Greenwich
by train
byDLR
by taxi
by boat

9. Underline the answers true to the text:

» What way of getting to By taxi. By boat. By DLR.
Greenwich did David prefer?

* What is DLR? It's Docklands Light
Railway. It's Dickens Light
Railway. It's Dogs Light
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Railway.

* What is the Greenwich It's a tunnel along the
Foot Tunnel? Thames. It's a tunnel beneath
the Thames.

It's a tunnel between the
Thames and Greenwich.

10. Complete the dialogues and act out similar ones:
— Well, tomorrow we are to visit... spot...

— Yes, | remember that. | have heard... but...

— I'm sure you all... I hope the weather...

— | hope... The weather has been...

— | just... advice. What way...

— And what ways...

— Well, we can get... It's... far.

— And what.. like?

— By DLR. It's... ride from the centre. Then we should cross... There is a special... It is called... There are

two...

— Let me ask... I'll be back... Yes, they also prefer... and the walk .. It.. curious.
Koxnecrpykuynn there is, there are

KoHcTpykuumn ynorpebnsiiorcs, korga Heo6xoauMo ckasarthb,
470 (KTO) W rge HaxoQuTCcH

YTiBepauTtenoHas BonpocurenbHas OTpuuarensHas
¢dopma ¢opma ¢dopma
ea.q. There is a tunnel | — Is there a tunnel | There is no tun-
beneath the Thames | near Greenwich? nel near Big Ben
near Greenwich. — Yes, there is one

No, there isn’t any.

MH. 4. There are a few| — Are there a few | There are no
tunnels beneath the | tunnels there? tunnels in Oxford-
Thames. —_ YeS, there are a shire.
few.
No, there aren’t
any.
11. Make sentences:
* There is a place to visit
spot i
park
* There are a picturesque in
parks
museums
» There are a things to
few discuss now
matte_rs
questions
problems
* To my mind there are no tunnels beneath ...

Maritime ...Museums
... observatories...
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12. Say a few words about:

* a maritime museum in Russia

* your favourite museum

* a picturesque spot in the city where you live
* ariver flowing through your town.

Unit thirty five

Business contacts

Text

On a certain day lIvan, one of the participants of the groiip decided to telephone the English businessman
with whom he had been doing business for some time. Before lie left Moscow he had contacted the
Enlishman and told him he would be in London soon. And they decided to meet in the London office of the
Englishman. Thus he telephoned the Englishman to make an appointment for the next day.

Ivan: My name is Smirnov. I'd like to speak to Mr. Frieser, please.

Voice: There is no one by name of Freiser. I'm afraid you have

the wrong number. What number were you calling?

Ivan: | was dialing 7—2992.

Voice: Oh, but this is 7—2993.

Ivan: I'm sorry to have bothered you.

Voice: That's quite all right.

Secretary: Mr. Freiser's office here.

Ivan: May | speak to Mr. Freiser, please?

Secretary: Who is that calling, please?

Ivan: My name is Smirnov. | came from Moscow a few days ago and 1 wanted to meet Mr. Freiser. We
spoke about our meeting while 1 was still in Moscow.

Secretary: I'm sorry Mr. Freiser is busy now. He is in conference. How could he contact you later?

Ivan: I'm staying at the Sherlock Holmes Hotel. My room number is 346. I'll be in at about six in the
evening.

Secretary: Very good. He will contact you then.

Mr. Freiser: lvan, is that you? Good evening.

Smirnov: Good evening, Frank. I'm very glad to hear you.

Mr. Freiser: ~ So am I. When shall we meet?

Smirnov: | have some free time tomorrow morning.

Mr. Freiser:  Splendid. Let's make an appointment for ten. Smirnov: It suits me all right.

Mr. Freiser:  Then our driver will pick you up at the hotel at a

quarter to ten. Our office is not far away.

Smirnov: I'll be happy to see you and discuss our enquiry then.

Mr. Freiser:  Likewise. I'll be greatful if you could join me for lunch.

Smirnov: Thank you. I'll be glad to. See you tomorrow.

Words and expressions

with whom C KeM

He had been doing busi OH pabortan (umen Jeno) ¢ ...
nes™ with...

wrong [roe] HEIPaBUIIbHBII

to bother 0ECIOKOUTh

while MoKa

to dial [dal=I] Habupatpb (HOMep)

to be in conference OBITh Ha KOH(EPECHIIUU

(meperoBopax u T. 1. )
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to suit yCTpanBaTh

It suits me all right MeHst 5TO OYeHb YCTpPauBaeT.
enquiry [In'kwal=rI] 3a1poc
I'll be greatful if you byny Bam GsaromapeH, eciiu
could... BHI ...
Exercises
1. Match English and Russian equivalents:
on a certain day Jlo TOro Kak yexarb u3
MOCKBEBI, OH CBSI3aJICS C OTUM
aHr-
JIMYaHUHOM.
He telephoned an English- OH cka3an aHIJIMYaHUHY,

man with whom he had been |uato ckopo Gyzet B JIoHmOHE.
doing business for some time.
Before he left Moscow he OH N03BOHMJI aHTJIIMYaHUHY,
had contacted the Englishman. [4To0bI JOroBOpHUTHCS ¢ HUM O
BCTpeYe Ha CIEAYIOLInit

JICHb.
He told the Englishman he OH N03BOHMJI aHTJIIMYaHUHY,
would be in London soon. C KOTOPBIM OH yXe¢e paboTai He

KOTOpOE BpeMsl.

He telephoned the English- | B oauu onpeneneHHbIi 1eHb
man to make an appointment
for the next day.

2. Sum up whom Ivan wanted to telephone that day.

3. Choose the correct variant:

— My name (is, are) Smirnov. I'd like (speak, to speak) to  Mr. Freiser, please.

— There (is, are) no one by name of Freiser. | (am, is) afraid you (have, has) the wrong number. What
number (was, were) you calling.

— | (was, were) calling 7—2992.

— Oh, but this (is, are) 7—2993.

— I'm sorry (to have, have) bothered you.

— That (is, are) quite all right.

4. Insert articles, if necessary:

I came from Moscow... few days ago.

He is in... conference.

I'm staying at... Sherlock Holmes Hotel. My room number is... 346.

I'll be in at about six in... evening.

Let's make... appointment then.

Oui diiver will pick you up at... hotel at... quarter to ten.

I'll be grateful if you could join me for... lunch.

5. Insert prepositions:

I'd like to speak... Mr. Freiser, please.

There is no one... name of Freiser.

| came... Moscow.

We spoke.. our meeting while I was still... Moscow.

I'm staying... the Sherlock Holmes Hotel.

I'll be in... about six.... the evening.
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Let's make an appointment... ten.
Our driver will pick you up... the hotel... a quarter... ten.
I'll be grateful if you could join me... lunch.
6. Find the English equivalents in the text:
* Br1 HaOpanu HenpaBuiibHbIN * Korna Mel BerpeTumcst?

HOMED. [aBaiiTe BcTpeTuMc B i€

Kakoit Homep Bl HaOupamu? CSATb.

N3BuHUTE 32 OECITOKOHCTBO. Mens 3TO ycTpauBaer.

Kto 3BOHUT? Hamr modep 3aener 3a
BaMH.

I'-u @peiizep 3ansat. OH Ha Ham ouc coBcem
HEAaeKo.

3aceaHUM. byny pan BcTpeTuThCs ©
BaMU

Kak ¢ Bamu cBsi3aThCs 03kx€? ¥ 00CY/IUTH Halll 3a1poc.

S Oyny B TOCTHHHIIE OKOJIO U s Toxe.

IECTH. Bbyny 6narogapes, eciu Bbl

COIJIaCUTCCh HaA JIaHY.

7. Complete the dialogues and act out similar ones:

— My name is Smirnov. I'd like...

— There is no one... I'm afraid you have... What... calling?
- 1... 7-2992.

- Oh... 7-2993.

— |... to have bothered you.

— That's...

— Mr. Freiser's office...

— May I...
— Who... calling...
— My name is Smirnov. | came... ago and | wanted... We spoke about our meeting...

— I'm sorry... busy... conference. How... contact you...
— I'm staying... My... 346. I'll be in...

— Very... He will...

— lIvan, is... . evening.

— Good evening, Frank. I'm very...

— So am... When... meet?

— | have.... tomorrow morning.

— Splendid. Let's... for ten.

— It suits...

— Then our driver... Our office... away.
— I'll be happy...

— Likewise. I'll.... lunch.

— Thank you. I'll be glad to. See...
Hpaeuﬂa CO21aCO0B6AHUA 6peMEN
The rules of the sequence of tenses

Ecau B raaBHom NMPEAJIOKCHUH IJIaroJ CTOUT B OTHOM U3 NMpoHmI€eAIINUX BPEMEH, TO B IPUAATOYHOM
AOMOJIHUTEJIBLHOM NpeAJioxkeHnH (oTBeyawineM Ha Bompoc "Yrto?"), Takxke ynorpediasieTcss OIHO M3

npoueamux Bpemen. Hanpumep:
He told him she was in London.
He told him she had been to London a few times.
He told him he would be in London soon.
| said my name was Mary.
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I said | had been to London a few times.
I said | would try to go to London the next summer.
8. Translate into Russian:

* [van said his name was Smirnov. * The secretary answered that Mr.

He said he wanted to speak to Mr.  Freiser was in conference. She promised
Freiser. that Mr. Freiser would contact him later.

The stranger said there was no one Mr. Freiser said that their driver would
by name of Freiser there. pick him up.

He said lvan had dialed the wrong They decided they would discuss the
numbex. enquiry.

Ivan said he was SOKKy. They also decided they would have

lunch together.

9. Make sentences:
Mr. Freiser said the office was not far away
he would be glad to have lunch to-
gether with Mr. Smirnov
he would be happy to see Ivan

10. Complete the following sentences:

Ivan said ...

The secretary answered that ...

Ivan told Mr. Freiser that ...

They decided that ...

Mr. Freiser said he would be grateful...

The text said the businessmen had agreed to meet ...

Unit thirty six

At the office

Text

Atthe appointed time lvan arrived at Mr. Freiser's office by car. Mr. Freiser greeted Ivan with warm
smiles and kind words.

Frank: Oh, Ivan | haven't seen you for ages. How are you getting on these days?

Ivan:  Not bad. I hope you are doing well too.

Frank: | would say so. How are your classes, young man?

Ivan: | understand you are kidding but I like the sessions we

are having here. There are a few important things 1 have
learned here. And I've met some businessmen whose
business looks very promising for us.

Frank: Good for you. And would you like some tea or coffee

before we get down to business.

Ivan:  Some coffee, please.

Frank: The secretary will bring coffee for us in a minute.

Ivan: 1 believe we could speak about our business now, if you

don't mind.

Frank: | agree with you here. We studied your enquiry for our security devices and we could offer you
some very modern ones.

Ivan: Could I see them while I'm here? Then it will be much easier for me and the General Director of my
company to make a decision about the range of devices to buy.

Frank: No problem. Our Production Director will take you to our production shop and you will see all the
devices we are offering to our customers at present. We have sold quite a lot of each type and we have not
got a single complaint. They have never failed our customers.

Ivan: It sounds very convincing. And will the Production Director be coming soon?

Frank: The Secretary will invite him after we have coffee.
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lvan: | see.

Frank: By the way, here is the latest organigram of our company. You may have a copy if you wish.
Ivan: Thank you. It will help me to speak with the Production Director.

Here is the organigram of Mr. Freiser's company:

NEWALL Ltd.
Chairman
Managing Director
Produc|t|on MarkeEmg FmanLlaI Expor!t Admlnt!s,tratlon
Director Director Director Director Director
. factorly . homlesales . aocLunts . shlplpmg . perslnnel
organisation, * publicity e wages e Qverseas e purchasing
research and ecustomer| |einsurance,| |sales e transport,
development relations, etc pubhcity etc
¢ health and etc
safety, etc L] L] -~
Words and expressions
warm [w ] m] TETUTBIN
smile yIbIOKa
age BEK, BO3pacT
I haven't seen you for He Bupen Bac nenyro Bed-
ages. HOCTb.
geton I0KUBATh
How are you getting on? Kak moxxuaete?
to kid IIYTUTh
Are you kidding? Bl mryTHTe?
security 0€30MacHOCTb
device npubop, MPHUCITOCOOICHHE
modern COBPEMEHHBIN
much easier HAMHOTO JIerye
production MPOM3BOICTBO
production director HayaJIbHHUK MTPOM3BOACTBA
production shop 1ex
type THI,BU]]
complaint *aio0ba, MpeTeH3us
to fail MOJIBOJNTH; HE CYMETh
v Yacmo
nepesooumcs. om-
puyamenvHou yacmuyeu He.
Hanpumep: He failed to send
a letter in time. (O He
OTITPABHJI BOBPEMS ITUCHMO)
to fail somebody MOJIBOJIUTH KOTO-JTH00
to convince [k=n'vIns] yOexnaTh
convincing yOenuTepHbIH
to sound convincing 3By4aTh yOeIUTEIbHO
organigram cxema yrnpaBJICHUS
managing YIIPaBJISIOLTHHA
research [rT's t0] HCCTENIOBAHMUS
health [helT] 3II0POBbBE, OXpaHa 3I0POBHS
safety 0€3011acHOCTh
homesales MPOJAXKU BHYTPHU CTPAHBI,
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publicity
relations
customer relations

wages

insurance

shipping

personnel to purchase
syn. to buy

Exercises
1. Read the following:
* How are you getting on?
I hope you are doing well.
How are your classes, young
man?
I understand you are kidding.

BHYTPEHHSISI TOPTOBIISI
peKiaMma, U3BECTHOCTh
OTHOIIICHHUS
OTHOIIIEHUS (CBS3H) C MMO-
KynaTelsiMu
3apaboTHas 1iaTa, OObIYHO —
JUTS pabouHX; JJIs CITyKAIIuX —
salary
[In'Zu=r=ns] CTpaxoBaHHE
OTTPY3KH (TPAHCTIOPT)
[prs=nel] ITAT, IEPCOHAT MIOKYTATh

* | like the sessions we are having.
This business looks promising for us.
The secretary will bring some coffee.
We are offering these devices now.
He is Managing Director.

2. Underline the answers true to the text:

» With what did the busi-
nessmen start the talk after
greetings?

* Did Mr. Freiser offer any-
thing to drink?

* Had Ivan sent any enquiry
to Mr. Freiser?

* What devices did Mr. Fre-
iser offer?

* Did Ivan want to see these
devices on the production floor?

* Who was to show Ivan
round the factory and offices?

3. Insert prepositions:

With Ivan's sessions.

With speaking about devices Mr.
Freiser's company produced.

With discussing the company's
organigram.

Yes, he did, he offered tea only.

Yes, he did, he offered coffee only.
Yes, he did, he asked what Ivan
wanted to have, tea or coffee.

Yes, he had.

No, he hadn't.

It is not quite clear.

Some security devices.

Some modern transport devices.

Some safety devices.

Yes, he did.

No, he didn't

It is not quite clear.

The Managing Director.

The secretary.

The Production Director.

... the appointed time lvan arrived... Mr. Freiser's office... car. Mr. Freiser greeted Ivan... warm smiles and

kind wolds.

Oh, lvan, | haven't seen you.. ages.

Would you like tea or coffee... we get down... business?

The secretary will bring some coffee... us... a minute.

I believe we could speak... our business now.

| agree. . you.

4. Insert articles, if necessary:

It will be much easier for me and ... General Director of my company to make .. decision about... range of
devices to buy.
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Our Production Director will take you to our production shop and you will see all
offering to our customers at... present.

We have sold quite... lot of each type and we have not got... single complaint.

5. Choose the correct variant:

They (have, has) never failed our customers.

It (sound, sounds) very convincing.

And will the Production Director (coming, be coming) soon?

The secretary will invite him after we (have, had) coffee.

You may (have, had) a copy of the latest organisation of our company.

6. Match English and Russian equivalents:
| haven't seen you for ages. | BsI xoTuTe KOde, HOKa MbI

How are you getting on? HE MPUCTYIHIIN K JIeTIaM.

I hope you are doing well Mps1 MOTTTH OBI TIOTOBOPHUTH O
too. Would you like some JiesiaX, €CJIM BBl HE BO3paXkaere.
coffee before we get down to 51 ¢ BamMu corjiaceH.
business? MbI He BHICITUCH IETYI0

We could speak about our |Beunocts. Kak y Bac uayt
business, if you don't mind.  |gena?

| agree with you here. Hanerock, 4To y Bac Toxe
BCC XOpoI1Io.

7. Find equivalents in the text:

... devices we are

MBI paccMOTpeny Ball 3alIpoC Ha HAallM OXPAaHHBIE YCTPOMCTBA, U MOYKEM IIPEUIOKUTH BaM O4YECHb

COBpEMEHHBIE YCTPOMCTBA.
MoxHO, UX TTOCMOTPETH, pa3 yx 5 3/1eCh?

Mue u FCHEpAJIbHOMY IHUPCKTOPY 6y,HeT HaMHOI'O JICTYC pCIINTb, KAaKUC HMMCHHO YCTpOﬁCTBa HYXHO

KYIIUTb.
Ham HayanbHUK IPOU3BOACTBA MIOKAXKET BaM IIPOU3BOICTBEHHBIN 1IEX.
BbI yBuIuTE BCe yCTPOMCTBA, KOTOPBIE MBI IPEJIaraéM celdac HallluM MOKYIaTeNsIM.

Mg1 YiKe Impoaain J0CTAaTOYHO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO. MBI HE MOJIYYHJIN HU OIHOM JKaIIO0BI.

OHU HU pa3y HE MMOJBETU HAIINX MMOKYIaTeeH.

3T0 3BYYUT OYEHb YOEAUTENBHO.

8. Complete the dialogue and act out a similar one:

— | believe we could get down to business, if you don't...

— | agree with you here. We studied... and we could offer...

— Could I see...? When it will be much easier... range of devices to buy.

— No promlem. QOur... take you to our production... and you will see all... We have sold... not a single...

They... failed...
— It sounds...
9. Translate into Russian:
Frank said they had not met for ages.
He asked Ivan how he was getting on.
Ivan answered that he was doing well.
When Frank asked him about his classes he understood that Frank was kidding a little.
Ivan confirmed that he liked the sessions and the Programme on the whole.
Before they got down to business Frank asked him if he wanted some coffee or tea.
Frank also said the secretary would bring some coffee very soon.

10. Have a look at the organigram of Mr. Freiser's company and say for what each director was

responsible.
11. Say what director Mr. Freiser was, to your mind.
12. Imagine you work for a certain company. Make its organigram.
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Unit thirty seven

The goods to be bought

Text

The Production Director showed Mr. Smirnov round the factory and answered a lot of questions of his.
There were especially many questions asked on the production floor. The Production Director told Mr.
Smirnov about the products of the company. Mr. Smirnov was greatly impressed by the number of the new
products and by their sophistication. Then the Production Director showed Mr. Smirnov the different
departments of the company and introduced him to the management team. When all was seen and spoken of
the Production Director took Mr. Smirnov to Mr. Freiser's office.

Frank: And what do you think of all that you've seen?

Ivan: Oh, it's very interesting and impressive. It's a very good set-up: modern factory, good labour force.

Frank: That's true. We have been in this business for over ten years. Besides we are planning to expand.
Our annual turnover is about twenty million pounds.

Ivan: Then our business will be too small for you, I'm afraid.

Frank: You are wrong here, I'm sure. We try to satisfy all our customers. And we treat them all with high
esteem.

Ivan: By the way, could | have some material on your products? | should study the assortment you offer
before we discuss other matters relating to the enquiry, or to our future contract.

Frank: Naturally you will have all the publicity brochures and leaflets. They contain all the technical
details. We have prepared a pack for you. lvan: Thank you very much. That's very considerate of you.

Frank: And when will you be able to tell us what devices exactly interest you?

Ivan: Most probably I'll look through all the materials tonight, then contact our General Director and
tomorrow I'll give you our reply.

Frank: Hard work, isn't it? But certainly it's better to discuss all the details while you are here in London.
Now let's make a break and enjoy lunch at the restaurant just across the street.

Words and expressions

factory 3aBoj, abpuka
to show somebody round MOKa3aTh KOMY-JIH0O
the factory 3aBoJ1/(pabpuKy
lot MHOTO
a lot of questions of his MHOTO €r0 BOIIPOCOB
product MIPOYKT, TOBAp
impressive BIICYATIISIFOIINH, 3HAYH-
TEJbHBIN
sophistication [,s=fIstI'kelZ U30LIPEHHOCTh, YTOHYCHHOCTh
n]
team KOMaHJa
management team KOMAaH/1a pyKOBOJUTENEH
labour [lelb=] pabouyas cuna
to expand pacimupsTh (cs)
annual €XKEr'0THBIH, TOJ0BOI
turnover ['trn,ouv=] TOBapOO6OPOT
to treat somebody OTHOCHUTBCS K KOMY-JTHOO
high [hal] BBICOKHIA
esteem YBaXKE€HHE
to relate OTHOCHTBCS
relating to... OTHOCSIIIHIACS K
brochure [brouz=] Oporropa
leaflet Oporropa, pexkjaaMHas JIuc-
TOBKa
to contain COJIepKATh
considerate BHUMATEIbHBIN
That's considerate of you BbI oueHs BHIMATEIND
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HBI/IIF00E3HBI

to interest WHTEPECOBATh
to reply OTBEYATh
reply OTBET
hard TBEPbIiA, YIOPHBIN, TSKE
JIBIH
across yepe3 (Ha Ipyroi CTOpoHE)
Just across the street yepes 1opory
Exercises
1. Underline the answers true to the text:
* Where did Ivan ask espe- At Mr. Freiser's office.
cially many questions? On the production floor.

In one of the departments of
the company.

« Did the Production Director| Yes, he did.
speak about the products? No, he didn't.
It is not quite clear

* What was Ivan's impression| He wasn't impressed at all.
of the devices? The text said nothing about

He was positively impressed.
* Did the Pioduction Director |  Yes, he did

show lvan only the production No, he didn't. He also took

shop? Ivan to one of the departments.

No, he didn't. He also took Ivan

to a few departments of the

company.
* Did Ivan meet any other Yes, he did.
directors of the company? No, he didn't.

It was not quite

2. Read the following:

* in this business * That's very considerate of

by the way That's true you. Then our business will be
too small for you, I'm afraid.
We treat them all with high
esteem.

Let's enjoy lunch at the

restaurant just across the street

3. Insert prepositions:
What do you think .. all that you have seen?
We have been this business over ten years.
We tieat out customers... high esteem.
Could I have some material... your products?
I should study the assortment before we discuss other matters relating the enquiry, or.. our future contract.
We have prepared a pack of materials ... you.
That's very considerate. . you.
I'll look... all the materials tonight.
4. Insert articles:
It's.. very good set-up: modern factory, good labour force.
I should study... assortment you offer.
Then we shall discuss other matters relating to... enquiry.
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You will have all ... publicity brochures and leaflets.
They contain all... technical details.
I'll look through all. materials tonight.
It's better to discuss all .. details.
We have prepared... pack for you.
Now let's make... break.
5. Choose the correct variant:
What do you think of all that you (have, has) seen?
We (have, has) been in this business for over ten years.
I should study the assortment before we (discuss, discusses) other matters
We (have, has) prepared a pack for you.
When will you be able to tell us what devices exactly (interests, interest) you?
6. Use the verbs in the right forms:
Most probably | (to look) through all the materials tonight, then (to contact) our General Director and
tomorrow | (to give) you our reply.
It's bettel to discuss all the details while you (to be) here in London.
Now let's make a break and (to enjoy) lunch at the restaurant
7. Complete the dialogues and act out similar ones:
— And what do.. you've seen?
— Oh, it's set-up: modern ...
— That's true. We have been in. ten years. Besides... to expand. Our annual turnover...
— Then our... too small for you..
— You are wrong ... We try to satisfy ... And we treat them all .
— By the way, could I have... | should study... before... or to our future...
— Naturally, you .. publicity... and leaflets. They contain. . We... a pack .
— Thank you... That... considerate...
— And when .. to tell us what devices... ?
— Most probably I'll look through... then contact... and tomorrow.. reply.
— Haid woik, isn't it? But certainly it is better... while you... Now let's... and enjoy... across the street.
8. Make sentences:
* Mr. Freiser said they had been in business...
they were planning to expand...
their annual turnover was about. .

9. Complete the sentences:

* Frank asked Ivan what he thought ..

+ Ivan answered it was interesting ...

+ Frank underlined they had been in this business ...
* He also added they were planning ...

10. Repeat what else each of the businessmen said.
11. Write down all the sentences relating to:

* the factory

* the company

« the goods to be bought

Unit thirty eight

Ordering the devices

Text
After lvan Smirnov had a fact-finding visit to Newall Ltd. he studied the materials he got and reported the
results of his visit and survey to the General Director. In the morning he telephoned Mr. Freiser and made an
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appointment for 11 a. m. the same day. Thus they met at Mr. Freiser's premises at 11 and after some
preliminaries they got down to business.

Frank: Judging by your early call this morning you have brought us good news, havent'you?

Ivan : That's true. Last night | spoke with my General Director and he gave me the go-ahead to the
purchase. And here is the list of the devices we are interested in.

Frank: And how many devices of each type are you ordering?

Ivan : 5 of each the five types, or 25 all in all.

Frank: It is rather disappointing, | should say.

Ivan : | agree with you here. It's a rather small order. But it's a trial order. If our customers are satisfied
with the devices they will order some more. Meanwhile we'll contact our customers in a few other cities in
Russia. They might be interested too.

Frank: And speaking about your trial order, when do you need the devices?

Ivan: Can you deliver them next month?

Frank: At the earliest we can deliver them during the second half of the month. And how do you want us
to ship the goods?

Ivan: By air, this time. They are not very heavy and besides our customers are impatient to test them as
soon as possible.

Frank: If I understand you properly you would like us to ship them on cif terms by plane. The cif prices

will be much higher than the basic prices stated in our brochures.
Ivan: Then let's discuss the price now.
Frank: Shall we have some coffee or tea first?
Ivan: | don't mind a break at all.

Words and expressions

fact daxt

to report co001IaTh

result pe3ynbrar

survey [s='vel] obcneoBanue, 0030p

preliminaries

to judge [>\>] CY/TUTE

judging by CyasI 1O

news HOBOCTH

go-ahead o00peHne

all in all BCETO

to disappoint pa304apoBBIBAThH

I should say s1 OBI cKa3an

trial POOHBIIA

trial ordei npoOHbBIH 3aKa3
meanwhile [LmVn'wall] TEM BPEMEHEM, TI0Ka
to deliver MOCTaBJIATh

next month B CIEAYIOIIEM MECALIE
at the earliest caMoe paHHee

to ship OTIpyKaTh

air BO3TyX

by air CaMOoJIETOM

this time Ha 3TOT pa3

heavy ['hevI] TSKEIBIN

Impatient HEeTepIHeTUBbINA

to test HUCIBITHIBATH

test TECT, UCIILITAHUE
properly JOJDKHBIM 00pa3oM
cif (CIF, c.i.f, C.LLF) = ['si ‘ai 'ef] cud (CTOUMOCTh, CTPaxOBaHUE,

[prI'lImInzriz

BCTYIHUTCIIbHAA 6CCCI[8_,

MIOATOTOBUTEJIBHBIE TIEPE
TOBOPBI /MEPONIPUSITUS



cost, insurance, freight

on cif terms
much higher

Exercises

1. Read the following:
* during

morning

in the morning
fact-finding

* ordering

judaing

speaking
disappointing

2. Underline the answers
* Did Ivan Smirnov contact
his chief before he telephoned
Mr. Freiser?

* For what time did he make
an appointment with Mr.
Freiser?

* Where did the meet?

* Who gave OK to the pur-
chase?

* How many devices did the
Russian company want to buy?

* Was it a trial order?

* When did the Russian com-
pany want to have the devices?

* On what terms did they
want to have the goods de-
livered?

* How did Mr. Smirnov want
the goods to be shipped?

(bpaxT); ycioBus NOCTaBKU CU(,
pH KOTO
PBIX MPOJaBell OTBEYAET 3a
TPaHCIIOPTHPOBKY H CTpa
XOBaHUE TOBapa
Ha yCJIOBUSX cU(]
HaMHOT'O BBILIE

« It's rather disappointing.

He had a fact-finding visit.

In the morning he telephoned
Mr. Freiser.

* How many devices are you
ordering?

We can deliver them during
the second half of the month.

true to the text:
Yes, he did.
No, he didn't.
It's not quite

rlaar

For 10 o'clock.
For 11 o'clock.
For 11.30.

At the hotel.

At Mr. Freiser's office.
The text did not mention it.
Mr. Freiser did.

Mr. Smirnov did.

Mr. Smirnov's chief.

20.

5.

25.

Yes, it was.

No, it wasn't. It was the only
order the Russian company
wanted to make.

Mr. Smirnov said nothing

" The same month.
The next year.
The next month.

On cif terms.

Mr. Smirnov said nothing
about it.

Mr. Freiser proposed cif

By ship.

By plane.

He said nothing about it.
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3. Match English and Russian equivalents:

fact-finding visit Tem BpeMeHEM MBI
He reported the results of  |cBsikemcs ¢ HammMu Tpyrumu
his survey to the Director. KJIMeHTaMHu. BO3MOXKHO, OHU
After some preliminaries  |Toxe nposiBIT HHTEpEC.
hey got down to business. OH J0JI0XKHIT IUPEKTOPY O

pe3yJsibTaTaXx 03HaKOMJIEHHUS.

Judging by your early call. .|  BH3WHT C 1E/IbIO BBIICHCHHUS

OTACJIBHBIX BOIIPOCOB

He gave me the go-ahead to| O aan coriacue Ha 3Ty 3a-

the purchase. KYIIKY.
It's rather disappointing. Cyns 1o BamieMy paHHEMY
3BOHKY...
Meanwhile we'll contact [Tociie 0OMeHa HEKOTOPBHIMH
some other customers NpeaBapUTEIIbHBIMU (PpazamMu
OHHU TEPEILIH K eIy
They might be interested 51 ouens pazouapoBan!
too.

4. Insert prepositions:

He leported the lesults of his visit ... the General Director

The businessmen made an appointment... 11 o'clock the same day

They met... Mr. Freiser's premises.

After some preliminaries the got down ... business.

Judging... your early call the news is good.

The Director gave me the go-ahead... the purchase

Here is the list ... the devices we are interested.

If our customers are satisfied ... the devices they will order some more

5. Insert articles:

It's ... rather small order.

It's... trial order Meanwhile we'll contact our customers in... few other cities in Russia.
When do you need.. devices?

At... earliest we can deliver them during ... second half of... month.

How do you want us to ship ... goods?

... cif prices will be much higher than ... basic plices stated in our brochures
Let's discuss ... plices now.

I don't mind... break now.

6. Use the verbs in the right forms:

Judging by your early call you (to bring) us good news.

Last night I (to speak) with my General Director and he (to give) me the go-ahead to the purchase.
If our customers (to be satisfied) with the devices they will order some more.
If our customers (to like) your devices they (to order) some more.

If they (/o be happy) about your devices they (to make) another older.

If they (to be interested) in your goods we (to make) a few more contracts.

7. Complete the dialogues and act out similar ones:

— Judging by.... good news, haven't you?

—... true. Last night.... go-ahead to... And here is.. inteiested in.

— And how many...

— ...alinall..

— ... disappointing...

— | agree.. It's... But... trial... If our customers... Meanwhile we'll contact... They might...

— And speaking about your trial. . when... need...
149



— Can... next..

— At the earliest... half... And how do you want us

— By air, this... They... not heavy and besides... impatient... as possible.

— If 1 understand you properly you.... cif terms by... The.... much higher than...

— Then let's..

— Shall we have...

— I don't mind...

8. Sum up how the devices were ordered.

Pazoenumenwvnoie 680NnpoOCol, 60npPOCHI-NEPECnPOCHL

Disjunctive questions

ITH BONPOCHI 00pPa3ylTCsi ¢ MOMOIIBIK) COOTBETCTBYIIIEI0 BCIOMOraTeJbHOI0 IJaroja B
OTpI/IIIaTeJILHOﬁ (bopMe U MECTOMMECHHUSA, COOTBETCTBYIOILIET0 MOAJCKAINEMY I'TIABHOTO IPEAJIOKCHUS .

Hanpuwmep:

We shall have a break, shan't we?

You have brought us good news, haven't you?

You speak English, don't you?

They are discussing the terms of delivery, aren't they?

B pycckoMm si3blke B aHAJIOTMYHBIX CJOy4asix Mbl ynorpediasiem ciaosa ".., na?", ".. Her?" wim
"mpaBaa?'.

9. Translate into Russian:

Last night you spoke to the General Director, didn't you?

Mr. Smirnov had a fact-finding visit, didn't he?

He studied all the materials, didn't he?

He reported the results to the Director, didn't he?

He telephoned Mr. Freiser in the morning, didn't he?

They made an appointment for 11, didn't they?

It's a small order, isn't it?

It's rather disappointing, isn't it?

You agree with me, don't you?

You agree to that, don't you?

We shall discuss it after the break, shan't we?

10. Answer the following questions:

+ Itis very easy to put disjunctive questions, isn't it?

» All the examples are very clear, aren't they?

» These questions are used very often, aren't they?

Unit thirty nine

Prices

Text

A fter a coffee break the businessmen resumed their talk:

Ivan:  And now comes the price problem.

Frank: As far as | understand you want us to pay airfreight and insure the devices during their
shipment.

Ivan: For our trial order these terms are preferable for us. Could you give me your idea of the cif price for
each of the devices then?

Frank: Before the break | made some calculations and asked the secretary to type the price list on this
basis.

Ivan: Very good.

Frank: Oh, here it is ... Thank you, Nancy.... Now, Mr. Smirnov, you may have a look at the prices. The
total sum is three thousand pounds.

Ivan: | certainly admit it's a small order. Therefore I shall not mention discounts you usually grant us. But
don't take it as a precedent. When we make contracts in future we hope we shall have a certain discount off
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prices. Frank: We shall certainly discuss this matter in every particular case. If you mention future contracts
there is a question | would like to ask you. Will you always prefer cif prices and shipment by plane?

Ivan: Oh, no. Far from it. Only in this particular case we have chosen shipment by plane and cif terms.
But in future, if nothing extraordinary happens, we shall practice fob Tilbury terms, as usual.

Frank: Fine. No objections on our part. Shall we have a standard contract for your trial order? Ivan: |
suppose so. If you can have it prepared now it would be splendid. I'll sign it. I have the power of attorney.

Frank: And what would you say if | propose to sign it in the evening before our dinner. We could have
dinner at the restaurant of your choice.

Ivan: OK. There is a good cosy restaurant near the hotel. It's called White and Red Roses.

Frank: Fine. I'll be waiting for you in the lobby at seven p. m.

Ivan: See you at seven then. Goodbye.

Words and expressions

airfreight [‘exfrelt] aBra)paxT — CTOUMOCTD
HIEPEBO3KH TPy3a Ha CaMo
aere
to insure CTpaxoBaTh
shipment OTrpy3Ka
preferable ['pref=r=bl] IPEANOYTHTEIIbHBIN
to type rneyararb
price list npeicKypaHT
to admit JIOIyCKaTh
to mention YIIOMHHATH
precedent ['presid=nt] NpeHeeHT
particular YaCTHBIN, 0COOBII, 0COOEHHBIH,
JaHHBIN
in every particular case B KaXXJIOM OT/ICJIbHOM CiTy4ae
far from it HUYET0 M0J00HOTO
extraordinary [ex'str) dnr1] Ype3BhIYAiHbIIH
ant. ordinary OOBIYHBII
to happen CITy4aThCsl
fob (FOB, f.0.b. F.O.B.))=  [efou'bV] $06, cBo6o1HO Ha 6OPT —
free on board YCJIOBHS TOCTaBKH, MIPH KOTOPHIX

IIpOJiaBel] HECET OTBETCTBEHHOCTD
3a TOBap JO0 MOMEHTA €ro
MIOCTaBKHU Ha OOpT

cyJHa/camoneTa
on fob terms Ha ycIoBHsX $pob
as usual [2zj] Zu=I] KaK 00BIYHO
objection BO3paXKCHUE
to object BO3paXkaTh
No objections on our Huxkakux Bo3paskeHHi ¢
part. Haled CTOPOHBI.
power of attorney ['pauzr =v JIOBEPEHHOCTD
~'trnl]

cosy YIOTHBII

Exercises

1. Read the following:

* when * It would be splendid.

will What would you say to that?

want | have the power of attorney.

where I'll be waiting for you in the

would lobby.

wait We could have dinner later.

what

151



+ Shall we have a standard contract?
Shall we discuss the terms of delivery?
Shall we discuss the fob terms?

Shall we discuss the cif terms?

Shall we discuss the price then?
Shall we discuss the discount then?

Shall we have a break?

2. Underline the answers true to the text:

* What first matter did the
businessmen discuss after the
break?

The time of
delivery. The price
problem. The terms of

delivery.

* Who was to pay the air-
freight?

* Who was to insure the devices?

* Did Mr. Freiser give Mr.
Smirnov the cif prices during the
talk?

* Did Mr. Smirnov ask Mr.
Freiser to give them a discount for
this particular order?

* Did Mr. Freiser make a hint
that in future they might give a
discount?

» What terms of delivery did the
Buyers usually practice in dealing
with this particular company?

* When did the businessmen
plan to sign the Contract?

The Russian company, the Buyers.

The English company, the Sellers.

The businessmen did not mention
this fact.

The Buyers.

The Sellers.

It is not quite clear.

No, he didn't because Mr. Smirnov
didn't ask for them.

No, he didn't because the secretary
didn't type them.

Yes, he did, as the secretary typed
them and brought them to Mr. Freiser
during the talk.

No, since he admitted it was a small
order.

Yes, though he admitted it was a
small order.

Mr. Smirnov never mentioned a
discount during the talk.

Yes, he did.

No, he didn't.

He mentioned a discount of 10 per
cent.

FOB Tilbury.

CIF Sheremetievo.

It is not quite clear.

The next morning after Mr. Smirnov
got the power of attorney.

As soon as Mr. Smirnov could get
the power of attorney.

The same evening, since it was
necessary only to prepare the Contract
itself.

3. Underline the verbs in the following sentences:
Shall we sign the Contract then?

Shall we resume the talks?

Shall we discuss the price problem first?
Could you give me your idea of the pi ice?



Could we hope to have discounts for our future Contracts?
Could we sign the Contiact tonight?

Will you always prefer cif teims?

Will you always piefer shipment by ail?

Will you give us your fob prices now?

Would you give us your fob prices now?

Could you give us your fob prices now?

May | have your fob prices now?

4. Match English and Russian equivalents:

And now comes the price
problem.

As far as | understand...

You wanted us to pay air-
freight, didn't you?

You wanted us to insure the
goods, didn't you?

For our trial order these
terms are preferable.

5. Insert prepositions:

Hackonbko g moHumaro...

Jl1st mpoOHOTOo 3aKa3a UMEHHO 3TH
YCIIOBUS PEIIOYTUTEIBHBI.

Bb1 xoTenu, 94T00BI MBI OTIJIATHIH
CTOMMOCTbH aBHAINEpPeBO3KH, Aa?

Bb1 xoTenu, 9To0BI MBI 3aCTPaXOBAIN
TOBap, na’?

A Terniepb 00CyIMM BOIIPOC O IICHE.

Could you give me your idea... the price... each . the devices then?
... the break | asked the secretary to type the price list.. this basis.
Now you may have a look... the prices.

When we make contracts.

.. future we hope we shall have a certain discount

We shall discuss this matter... every particular case.

6. Insert articles:

There is... question | would like to ask you.

Shall we have... standard contract for your trial order?
I have... power of attorney.

| propose to sign it in... evening.

We could have dinner at...

restaurant of your choice.

There is... good restaurant near... hotel.

I'll be waiting for you in...

lobby.

7. Choose the correct variant:

If you mention future contracts there (is, are) a question | (would, will) like to ask you.

Only in this particular case we (has, have) chosen shipment by plane.

Only in this particular case we (are, have) chosen cif terms.

If nothing extraordinary (happen, happens) we shall practice fob Tilbury term.

If yor can (have, has) prepared it now it (would be, is) splendid.

Ilpuoamounvie npeonorycenusn ycnosus u epemenu "'1f'" and ""when'' clauses

Ecin B npuaaTo4HbIX NPENJIOKEHUSIX YCJIOBHUSI M BPEMEHHM TOBOPHTCH O JAeHCTBUAX, KOTOpBIE
OOJIZKHBI l'[pOI/I3OI7[TI/I B 6ynymeM, TO, I1aroJ B 3TUX NPEAJTOKCHUAX yI[OTpeﬁ.]'lﬂeTCﬂ B HacCToOdAllIEM

BpPEMEHH.
Hanpumep:

When we make contracts in future we shall give you a discount.

If we make contracts in future we shall always give you discounts.

If we meet in the evening we shall sign it then.

We shall sign it when we meet in the evening.

8. Use the verbs in the right forms:

When we (to make) contracts in future we hope we shall have a certain
If nothing extraordinary (to happen) we shall practice fob Tilbury terms.
If nothing extraordinary (to occur) we shall buy goods on fob terms.

If you (to prepare) it today we shall sign it today.

We shall sign it as soon as you (to prepare) it.

We shall sign it after we (to discuss) all these details.

... the prices.

discount off the price.
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We shan't sign it before we (to discuss) all these particulars.

9. Complete the dialogues and act out similar ones:

— | certainly... small... Therefore... mention discounts you usually... But don't take it as a... When we
make ...

— We shall certainly...

— If you mention future Contracts there... question... ask... Will you always prefer...

— Oh no. Far from it. Only in this particular... But in future if nothing extraordinary... as usual.

— Fine. No... on our part.

10. Act out the dialogues between Ivan and Frank:

» When they speak about airfreight, insurance and prices for this Contract.

* When they agree to sign the Contract in the evening.

11. Sum up how the businessmen agreed on the prices.

12. Agree or disagree:

» Itis usually very difficult on the price.

» The Sellers always agree to give a discount.

* The Buyers always ask the Sellers to grant them a discount.

Unit forty

Contracts in foreign trade

Text
Here is a part of the Contract Mr. Freiser handed over to Mr. Smirnov in the evening:

Contract Ne 27/97

This number must be quoted
on all correspondence

London 20 November 1997

Newall Ltd., herenafter referred to as the Sellers on the one hand
and Messrs. Rustmport, hereinafter referred to as the Buyers, on
the other hand, have concluded this Contract, whereby the Sellers
sold and the Buyers bought on the terms and conditions stated
herein, subject to the Standard Conditions of Sale attached to this
Contract and forming an integral part thereof 25 SECURITY DE-
VICES as set out in the Specification attached to the Contract and
forming another integral part thereof.

The total price 1s 3,000 pounds sterling to be understood CIF She-
remetievo Airport, Moscow, Russia.

The goods are to be delivered before the 25 December,1997.
Payment is to be effected in GBP under an irrevocable divisible let-
ter of credit established by the Buyers with the first class bank
correspondent of Barclays Bank, London against the following ship-
ping documents:

* Air Waybill

¢ Shipping Specification

e Packing List

¢ Work's Test Certificate

* [nvoice

s Insurance Policy

The Letter of Credit 1s to be valid for 60 days for shipment and
presentation of the documents. The Letter of Credit is to be opened
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Account Name
Account Number
Bank

Branch

Branch Address

Sort Code

The Sellers:

within 10 days after receipt by the Buyers of the Seller's advice of
readiness of the goods for shipment.

Newall Ltd. Bank Account Details:

Newalt Lid.
60205818

Barclays Bank plc
Cheapside Branch
Atlas House, 1—7 King Street

London EC2V 8AU United Kingdom

20-19-90

Partial deliveries and delivery ahead of schedule are allowed.
Legal addresses of the Parties:

The Buyers

Words and expressions
to hand something over
to somebody
to quote to conclude

to conclude a contract

syn. to make a contract

whereby

condition

standard conditions

on the terms and condi-
tions

herein

subject to

to form

integral

to form an integral part

of

thereof

to effect

payment

to effect payment

syn to make payment

under

irrevocable

divisible

letter of credit

to establish

to establish a letter of
credit

syn. to open a letter of
credit

correspondent

[we='bal]

[hI=r'In]

['intIgr=l]

[T'rev=k=Dbl]

nepcaaBaTb KOMy-J'II/I6O

Ha3bIBaTb, Ha3Ha4YaTh 4TO -1160

(ueHy)

3aKJII0YaTh
3aKJII0YaTh KOHTPAKT

110 KOTOPOMY
ycloBHe

CTaHJIapTHbBIE YCIOBUS
Ha YCIIOBHSIX

371eCh

MIPH YCIIOBUU (COOIIOIEHUN)
COCTaBJISITh, 00pa30BbIBATh
HEOTHEMIIEMBII

COCTABIISAITH HEOTHEMIIEMYIO
9acTh

ero (30. 3TOro JTOKyMEHTa)
OCYILECTBIATh

TUTaTEeX

OCYILECTBIIATH IJIATEX

110, B COOTBETCTBUH C; IO
0€30T3LIBHBIN

JIETAMBII

AKKPEJIUTHB — JIOKYMEHT,

HaIpaBJIIeMbIil OJHIUM OaHKOM
JAPYroMy € yKa3aHUEM
MIPOU3BECTH IIJIATEXK MPU OTTPY3KE
TOBapa

YCTaHABIIMBATh
OTKpPBIBaTh aKKPEIUTUB

KOPPECIIOH/ICHT
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against

air waybill

packing list

work's test certificate

invoice
insurance policy
advice

readiness

account

pie = public limited com-
pany

sort code

partial

schedule

delivery ahead of sched-
ule

to allow

legal

legal address
for and on behalf of

Exercises

['Invols]

[Sedj ]

MPOTHUB
aBUaHaKJIaTHas
YIIaKOBOYHBIN JIUCT
ceptuduKaT 3aBOJACKOTO
HCTIBITAHUS
cyer
CTPaxOBOM IIOJIUC
W3BCIIICHUE, YBEAOMIICHHUE,
aBHU30
TOTOBHOCTb
cyeT
KOMIIaHHS C OTPAaHUYECHHOU

OTBETCTBEHHOCTHIO — KOMITaHUS,

BBIITYCKAIOIIIasi CBOU aKIUM Ha

CBOOOTHBII
PBIHOK U MYOJIMKYIOIIAsi CBOU

OTYEeTHI O (PUHAHCO
BO# JEATCILHOCTHU
COPTUPOBOYHBIN KO
YaCTUYHBIN
rpaduk
IOCTAaBKa paHEE CPOKOB,

yKa3aHHBIX B rpaduke
pa3peuarb
FOPUIMYECKUH, 3aKOHHBIH,

JICTaIbHBIN
IOPUANYECKUI aapec
OT UMEHH U 110 TTIOPYICHHIO

1. Match English and Russian equivalents:
B TAHHOM OTOKYMCHTC

hereinafter

herein

thereof

whereby

the Contract whereby the

Sellers sold and the Buyers
bought...

on the terms and conditions
stated herein

the Standard Conditions
forming an integral part
thereof

on the one hand

on the other hand

Newall Ltd. referred to as
the

Sellers

Ruslmport referred to as the

KOTOPOTO
0 KOTOPOMY

Aajie€ B JaHHOM JOKYMCHTC
Ha YCJIOBHAX, YKA3aHHBIX B

Ha

crosiem Konrpakre

C OJTHOM CTOPOHBI

C APYroil CTOPOHBI
KoHTpakT, o kxoropomy

IIponasen nponan, a
IToxynarens Kymui...

OO6mwme ycinoBus,

SABIIAIOIINECCA

HEeOoTheMJIEMOI YacThio KoH-

TpakKTa

¢upma Hproom, nmenyemas

[TponaBiom

¢dbupma PycHmmopr,

nMmenyeMas [lokymnarenem
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Buyers
They have concluded this OHM 3aKJIFOYIIA HACTOSIIUN
Contract subject to the Stan-  |koHTpakT Ha OCHOBE CTaH-
dard Conditions JApTHBIX YCIOBHUH.
the Specification attached 25 npubOpOB OXpaHbI B
to the Contract COOTBETCTBUU CO
25 Security Devices as set  |Cneuundukanueit
out in the Specification CrenuduKanus, IpUIoKeHHAas
Kk KonTpakry

2. Translate the first paragraph of the Contract into Russian.

Mooanvuuiit znazon to be Modal verb to be

Ecaun raaroa to be yn()Tpeﬁ.JmeTca KaKk MOL[aJILHbIﬁ riaaroJj, TO C.]'[e}IleIIII/Iﬁ 3a HUM I1JIaroJi
ynorpeodJsiercsi ¢ yacruueii to.

MopaabHblii riaros to be mepeBoauTcs kak "10/KkeH" (B COOTBETCTBHM C ILUIAHOM, YKa3aHUEM H
T.1.) Hanpumep:

The Group is to come to London on 12 November. I pynna ooasxcna npuexamo 6 Jlonoon 12 nosopsi.

B noxkymenTax moaajbHbli riaaroJa to be n CJCAYIOIMH 32 HUM IJIaroJl 4acTo NMepeBoAsITCH OAHUM
rJaroJioM B HacTosileM BpemeHnu. Hanpumep:

The goods are to be delivered before the 25 December

Tosap nocmasnsiemes 0o 25 oexkaobpsi.

3. Translate into Russian:

The price is to be understood CIF Sheremetievo.

Payment is to be effected in GBP.

Payment is to be effected under a letter of credit.

The letter of credit is to be established with the first class bank.

The letter of credit is to be established against certain shipping documents.

The letter of credit is to be valid for 60 days.

The letter of credit is to be opened within 10 days.

The Sellers are to send the Buyers an advice of the readiness of the goods for shipment.

4. Translate into English:

CTPaxoBOM ITOJIUC OaHKOBCKHI1 cueT
aBUaHaKJIa Has oT/ieneHre OaHka
OTIPy304Has ajipec oTaesieHus 0aHKa
cnenudukanus
YIIaKOBOYHBIN JIMCT COPTUPOBOYHBII KOJT
3aBOJICKOM cepTudukar oo OTTpy3Ka I10 4acTsIM
uc
IBITAaHUSAX JIOCPOYHas OTrpy3Ka
cueT-(akTypa IOpUANYECKHE aapeca
CTOpOH
HOMEp cueTa OT UMEHHU U 110
MOPYUYEHUIO

BJIaACIICI CUCTa

5. Translate the Contract starting with the words ™ The total price.
6. Read as in the examples:
e Example GBP 3,000

three thousand
pounds sterling

GBP USD 4,000 DM
GBP USD 2,000 DM
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GBP USD 5,000 DM

GBP USD 7,000 - DM
* Example GBP 200
two hundred
pounds sterling

GBP 300 GBP 100

USD 400 USD 700

DM 700 DM 600

* Example GBP 225

two hundred and twenty five
pounds sterling

GBP 675 GBP 834
USD 389 USD 572
DM 173 DM 311
* Example GBP 3,250

three thousand two
hundred and fifty pounds

GBP 2,97 GBP 3,333
uUSsSD 7,12 USD 5,110
DM 1,56 DM 7,123
7. Translate into Russian and answer the questions as in the example:
» Example — You remember these rules,
don't you?

—Yes, | do./ No, | don't.

These rules are easy to remember, aren't they?

This Unit was very easy to read, wasn't it?

You know many English words now, don't you?

You like the English language, don't you?

You can translate some papers into Russian now, can't you?

You remember the part of the Contract quoted in this Unit, don't you?
8. Write a similar text of another Contract, changing:

* the names of the companies

* the goods

* the dates

9. Role play.

Imagine you are discussing the above contract with the Sellers before it is signed.

Unit forty one

London taxis
Text

One day after an external visit Vladimir Antonov one of the participants of the Programme decided to go

sightseeing by himself. Just to economise time, he decided to go by taxi.

The famous London black taxi cabs can be hailed in the street. Some cabs are now painted different
colours and carry limited advertising, but are still bound by the same strict regulations. They are available
for hire if the yellow light above the windscreen is lit. All these taxis have meters which the driver must use
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on all journeys within the Metropolitan Police District. The District covers most of Greater London and goes
out to the Heathrow Airport. For longer journeys the price is usually negotiated with the driver beforehand.
There is also a minimum payable charge which is shown on the meter when you hire the cab. Passengers are
expected to pay extra for large luggage, journeys between 20.00—06.00, at weekends and holidays.

There are over 500 ranks throughout London, including all major hotels and British Rail stations.

Besides black cabs there are mini-cabs which practically render similar services. But they cannot be
hailed in the street, they are indistinguishable from private cars. Unlike the black cabs they are not licensed
and their drivers do not take the same stringent tests. They are cheaper than black cabs. Usually they are
ordered by telephone. They are listed in Yellow Pages.

When Vladimir saw a cab with a yellow light he signaled it to halt:

Vladimir: Excuse me, could you take me to Westminster Bridge?

Driver: Yes, certainly. Get in please. .... Where do you want me to stop?

Vladimir: Near Big Ben or just opposite the Houses of Parliament.

Driver: Good..... Here you are.

Vladimir: How much is it?

Driver: The meter says three forty.

Vladimir: Here it is... Keep the small change.

Driver: Thank you. Good-bye. Enjoy the sights.

Words and expressions

taxi

cab

syn. taxi cab, taxi
to go by taxi

by himself

to economise

to hail

to hail a taxi

in the street

to paint

to be painted different

colours

to be painted led
to be painted green

limited
advertising

to bind (bound, bound)
strict

regulation
yellow

light

to light (lit, lit)
windscreen
meter
metropolitan
police

district

to cover
Greater London
to negotiate

to negotiate the price
beforehand
payable

['{dv=talzl €]

[reyju'lelZn]

[lalt]

TaKCHU
TaKCHU

[10€XaTh Ha TaKCH

caM, CaMOCTOSITEJIbHO
SKOHOMMUTH

OCTaHaBJIMBATh
OCTaHaBTUBATh TaKCU

Ha yIuue

OKpaIlMBaTh, KPACUTh

OBbITh OKPALIIEHHBIM B Pa3HbIE

BeTa

OBITh OKPAILLICHHBIM B KPaCHBIH

BET

OBITh OKpallICHHBIM B 3eJICHBIN

BET

OTpaHUYECHHBIN

peksiama

CBSI3LIBATH

TOYHBIN, CTPOTUI
npeAnucanue, IPaBuiIo
JKEJITBIN

OTr'OHEK, OTOHb, CBET
OCBeNaTh

nepenHee /1060BOe CTEKIIO
CUYETUHK

CTOJTUYHBIN

TIOJIHITYS

panoH

MTOKPBIBATh, OXBATHIBATH
bonpmoit Jlongon
00CyX/1aTh, BECTH TIEPETO
BOPBI O ..

o0cyX1aTh IeHy

3apaHee

MOAJICKAIIAM OIlIaTe
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charge

passenger

passengers are expected
to pay

weekend

rank

syn taxi rank
throughout
major

rail

syn railway
railway station

indistinguishable
to distinguish
distinguishable
unlike

license

to license
licensed
stringent
cheap

cheaper

to list

Yellow Pages

to signal
to halt syn. to stop

bridge
Westminster Bridge

Big Ben

opposite
the Houses of Parliament

small change
sight

Exercises

[Tr]'aut]
['mel>s]

[dIs'tInywIZ]

['lals=ns]

miarta (3a yciayru)
MacCaKup
MPEATOJIAraeTcsi, 4YTo mac
CaKHMPHI 3aIUIATAT. ..
YUKEH/I: BBIXO/IHBIC JIHH,
HAuMHAs C Be4epa ISTHU
1IbI, BKJIIOYasi Cy00O0TY 1
BOCKpECEHBE

CTOSIHKA TaKCH

MOBCIO/TY, IO BCEMY ..
[JIAaBHBIN
YKEJIE3HOOPOKHBIN

KEJIE3HOJOPOXKHAS CTaH

LIUs1/BOK3aJT

HEPa3INYUMBbIA

pasnuyarhb

Pa3IUYUMBIi, OTIIMYUMBIN

HEMOXO0XUW HA

JTUEH3US

BBI/IaBaTh

JIMLEH3UPOBAHHbIN

CTpOTHiA, 00s3aTENBHBIIH

JICLIEBbIN

JeIIeBIe

MIEPEUUCIISTD

Kenteie cTrpanuLibl — Te-
Je(QOHHBII CTIPaBOYHUK

MoJaBaTh CUTHAI

OCTaHaBJIMBATh (C51)

MOCT

BectmuHncTepckuii MocT (110
Ha3BaHMIO palioHa, I'7le OH
HaxOJUTCSI, TOCTPOEH B 1854-
1862 rr.)

"bur ben", "bonpmoii ben".
Kosokon yacoB-KypaHTOB Ha
3nanuu [TapmamenTa, Ha3BaH Mo
nMeHHu Jopna benmxamuna
Xomta, cMOTpUTENs paboT 1o yc-
TAQHOBJICHUIO U BOCCTaHOBJICHUIO
KoJiokona B 1855— 1860 rr.

IIPOTUBOMNOJIOKHBIN

3nanue [lapnamenra Ha Oepery
Tem3sl Ha [1apiramenTckoit
TJIOLIA/IU, TJI€ IPOXOIAT
3acefaHus 00enx majgar
[TapnamenTta — Ilanats! Jlopaos
(the House of Lords) u [Tanatst
O6mwmH (the House of Commons)

caya, MeJIo4b

BU]T
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1. Insert prepositions:

Vladimir decided to go sightseeing... taxi.

He hailed a taxi... the street.

The charge is usually shown... the meter.

Mini-cab companies are mainly listed... Yellow Pages.

Mini-cabs are usually ordered... telephone.

Could you take me... Westminster Bridge, please?

Will you stop... Big Ben just... the Houses... Parliament?

2. Insert articles:

... famous London taxi cabs can be hailed in... street.

They are bound by... same strict regulations.

They are available for hire if... yellow light above... windscreen is lit.

... driver must use meters on all... journeys within...

Metropolitan Police District.

... District covers most of Greater London and goes out to... Heathrow Airport.

There is... minimum payable charge which is shown on .. meter when you hire. . cab.

3. Underline the verbs in the Passive Voice and translate the sentences into Russian:

» The famous London black cabs can be hailed in the street.

Some cabs are now painted different colours.

They are bound by the same strict regulations.

They are available for hire if the yellow light above the wind screen is lit.

For longer journeys the price is usually negotiated.

* The minimum payable charge is shown on the meter when you hire the cab.

Passengers are expected to pay extra for large luggage.

Mini-cabs cannot be hailed in the street.

Mini-cabs are not licensed.

They are usually ordered by telephone.

4. Find the answers in the text:

» What place of interest did Vladimir want to see that day?

Did he hire a taxi cab or a mini-cab?

Can taxi cabs be hired only in the street in London?

How many taxi ranks are there in London, approximately?

Where are they located mostly?

What colour are they?

* Do they usually carry advertising?

What helps people to distinguish a free taxi?

What is the function of meters?

Are the prices or fares negotiated with the driver?

Must the driver always use the meter?

When are passengers expected to pay extra?

5. Complete as in the text:

Besides black... there are mini... which.. render similar... But they cannot... in the street. They are
indistinguishable from... Unlike the black cabs they are not... and their drivers do not... stringent... They are
cheaper... Usually they are ordered... They are listed in...

6. Sum up what the text said about:

the famous London black cabs

mini-cab services in London.

7. Read the following:

where  what when why Wednesday

want  wish well winter Westminster

Could you take me to Westminstel Bridge, please?

Excuse me, how can | get to Westminster Bridge, please?

8. Complete the dialogue and act out a similar one:

— Excuse me, could you...

— Yes.. Get.. Where do you want me...
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— Near... just opposite...
— Good. Here...
— How much...
— The meter says..
— Here it is. Keep..
— Thank you. Good-bye. Enjoy...
9. Make short dialogues as in the examples:
» Example the talk/short
— The talk is very short,
isn't it?
— Yes, it is. / No, it
isn't.
the journey/short
the charge /big
the sight /wonderful

» Example the sights / wonderful
— The sights are wonderful,
aren't they?
— Yes, they are. / No, they
aren't.
the tests / stringent
the tests of taxi cab drivers /
stringent
the regulations / strict
» Example he / go by taxi
— He went by taxi, didn't he?
— Yes, he did. / No, he didn't.
he / hire the cab in the street
the driver / stop near Big Ben
the meter / say three forty
Vladimir / ask the driver to keep
the smal change

10. Role play.
Imagine you are speaking with an English businessman. Tell him about taxi services in your town.

Unit forty two

London and the City

Text

London was not built as a city in the same way as Paris or New York. It began life as a Roman
fortification at a place where it was possible to cross the River Thames. A wall was built around the town for
defence, but during the long period of peace which followed the Norman Conquest, people built outside the
walls. This building continued over the years. In 1665 there was a terrible plague in London which killed too
many people. In 1666 the Great Fire of London ended the plague, but it also destroyed much of the city.
Although many people who had fled London during the plague returned to live in the rebuilt city after the
plague and the Great Fire, there were never again so many Londoners living in the city centre.

These days London has spread further outwards into the country, including surrounding villages. Today
the metropolis of Greater London covers about 610 square miles (1580 sg. km), and the suburbs of London
continue even beyond this area. Some people even commute over 100 miles (over 150 km.) every day to
work in London.

The gradual growth of the city helps to explain the fact that London does not have just one centre, it has a
number of centres, each with a distinct character: the Government centre in Westminster, the shopping and
entertainment centre in the West End, the financial and business centre called the City.
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The City is rather a small area east of the centre which includes the site of the original Roman town. It is
an area with a long and exciting history, and it is proud of its independence and traditional role as a centre of
trade and commerce. The City of London is one of the major banking centres of the world and you can find
the banks of many nations in the famous Threadneedle Street and the surrounding area. Here, too, the Bank
of England, the central bank of the nation. is located. Nearby is the Stock Exchange where shares of
commercial companies are bought and sold. A little further is Lloyd's, the most famous insurance company
in the world.

During weekdays in the City one can see the City gents with their bowler hats, pin-striped suits and rolled
umbrellas. This is the 'unifrom' only of those men involved in banking and business in the City.

Words and expressions

to build (built, built) [bIld, bIlt] CTPOHTH
to rebuild (rebuilt, nepecTpanuBaTh
rebuilt)
fortification YKpeIuIeHue
to cross IIEpECEKaTh
defence 3aluTa
peace [pVs] MHp
Norman HOPMaHHCKHH
conquest 3aBOCBaHUE
to continue POJIOIDKATH (Cs1)
terrible yXKaCHBIN
plague [plely] gyma
to destroy paspyiaTh
fire oskap
Londoner xwurtenb JIonmoHa
to spread (spread, MIPOCTHPATHCS, Pa3BEPThHI
spread)
Bath (cs1)

further Jajblie, gajaee
outwards Hapyx)y
ant inwards BHYTPb
to surround OKpYXaTh
surrounding OKPYKaroIIun
metropolis CTOJIHIIA
square (=sq.) [skwe=] KBaJIpaTHBIN
kilometre ("km.) KHJIOMETP
suburbs MIPUTOPO/T
beyond 3a, 3a mpeaeIaMu
gradual MOCTETICHHBIH
growth poct
a number of HECKOJIBKO
distinct YeTKUN
character XapaxkTep
the West End Yocr-Dup (3anaanas de-

uieHeOenbpHas yacTh JIoH

JIOHA)

east BOCTOK
east of the centre K BOCTOKY OT IIEHTpa
site MECTOIOJIOKEHHUE, YIACTOK,

IOIIAKa
original MepBOHAYATBHBIH
Roman PumMcknii
exciting [Ik'saltl€] MHTEPECHBI, BOJIHYIOLIHIT
independence HE3aBUCHUMOCTb
traditional TPaJUIIMOHHBIN
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role poJb

commerce [kom{s] TOpPToBJIs

thread HHUTH

needle Wrjia

stock aKI[UU U O0JIMraliuu

stock exchange
gent = gentlemen

dhon0Bas OMprKa

bowler KOTEJIOK
hat IIUISATIa
pin-striped B IIOJIOCKY
suit KOCTIOM
rolled 3aKPBITHIN
umbrella [m'brel=] 30HT

to involve MPUBJICKATh

men involved in business

Exercises

1. Translate into Russian:
Roman fortifacation
Norman Conquest

the plague of 1665

the Great Fire of 1666

Many people fled London during those years.

The city was rebuilt later.
2. Read as in the examples:

JIFOAHU, 3aHATHIC B ousHece

* Example 1665

sixteen sixty

-

1 1 1
* Example 1580 sqg. km.
one thousand five hundred
and eighty square kilometres
158 1520 151 1

3. Choose the correct form of the verb:

London (was not built, did not build) as a city in the same way as many other cities.

First at this place a Roman fortification (built, was built).

Then a wall around the town (built, was built).

People (built, were built) outside the walls during a long period after the Norman Conquest.

This building (continued, was continued) over the years.

The city (was, has been) practically destroyed during the plague and the Great Fire in the seventeenth

century.

The city (was, has been) rebuilt later.

4. Complete as in the text:

London was not built as a city in the same...

It began life as a Roman. . to cross the River Thames.

A wall was built around the town for.. but during the long period of peace which followed .. people built

outside...

This building continued over .

In 1665. .. plague which Killed ..

In 1666 the Great.. ended the plague but it also. .

Many people who had fled London during... returned to live in ...after.. Fire

But there were never again so many Londoners... centre.
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5. Insert prepositions:
These days London has spread further outwards... the country.
Today the ... Greater London covers about 1580 square miles and the suburbs. London continue even...

this area.

Some people even commute ... 100 miles every day to work ... London
6. Insert articles:
... gradual growth of ... city helps to explain ... fact that London does not have just one centre, it has..

number of centres

Each centre is with.. distinct character ...
Government centre is in Westminster ... shopping and entertainment centre is in ... West End ..
... financial and business centre is called . City.
7. Use the verbs in the right forms:
The City (to be) rather a small area east of the centre.
The City (to include) the site of the original Roman town.
It (to be) an area with a long and exciting history.
It (to be) proud of its independence and traditional role as a centre of trade and commerce.
The City of London (to be) one of the banking centers of the world.
Threadneedle Street (to be) famous for its numerous banks.
Here, too, the Bank of England (to locate}.
Nearby (to be) the Stock Exchange where shares of commercial companies (to buy and sell).
8. Match the names and their description:
v description — onucanue

Westminster
the West End
the City
Thieadneedle
Stieet the Stock
Exchange Lloyd's

the most famous insurance company
in the world

the institution where shares of
commercial companies are bought and
sold in London

the financial and business centre of

London

the London street where numerous
banks are located

the Government centre

the shopping and entertaiment centre
of London

9. Find the answers in the text:
Is the City a big area?
Is it located at the site of the Roman town?
Has it been traditionally a centre of trade and commerce?
Are the City gents involved in banking and business?
What 'uniform’ do they wear?
Are there many banks in the City?
Is the Stock Exchange also located here?
What is Lloyd's?
10. Sum up what the text said about:
the history of London
the size of the present London
the City of London
its other centres
11. Make short dialogue as in the example:
* Example the text / too long
— The text is too long,
isn't it?
Yes, it is. / No, it

isn't.
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the text /  very
informative London / very
old

London / very big

The City gents/ curious

Pazoenumenvnvie 60NPOCHL

Disjunctive questions

JlonoyiHeHHsI K MpaBUJiaM ypoka 38

PaSIleJII/ITeJILHbIe BOIIPOCBHI MOI'YT HAYMHATHCH € OTPULHAHUA H 3aKAHYUBATHCH IIEPECIIPOCOM B
yTBepauTeabHO| opMme.

Hanpumep

The City is not very big, is it?

He didn't take a mini-cab, did he?

You haven't been to London, have you?

12. Make questions as in the examples:

* Example London

You haven't been to
London, have you?

England
New York
the USA
Paris
France

e Example London
London hasn't got a
character, has it?

the City

Westminster

the West End
Threadneedle Street
New York

Paris

Moscow

13. Role play.

Imagine you are speaking with an English businessman. Ask him a few questions about London and also
show how much you know about it. Then he will ask you a few questions about your town. Answer these
questions.

Unit forty three

Driving a car

Text

One of the evenings Mr. Hill and a few participants decided to go to the cinema to see the film, the latest
Oscar Award winner. Before the film was to start they had an hour at their disposal. And they decided to
have a ride around London by Mr. Hill's car.

David: What would you like to see during this hour in London?

Anton: And what would you recommend?

David: We might have a ride through this entertainment area around Leicester Square and then through
the Strand famous for its rich hotels. Then we could also drive to St Paul's Cathedral. It looks majestic in the
evening lights.

Anton: We would be glad to see all that.
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David: Then let's start the journey.

Anton: ... By the way, | know that when you were in Russia you hired a car and drove it a few days. Was
it very difficult to drive on the right?

David: Oh, it was very difficult at first. It was necessary to concentrate... especially when | wanted to
overtake. But the hardest were roundabouts. Well, you know, we Englishmen have always driven on the left
and are accustomed to that.

Anton: Did you usuaully find the ways very easily?

David: | wouldn't say so. Once it was terrible. I was in a traffic jam for an hour and then I got lost. But
finally everything was all right. I should let bygones be bygones.

Anton: | always wonder how fast your cars and buses go along these narrow streets. It is fantastic. You
must be all very good drivers!

There are speed limits — 30 or 40 miles per hour in or near towns in England and 70mph on motorways.
The driver must wear a seat belt and so must the front seat passenger. Two yellow lines on the load mean no
parking. One yellow line means parking is restiicted. In some big towns the car may be clamped and towed
away if it is parked illegally. It is very expensive to get the car back. All the rules and regulations on driving
are fully described in The Highway Code.

Petrol stations or garages are often self-service. The driver can select 4 star (super), unleaded petrol or
diesel from the automatic pump and pay the cashier. If the pump is not automatic there is an attendant to
help.

Words and expressions

to drive (drove, driven) BeCTU (MAIllUHY), €XaTh

to drive a car BECTU MAIIUHY

film TTUTUIOM

latest MOCTICTHU I

award ~'w) d] Harpasa, npu3

to win (won, won) BBIMTPHIBATh

winner no0OeInTeINb, IPU3EP
Leicester Square Jlectep-Cksep ILmomans B

JlonnoHe, Ha KOTOPOH U
BOJIM3U KOTOPOM HAXOAUT
Cs1 MHOTO T€aTPOB, KHHOTE
aTpoOB U pecTopaHoB B
CTapuHYy 3/1€Ch 4acTO yCT
pauBaAINCh TydJIN.

through [Tr] yepes

the Strand Crpaua. OnHa U3 TIaBHBIX
yaun JlonaoHa, coenu
garomas Yaer-Oug u Cu
TH. B CTapUHY yJIula Ij1a
BJ10J1b Tem3bl.

cathedral [k="TIdr=] cobop
St Paul's Cathedral (=St. Co6op Cs. IlaBna I'naB
Paul) HBII COOOpP aHTIMHCKON

uepksu IToctpoen apxu
tektopoM K. PeHowm B
1657-1710 nocne Benun
KOT'0 JIOHZOHCKOTO T0Kapa.

majestic BEITMYECTBEHHBIH

to overtake OOTOHSATH

roundabouts pa3BsizKa (I0poXkHas)
accustomed [='k \st=md] MIPUBBIYHBIN

to be accustomed to MPUBBIYHBIA K 4eMY-JIN00
something

jam poOKa (aBTOMOOHIIbHAS)

syn traffic jam
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to be in a traffic jam

finally

bygones ['balyons]
Let bygones be bygones

narrow
speed

speed limit

front

to restrict

to clamp

to tow away

illegal

illegally

to describe

highway

code

petrol ['petr=]
petrol station

syn garage

to select

super

lead

unleaded

diesel

automatic [) t='m{tik]

pump
cashier [k{ZI=]
attendant

Exercises
1. Find the answers in the text:

MOTAacTh B MPOOKY
HaKOHell, B KOHIIE KOHIIOB
MIPOLLLIIBII

Kto crapoe nomsHuT, Tomy
IJ1a3 BOH

Y3KUI

CKOPOCTh

npeea CKOpocTu
MEepEIHUI

OTpaHUYUBAThH

32KUMaTh

0oTOYKCHpOBaTh
HE3aKOHHBIN

HE3aKOHHO

OIHCHIBATH

occe

KOJ

OCeH3UH

OeH303ampaBoOYHasl CTAaHIUS

BBIOMPATh, OTOMPATH
MEPBOKJIACCHBIN
CBUHEI]

0e3 cBUHIIA
roproyee
ABTOMATHUYECKHI
[HOCOJI

Kaccup

CITY)KUTEIh

Where did the participants plan to go that evening?

Was it an ordinary film?

How much free time did they have before the film?

Did they go sightseeing by tube?

Did they talk with Mr. Hill during the ride?

About what did they speak?
2. Use the verbs in the right forms:

There (is, are) different speed limits in towns and on motorways in England.

Two yellow lines on the load (to mean) no parking.
One yellow line (to mean) parking (to restrict).
I know that when you (to be) in Russia you (to hire) a car and (to drive) it a few days. (to be) it very

difficult to drive on the right?
Oh, it (to be) very difficult at first.

It was especially difficult when I (to want) to overtake

But the hardest (to be) roundabouts.

We, Englishmen always (to drive) on the left.

3. Insert prepositions:

One .. the evenings they decided to go .. the cinema. .. the film was to start they had an hour... their

disposal.

They decided to have a ride. . London. . Mr. Hill's car.
We might have a ride . this entertainment area... Leicester ~ Square.

The Strand is famous .. its rich hotels.

We could also drive... St Paul's Cathedral.
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4. Insert articles:

The Cathedral looks majestic in... evenings lights.

Let's start ... journey.

When you drove in Russia, did you always find... ways very easily?
Once | was in... tiaffic jam for... hour

5. Underline the modal verbs and translate the sentences into Russian:
The driver must wear a seat belt.

The front seat passenger must also wear a seat belt.

You must be all very good drivers.

In big cities the car may be clamped and towed away.

Before the film was to start they had an hour at their disposal.

What would you like to see?

We would be glad to see all that.

And what would you recommend?

I wouldn't say so.

I should let bygones be bygones.

We might have a ride through this area.

Then we could also drive to the Cathedral.

6. Make sentenses:

St Paul's majesti
it fantast
Leicester is fascina
the Strand looks wonde
Big Ben seems beautif
Westminster was colouf
the City curiou
Trafalgar distinc
Madame impres
superb
super

7. Complete the dialogues and act out similar ones:

— What woud you like to see during...

— And... recommend?

— We might... Leicester Square and... the Strand... hotels. Then... Cathedral. It looks...

— We would be glad...

— Then let's start...

— By the... I know that when you were in... hired... drove... Was it very...

— Oh... at first. It was... to concentrate especiaially when... overtake But the hardest were... Well, you
know, we, Englishmen, have always, and are accustomed...

— Did you ... the ways .

— I'wouldn't... Once... leirible. I was in... and... lost. But finally... all right. I .. bygones.

8. Complete the disjunctive questions:

The streets of London are very narrow...

The cars and buses move fast in London...

There are speed limits in towns...

There are speed limits on motorways...

The speed limits are not very high..

You have never driven on the left...

9. Make sentences:

The speed 30km | per in town in
limit is . hour England
70km on in

motorway Russia
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90km

60km

110k
m.

10. Sum up what the dialogue and the text said about driving in Britain.
11. Role play.

Imagine you are speaking with an English businessman. Discuss:

* traffic jams

* speed limits

» parking facilities etc.

Unit forty four

Windsor and Eton

Text

On Sunday morning the group started on an excursion for Windsor by coach.

Windsor lies 34 km west of London and is famous, first and foremost for Windsor Castle, the residence of
the royal family Many parts of this historic castle are open to the public while some other parts are always
closed and some are closed when the royal family is in residence.

The site of Windsor Castle was fust defended by William the Conqueror in 1070 and for the next 900
years the building was continually enlarged, growing from a medieval castle to a vast and complex royal
palace.

The most impressive of all the castle buildings is St. Geoige's Chapel, a masterpiece of perpendicular
Gothic architecture. The State Apartments, which are closed to the public, comprise 16 rooms, and each is a
treasure house of superb furniture, porcelain, and armour The rooms are decorated with carvings by
Grinling, Gibbons, ceilings by Venio and works from the royal collections. They include Van Dyck's
paintings

The star attraction, open to the public, is Queen Mary's Doll's House, designed by Sir Edwin Lutyens and
given to the nation in 1923. The furnishings are designed at one-twelfth lifesize.

Part of Windsor Central Railway Station has now been converted to a waxworks museum iun by Madame
Tussaud's, recreating the scene in 1879 when a special train arrived here to celebrate Queen Victoria's
Diamond Jubilee. Queen Victoria, the longest ruling monarch in Britain, who lived in 1837-1901,
symbolises the unity of the nation, the British Empire and the progress of the nation in the nineteenth
centuiy.

After visiting Windsor the group walked to Eton. They went along Thames Street from Windsor Castle
down to the river, where Windsor Bridge took them to Eton, Windsor's twin town, on the northern bank.
Eton is the home of Eton college, the public school that has produced no fewer than 20 prime ministers. It
was term time and they saw a lot of students around, dressed in their distinctive tail coats and wing collars.

Words and expressions
Windsor Bunnzop. Hebomnw1ioit ropos,

MYHULHATIAJIBHBIN HEHTD,
Hacenenne okono 30,000 yen

Eton Wton, ManeHbKuil ropoaoK
HanpotuB Bunmzopa

to lie (lay, lied) JICKATh, HAXOAUTHCS

west 3anaj

first and foremost MIPEXKJIe BCETO

castle [k=sl] 3aMOK

Windsor Castle Bunazopckuii 3amok. OniHa u3

3aropoJHBIX pe3eaAeH-TIHI
AHTJIMICKON KOPOJIEBHI /KOPOIIS
residence pE3UACHITUS
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to be in residence

public
to be open to the public
William the Conqueror

to enlarge
medieval

vast

complex
palace

chapel
masterpiece
perpendicular

Gothic
architecture
state
apartment
treasure
furniture
porcelain
armour

to decorate
carving
ceiling
works

collection
painting

doll

to design

furnishings

lifesize

at one-twelfth lifesize
to convert

waxworks

to recreate

scene

diamond

jubilee

to celebrate diamond ju-
bilee

to rule
monarch

to symbolise
unity
empire
progress

to walk

=]

[,p rp=n'dIkju

[>+kItektz=]

['ftnItE=]

['sViIe]

['rekrlelt]

[>bIlV]

HAaXOJUTHCS B CBOEU pe3u-
JeHINH

ny0JInKa, HapoJ

OTKPBIT JUIs IOCETUTENEH

BunerensMm 3aBoeBarenb
(1027—1087). Byxyuu repuorom
Hopmannuu pazout noj
l'acTuHrCcoM aHrnuiickue Borcka
B 1066 r. 1 cTas kopojaem AHIIIUU

pacimupsTh

CPEAHEBEKOBBIN

OO PHBIHA

KOMILIEKC

JBOpeLL

YaCOBHSA

ieieBp

NIEPIEHIUKYISIPHBIN

TOTUYECKUI

apXHUTEKTypa

roCyJJapCTBEHHBIH

KOMHara, (Am.) KBapTupa

COKPOBHIIIE

Me0enb

apdop

BOOPY)KEHHUE, T0CIIEeXU

yKpaImiath

pa3Has pabota

MTOTOJIOK

paloThI (MpoU3BEACHUS
HCKYCCTBA)

KOJIICKITHSI

KapTHHA

KyKJ1a

3aJyMbIBaTh, IPOEKTUPO

BaTh

MeOIMPOBKa

HaTypaJbHAs BEIMYMHA

1/12 peanbpHOro macmradba

MpeBpaIaTh

BOCKOBBIE (DUTYPBI

BOCCO3/1aTh

CIIeHa

OpWITHAHT

100uei

Mpa3IHOBATh OPWIIITMAHTOBBIN
ro0uei

MIPaBUTh

MOHapX

CHUMBOJIM3HPOBATH

€IMHCTBO

uMIepus

nporpecc

UATH TEIIKOM
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bank Oeper

on the bank Ha Oepery
northern bank CeBepHBIH Oeper
southern bank I0XKHBIN Oeper
college [kolI>] KOJIIEIK
Eton colledge HroH-KoIIemK
public school YacTHas MIKOoJIa
Eton public school=Eton WtoH (oxHa U3 1eBATH
college=Eton MPECTHXKHBIX YACTHBIX IIKOJ
AHTIMN)
no fewer than HEe MeHee (4eM)
prime minister peMbep MUHHCTP
term CEMECTp
student CTY/ICHT
to dress 0ZIeBaTh
to be dressed OJICBaThCs
tail coat bpak
wing collar CTOSTYHMI BOPOTHHUK C OTBO
poTaMu
Exercises

1. Insert prepositions:

Sunday morning the group started... an excursion .. Windsor ... coach.

Windsor lies 34 km west... London.

Windsor is famous first and foremost. the Windsor Casle.

Many parts of the Castle are open . the public

Some parts are closed when the royal family is residence.

The site Windsor Castle was first defended .. William the Conqueror 1070.

2. Insert articles:

... most impressive of all... castle buildings is St. Georege's Chapel, ... masterpiece of perpendicular
Gothic architecture

... State apartments, which are always closed to... public comprise 16 rooms

Each room is treasure house of superb furniture, porcelain and armour.

... rooms are decorated with carvings by famous artists

star attraction open to . public is Queen Mary's Doll House.

3. Choose the correct form:

The site of Windsor (defended, was defended) by William the Conqueror

The building of the Castle (enlarged, was enlarged) continually.

The rooms (decorated, are decorated) with carvings by famous artists.

The furnishings of the Doll's House (design, are designed} at one-twelfth lifesize

Part of the Railway Station (has converted, has been converted) to a waxworks museum

The museum recreates the scene in 1879 when a special train (has arrived, arrived) here to celebrate
Queen Victoria's Diamond Jubilee

4. Match the names of famous figures and their contributions into the history:

Queen Victoria He designed the Doll's House for
Madame Tussaud Queen Mary.
Grinlin She contributed a lot to the unity
Van Dyke and progress of the nation in the
Sir Edwin Lutyens nineteenth century.

William the Conqueror She was the first to establish a

wax-works museum.

He is famous for his superb
carvings.

He is famous for his master-
pieces in
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painting.

He defended Windsor in 1070.

5. Read as in the example:
* Example 1070
in ten seventy

1 1
87 837 901 92
9 3

6. Complete the sentences:

In 1070 William the Conqueror ...

Queen Victoria was born in...

She died in... at the age of...

In 1879 she arrived in Windsor to celebrate...

In 1923 the Doll's House of Windsor Casle was given to...

7. Translate into Russian:

For the next 900 years the Castle was continuously enlarged growing from a medieval castle to a vast and
complex royal palace.

Part of the Railway Station has been converted to a waxworks museum recreating the scene of Queen
Victoria's arrival in Windsor.

8. Sum up what the text said about:

Queen Victoria

the history of Windsor Castle

the decorations of the Castle

the Doll's House

the places of the Castle open to the public.

9. Find the answers in the text:

Is Eton far away from Windsor?

How did the participants get there?

What famous college has it got?

How many English prime ministers graduated from Eton?

How are Eton students usually dressed?

Did the participants see any students in the streets of Eton?

Was it term time?

10. Complete the disjunctive questions:

After visiting Windsor the participants walked to Eton...

They went down to the river and crossed it over the bridge...

Eton is Windsor's twin town...

Eton is the home of Eton college...

About 22 British prime ministers graduated from Eton college...

Eton students wear very curious clothes...

You have never seen Eton students...

11. Role play.

Imagine you are speaking with an Englishman who is living in Windsor. Ask him a few questions about
Windsor and Eton.

Unit forty five

Payments in international trade
Text
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On Monday morning the participants resumed their work and listened to the lecture on payments in
international trade.

Here is a part of the lecture:

With any form of international trade it is essential to ensure that payment will be received in accordance
with the terms of the underlying commercial contract. The most secure and established methods of settling
international trade transactions are:

* by documentary letters of credit and

* by documentary collection bills.

Documentary letters of credit are opened by the importer's bank with a bank in the exporter's country,
usually the importing bank's correspondent in the exporting country. Exporters submit to the bank in their
country all the shipping, insurance and other documents specified in the letter of credit issued by the
importer's bank. If the documents are in order the bank in the exporting country will credit the exporters with
the proceeds. The proceeds are reimbursed-by the importer's bank in due course.

Documentary collection bills are presented to the importer's bank or its correspondent by the exporters
together with all the shipping, insurance and other documents, specified in the contract. If the documents are
in order the importers instruct their bank to pay and they collect the shipping documents then.

There are a few ways of transferring money from bank to bank. In the recent past these ways were:

* mail transfers and

* telegraphic transfers.

Now these two types of messages are practically replaced by SWIFT messages. SWIFT stands for the
Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication. It is a network serving now more than 3,000
banks in about 100 countries. It speeds up payment messages between banks immensely. If sending and
receiving banks are both 'logged-in', a message can be delivered in under 20 seconds. Over 1 million
messages are sent every day via the computers of SWIFT and its member banks.

The role of correspondent banks is permanently growing. They facilitate and expedite international
payments. A correspondent bank is one which carries a deposit balance for another bank located in another
city or country and engages in an exchange of services with that bank.

Words and expressions

essential [I'senX] BKHBIN, 3HAYNTETHHBIN

it is essential to do HEOOXO0JMMO/BaXKHO CETATh ...

something

to ensure obecreunTh

in accordance with ... B COOTBETCTBUH C ...

underlying JeKAIIUH B OCHOBE

secure HAJIC)KHBIN

established HIUPOKO UCIIONB3YEMBbIH,
YTBEPAUBILIHICS

method c1roco0, METOT

to settle OILJIATUTh

documentary JOKYMEHTapHBIH, C TIPU

JI0)KEHHEM OTTPY30YHBIX
JIOKYMEHTOB

collection bill MHKACCOBOE MOpyUYeHHe: OaH-
KOBCKHH TJOKYMEHT — UHCT-
PYKIIUS MTOTYYUTh IJIATEX B
KpaTKUI yCTaHOBJIEHHBIN CPOK
WK B MIpeJiesiax TJAHHOTO CPOKa
MOJIy4UTh 0OOCHOBAHHBIN OTKa3
TUIATETbIIMKA OT TUIATeXa

to submit MIPEACTaBIIATh, IEpeaaBaTh

to issue [Isj]] BBIITYCKaTb, OTKPBIBaTh

to credit somebody with KpPEIUTOBATh KOTO-THO0 Yero-

something b7 (e10)
exporter 3KCIIOPTEP
proceeds CpEICTBa, BHIPYUYKa
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to reimburse [,rV:Imbs]

BO3MCIIATh, IJIAaTUTH

due JIOJKHBIN, MPUYATAKOLIUAKNCS
in due course JIOJDKHBIM 00pa3oM

to present NIPENCTABIIATh, IPEABABIIATD
together with BMECTE C

to be in order
in the recent past

OBITH B MOPSIKE
B HEJJABHEM IPOIILIIOM

mail oyTa

mail transfer MTOYTOBBIN MTEPEBOT

to replace 3aMEHSTh

SWIFT [swift] CBUDT — MexayHapoaHoe

0011ecTBO MEKOAHKOB
ckux ((pUHAHCOBBIX) TETIE

KOMMYHUKaIUM

to stand for 0003HaYaTh

wordwide BCEMUPHBIN

to speed up YCKOPSATh

to be logged-in (Tex) OBITh BKIIFOUCHHBIM B
CHCTEMY

second CeKyH1a

member YYaCTHUK, YJICH

member bank

0aHK, BOIIEAIINN B/ IMOJ-

xirrounsinuiics Kk CBUDT

HpI/ITﬂ)KaTeJ'[beIﬁ maaeK CylmeCTBUTECIbHBIX

The Possessive Case of the Nouns

CyuiecTBUTE/IbHOE B NMPUTSKATEILHOM Majeske oTBedyaerT Ha Bompoc Yei?. st oOpa3oBaHus
NPUTSAKATEIHHOT0 MAajie:Ka CYNIECTBUTEIbHOI0 B ¢IMHCTBEHHOM YHCJe UCMOJb3YIOTCH anocTtpod ' u
OykBa s. /lis1 00pa3oBaHMs NMPUTHKATEJIbHOI0 MaJAekKa CyIIeCTBUTEJILHOI0 BO MHOKECTBEHHOM YHCJIe
HCII0JIB3YyeTcs TOJIbKO OMH anocTpo¢ '. Hanpumep:

the exporter's bank banx s3xcnopmepa

the exporters' bank bauk sKCnopmepos
Exercises
1. Use the nouns as in the example:

* Example importer/countr

y the importer's

exporter/country exporting bank/country
exporter/bank importing bank/country
exporters/country exporting bank/correspondent
exporters/bank importing bank/correspondent

Mr. Hill/lecture
Mr. Hill/words

2. Match English and Russian equivalents:

in accordance with the
terms and conditions of the
contract

the underlying commercial
contract

the documents specified in
the contract

to submit the documents.
specified

Onu narot ykazaHnue 6aHKy
00 oruare.

3areM OHM 3a0UPAIOT JIOKY-
MEHTBI.

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO
CTIOCOOOB TMEpeBO/Ia ICHET U3
0JHOTO OaHKa B APYTOH.

bank nepeBeneT cpeacTa Ha
CUYeT DKCIopTepa.
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the letter of credit issued by
the importer's bank

to reimdurse the proceeds
in due course

The bank will credit the ex-
porters with the proceeds.

They instruct the bank to
pay.

They collect the shipping
documents then.

There are a few ways of
transferring money from bank
to bank.

IIEPEBECTU CPELICTBA
JOJDKHBIM 00pa3oM

B COOTBETCTBUHU C
YCIOBUSIMU KOHTPAKTa

JTAHHBI KOMMEPYECKUIN KOH-
TPAKT

JIOKYMEHTBI, YKa3aHHBIE B
KOHTPAKTE

IIPEICTaBUTh yKa3aHHbIE
JOKYMEHTBI

AKKpPEIUTHUB, BbIIAHHBIN
0GaHKOM 3KcriopTepa

3. Underline the verbs in the Passive Voice and translate the sentences into Russian:
It is essential to ensure that payment will be received.

Documentary letters of credit are opened by the importer's bank.

The proceeds are reimbuised by the importer's bank.

Documentary collection bills are presented to the importer's bank

Now mail and telegraphic tiansfers are replaced by SWIFT messages.

A message can be delivered in under 20 seconds.

Over 1 million messages are sent every day.

4. Insert prepositions:

... Monday morning the participants listened... the lecture... payments.. international trade.
It is essential to ensure that payments will be received ... terms and conditions... the contract.
The most secure methods are payments.. documentary letters... credit and. . documentary collection bills.
Documentary letters. credit are opened... a bank.. the exporter's country.
Exporters submit ... the bank all the shipping documents.

If the documents are... order the bank will credit the exporter... the proceeds.
Documentary collection bills are presented... the importer's bank.

... the recent past there were two ways... transfer! ing money... bank... bank.

5. Translate the parts of the text speaking about:

documentary letters of credit

documentary collection bills.

6. Translate into Russian:

the receiving bank

the sending bank

if the banks are logged in...

It carries a deposit balance for another bank.

It carries a deposit balance for another bank located in another city or country.
The correspondent bank engages in an exchange of services with that bank
7. Complete as in the text:

SWIFT stands for the Society...

It's a network serving... banks... countries.

It speeds up payment messages between...

If. . banks are logged-in a message can be delivered...

Over one million... via computers of SWIFT and...

A correspondent bank is one which carries...

8. Find English equivalents in the text:

IJIaTCXK MO JOKYMCHTAPHOMY aKKPCAUTHUBY —

IUIATEX 10 TOKYMEHTAPHOMY MHKAcCcO —

IpeaCTaBUTL JOKYMCHTEHI B 0aHK —

OTKPBITh AKKPEIUTUB B OaHKE —

IIEPEBECTHU CPEACTBA —

oTrnpaBuTh coodmenue mo CBUDT —
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OaHK-KOPPECTIOHIEHT —

OTO YCKOPHUT IIATEXK. —

9. Sum up what the text said about:

SWIFT and SWIFT messages

correspondent banks

10. Make short dialogues as in the example:

* Example letters of credit

— The information on letters of
credit is not very clear, is it?

— | agree with you here. Itis
not clear at all. (or)

— | can't agree with you I'm
afraid. Everything is absolutely
Clear.

collection bill

SWIFT correspondent banks

payments bank transfers

11. Role plays.

 Imagine you are one of the participants of the Group. Ask the lecturer a few questions about:

documentary letters of credit

documentary collection bills.

* Imagine you work at a SWIFT member bank. Make a short speech introducing yourself and also speak
about the high technical level of services offered by your bank.

Unit forty six

Problems settled

Text

In the evening when Anton returned to the hotel he had a telephone call from Coventry, located to the
north of London. It was a call from Mr. Snow, a business associate of the Russian company for whom Anton
worked.

Mr Snow: Mr. Smirnov, I'm calling to send my apologies to Mr. Nikolaev, your chief, for our default.

Anton: Don't worry we have received your payment and everything seems all right. 1 spoke with Mr.
Nikolaev before my departure. He does not bear any grudges against you.

Mr. Snow: I'm very glad to hear that. But still 1 want to assure you that such things will never happen
again.

Anton: Good. I'll pass it on to Mr. Nikolaev on my return to Moscow.

Here are two letters relating to the default mentioned by Mr. Snow received and sent by him some time
before this talk took place:

1.

Dear Mr. Snow, 15 October 1997

According to our records payment of our Invoice 3582, sent to
you on 10 August, has not yet been made. As an exception we
specified payment on an open account terms 30 days net. Our In-
voice has now been outstanding for 50 days. In the case of unset-
tled debts of this duration it is our company policy to take legal ac-
tion. We would naturally prefer not to have to go so far. In case you
have lost or mislaid the original we are enclosing a copy of our in-
voice. We look forward to receiving your payment this week

Yours sincerely,
Nick Nikolaev

General Director
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Dear Mr. Nikolaev,

Yours sincerely,
John Smith
Managing Director

As you will remember from our telephone calls, we have been
recently experiencing a number of difficulties with several large
customers. This has resulted in unfortunate delays in paying out-
standing accounts We are extremely sorry that your company has
been affected by these developments. We are doing everything
possible to rectify the situation Indeed we hope to make the pay-
ment which 1s about a month overdue in the very near future.

1 November 1997

Words and expressions
Coventry

associate

apology

to send one's apologies

chief

default

to bear (bore, borne)

grudge

not to bear grudges
against somebody

to assure

relating to ...

acceding to ...

records

according to our records
exception

as an exception

open account

to pay on an open ac-
count
net

outstanding
duration

legal

legal action

to take legal action

to go so far

to lose (lost, lost)

to mislay (mislaid,
mislaid)

[='souXlelt]

[dI'f) 1]

[yr)2]

['rek] dz]

[Laut'st{ndle]

KosenTpu. KpynHsliit un-
JyCTPUATIBHBIN IIEHTP B rpadcTBE
I7Iop1<un/1p Ha CEeBEPO-3amaje oT
Jlonnona

rapTHEp

HU3BCIICHUE

MPUHECTU CBOU U3BUHEHUS

HaYaJIbHUK; TJIaBHBIA

HEYIUIaTa, HapylLlIEeHUe

HECTHU

HEJI0BOJILCTBO, O0HIa

HUMCTb IIPCTCH3UU K KOMy-J'II/I6O

3aBEpUTH

OTHOCSILIMIACS K

KaK COOOIIMII. , KaK 3asiBUII ...,
COTJIACHO

3anucu

COTJIACHO HAIIIUM 3aIUCIM

UCKJTFOUEHHE

B BU/I€ UCKJIIOUEHHUSI

OTKPBITHIN cueT — popMma
pacuera MeX,y IpOJaBLIOM U
MOCTOSTHHBIM MTOKYIIaTeNieM, TIPH
KOTOPO#1 TOBaphl OTIIPABISIOTCS
0e3 MOATBEPKICHUS OIJIaThI, a
MOKYIaTesb B OTOBOPEHHBIE
CPOKH JIOJKEH OIIJIATUTH TOBAp

TJIATUTh HA OTKPBITHIN CUeT

4acTo, YaCThIN, HETTO, 32
BBIYETOM BCEX PACXOJIOB U
HaJIOTOB

HEOIUTAYCHHBIN

JUTUTEITHHOCTh

30 CyJIeOHBIN

cynebHoe 1emno

nepeaarh Ae0 B Cy[, BO3-
OyauTh cynebHOe J1e10

3aXOJUTh TaK JAJICKO

MOTEPSATH

3aTepAThH (MTOJOKUTH HE Ty/1a)
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the original

to enclose

to enclose something
with something

Exercises

OpUIrvHan

MpUJIaraTh

npujaraTh 4To-JInOo K 4eMy-
00

1. Match English and Russian equivalents:

for our default

He doesn't bear any
grudges against you.

| want to assure you that
such things will never happen
again.

I'll pass it on to my chief.

2. Read the following:
* everything

asking

receiving

importing

exporting

S mepenam 3TO HayaJIbHUKY
Xo04y Bac 3aBEPUTH, 4TO BIPEIb
9TOr0 HE CIIY4UTCS.

OH He uMeeT yxe K BaM HU-
KaKHUX MPETeH3HH.

3a To, 4YTO MBI HE
3aIIaTHIIM BOBPEMS.

* bearing
happening
returning
calling
speaking

* I'm calling to send my apologies to Mr. Nikolaev.
I'm calling to ask you to accept my apologies.

* not to bear any grudges

for our default

| apologise for our default.

He does not bear any grudges.

3. Find the answers in the text:

When did Anton have a call from Mr. Snow?

Who is Mr. Snow?

Why did he call Anton?

What did Anton say about the payment in question?
What promise did Mr. Snow make?

Did Anton promise to pass it on to his chief?

4. Complete the dialogue and act out a similar one:
— I'm calling to send my apologies to...

— Don't worry we have received... and everything... ... before my departure. He... grudges...

— 1... glad... But still I want to assure... again.
— Good. I'll pass... on my return...
5. Translate into Russian:

* as an exception

* to lose or mislay the original

payment on an open account to look forward to receiving

the outstanding invoice
unsettled debts

to take legal action

not to go so far

the payment

to experience a number of

difficulties

to result in an unfortunate
delay

to be affected by these devel

opments

to rectify the situation
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in the very near future
The payment is one month

overdue.

6. Insert prepositions:
According... our records payment... our Invoice 3582 sent... you... 10 August has not yet been made.
As an exception we specified payment... an open account terms.
Our invoice has been outstanding... 50 days.
... the case... unsettled debts... this duration we take legal action.
This has resulted... unfortunate delays... paying outstanding accounts.
Your company has been affected... these developments.
We shall make payment... the very near future.
7. Underline the verbs and translate the sentences into Russian:
We are enclosing a copy of our Invoice.
We are doing everything possible to rectify the situation.
Payment has not been made yet.
Our invoice has been outstanding for 50 days.
In case you have lost or mislaid the original...
This has resulted in unfortunate delays.
We have been recently experiencing some difficulties.
As you will remember from our telephone calls...
8. Underline one sentence in each letter which seems most important to you.
9. Read the following dates:
* Example 15 October 1998

the fifteenth of October

nineteen ninety eight
1 November 1998

17 October 1996

1 May 1997
1 January 1998

10. Complete the letters and write similar ones:

* According to our records payment .. has not yet been made. As an exception we specified... Our invoice
has now been outstanding In the case of unsettled debts... take legal action. We would naturally prefer... In
case you have lost... We look forward to...

* As you will remember from... difficulties with... This resulted in... outstanding accounts. We are
extremely sony... affected... We are doing everything possible to .. Indeed we hope... in the very near future.

Unit forty seven

Mass media

Text

The British are a nation of newspaper readers. Many of them have a daily paper delivered to their home
just in time for bieakfast.

British newspapers can be divided into two groups: quality and popular. Quality newspapers are more
serious and cover home and foreign news thoughtfully while the popular newspapers like shocking, personal
stories as well as some news. These two groups of newspapers can be distinguished easily because the
quality papers are twice the size of the popular newspapers.

* Quality daily newspapers:

The Times

The Guardian
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The Daily Telegraph

The Financial Times

The Independent

* Quality Sunday newspapers:

The Sunday Times

The Observer

The Sunday Telegraph

 Popular daily newspapers:

The News of the World

The People

The Mail on Sunday

The Sunday Mirror

The Sunday Express

British newspapers are often associated with Fleet Street, located in Westminster City of London. Fleet
Street was the home of the nation's newspapers till the recent past. But not long ago practically all the
newspapers moved their headquarters to Docklands, a newly developed business centre in the eastern part of
London. Only two newspapers The Daily Express and The Daily Telegraph are still in Fleet Street.
However, people still say 'Fleet Street' to mean 'the press'.

Watching television is one of the great British pastimes! Broadcasting in the United Kingdom is
controlled by the British Broadcasting Corporation (BBC) and the Independent Broadcasting Authority
(IBA). The BBC receives its income from the Government, but the private companies controlled by the IBA
earn money from advertising. The BBC has two TV channels. The IBA is responsible for looking after the
regional independent TV companies who broadcast their own programmes and those they have bought from
other regions.

National radio is controlled by the BBC, and listeners can choose between four stations. There are many
local stations, some private and some run by the BBC. Their programmes consist mainly of music and local
news.

Words and expressions

mass media Cpe/cTBa MacCOBOW MH-
¢dopmanuu
paper = newspaper razera
reader YUTATEIh
daily
quality [kwolltI] ©XKEHEeBHAs Ta3era
serious CEepbE3HBIN
thought [T)1] MBICTb
thoughtful BHUMATEIbHBIN
thoughtfully BHUMATEIbHO
shock shocking yaap, moTpsiceHue
CKaHIaJIbHBIN
personal JTMYHBIHA
twice JIBAXK 1Bl
they are twice the size OHH BZIBOE OOJIBIIIE IO pa3Mepy
guardian ["y+dj=n] HACTaBHHK
independent HE3aBHCHUMBIIl
observer o0o3peBaTenb
mirror 3epKaJo
headquarters [,hedskw/tzz  wra6-xBaprupa
]
press npecca
television TEJICBUICHUE
to watch Ha0JII01aTh
to watch television CMOTPETh TEJICBU30P
pastime BPEMSIIPEIPOBOXKICHUE
to broadcast (broadcast, nepeaaBarh 1Mo PaIuo/mo
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broadcast)

authority [) 'Tor=t1]
income

to look after

region

regional

to choose (chose, chosen)
to run

to run a station

to run a shop

Exercises

1. Read the following:

the British

many of them delivered to their home
the quality newspapers

the popular newspapers

the home of the nation's newspaper
moved their headquarters

in the eastern part

one of the great pastimes

the BBC

the IBA

2. Insert articles:

... British are... nation of newspaper readers.

TEJICBUICHUIO
BJIACTH, aIMUHUCTPAIUS
JOXO/

CIIETUTH 3a, IpUCMaTpU
BaTh 3a

peruoH

pETMOHAIBbHbBIN

BBIOMpATh

YIIPaBISTh, PYKOBOJIUTH
HaMpaBJIATh JESATEIbHOCTD
paMOCTaHIINH

BJIa/IETh Mara3uHOM

Many of them have... daily paper delivered to their home.
Fleet Street was... home of... nation's newspapers till... recent past.

Docklands is... newly developed business centre in... eastern part of London.

... Financial Times is widely read by businessmen.
Watching television is one of... great British pastimes. Broadcasting in... United Kingdom is controlled

by... BBC and... IBA.

... BBC recetves its income from... government.
... private companies controlled by... IBA earn money from advertising.

3. Insert prepositions:

The IBA is responsible... looking... the regional independent TV companies.

They also broadcast programmes they have bought... other regions.

National radio is controlled... the BBC.

Listeners can choose... four stations.

Some local stations are run... the BBC.

Their programmes consist mainly... music and local news.

4. Sum up what the text said about:
* English newspapers

» the BBC

* the IBA

CpaBHuTebHBIC CTeNeHN NpuiaarateabHbix Degrees of comparison of adjectives
BboabmuHCTBO npujaraTeJibHbIX UMECKOT CPABHUTCJIBHYIO M NMPEBOCXOAHYIO CTCIIEHU CPaBHCHMUI.

Kak npaBujio, oIHOC/I0KHBbIE NpPWJIaratejbHble 00pa3yl0T CPABHHUTEIbHYI0 CTeleHb C MOMOUIbLIO
cypduxca -er, a npeBocxoaHy0 — ¢ nomMoumbio cypdukca -est. Hanpumep:

warm — warmer — warmest
MHoroc/10:kHble IpUWJIaraTejbHblie 00pa3yl0T CPABHUTEIBHYIO CTeNleHb ¢ MIOMOUILIO CJI0BA more, a

MPEBOCXOAHYI0 — C MOMOIIBIO cjioBa most. Hanpumep:

serious — more serious — most serious
Hexkotopsle mpunaratensHbie 00pa3yloT CTENEHU CpaBHEHUS He 1o mpaBuiaM. Hampumep:
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good — better — best little — less — least
bad — worse — worst much — more — most
4. Write as in the examples:
* Example short
short — shorter —
shortest
long

cheap
strange
near
poor

» Example popular

popular—more
popular—most

popular
pra beneficia
ex sophistic
cur
* Example short reply

a shorter reply

the shorter reply

shorter replies

the shortest
reply

long story

big city
large university

high chaige

* Example important event a
more important
event the more
important event
more important
events the most
important event

curious custom

sophisticated
device
expensive tour
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difficult language
marketable goods

mteiesting
piogiamme

6. Find English equivalents in the text:

AHTIMNCKHE Ta3eThl MOXKHO Pa3/IeUTh Ha JIBE TPYIIIHI.
OTH ABE IPYIIBI MOYKHO JIETKO OTJIMYUTH APYT OT Apyra
AHIIIMNCKHE ra3eThl 4acTo accouuupyrot ¢ Gaut cTput
Panro Aunrimu kontposnupyer bu-bu-Cu.

7. Translate as in the example:

» Example a paper delivered to their home
ra3c€ra, 10CTaBJsieMasa Ha J0M

Fleet Street located in Westminstel
the private companies controlled by
the talks resumed after lunch

the point mentioned in the letter

the goods shipped

the letters of credit opened with the
all the problems settled

the news broadcast over the radio

the news televised

8. Complete as much as you remember:

* The British are a nation...

Many of them have ... delivered.

British newspapers can be divided...

Quality newspapers .. while popular newspapers

These two groups... distmgished... British newspapers are often associated...
Fleet Stieet was the home...

But not long ago. . Docklands

Only... Fleet Street.

However... to mean 'the press'.

* Watching .. pastimes

Broadcasting... the BBC and... the IBA

The BBC receives... but... advertising .

The BBC... channels.

* National radio is controlled... and... four...

There are many local... private... the BBC.

Their programmes consist...

9. Translate into Russian the sentence starting with:
‘The IBA is rlesponsible....".

10. Role play

Imagine you are speaking with an English businessman. Ask him a few questions about:
* English newspapers

* English radio

« English television programmes

Tell him what television programmes you like.

184



Unit forty eight

Financial news

Text
Here is an item on financial news published by The Financial Times which some participant read:

DOLLAR AND POUND RISE

The dollar and the pound resumed their advances of 1996 against the yen and the D-Mark yesterday.

The US currency was helped chiefly by the US stock and bond markets, which rebounded from
Thursday's falls.

The dollar was also boosted by US construction spending for November, which rose where a fall had
been forecast. The figures added to the evidence of recent weeks that the American economy has resumed
stronger growth. "The US deceleration is probably coming to an end", said Mr. Peter von Maydell, senior
currency economist at UBS in London.

The dollar gained 1,5 pfennigs against the D-Mark and YO.5 against the yen to close in London at D.M.
1.557 and Y11.2. But the Tokyo market remained closed for the National Holiday.

Sterling rebounded 2.8 pfennigs against the D-Mark after losing 3 pfennigs on Thursday. With trading
thin, dealers say that one sale of GBP 50m worth of D-Marks sent sterling about a pfennig higher.

The pound closed in London at DM2.635 to the German currency and USD 1.692 to the dollar. It gained
on strong consumer credit data and on rising oil prices

Pound in New York

Nov 18 latest prev close
GBP spot 1.6870 1.6945
1 mth 1.6860 1.6935
3 mth 16798 1.6906
1yr 1.6675 1.6769

Sterling has been the strongest major currency over the Holiday period appreciating almost 2 per cent.

Words and expressions

item KOpPOTKasi CTaThs (B rasere)

to publish OITyOJIMKOBATH

to read (read, read) YHUTATh

to rise (rose, risen) MOJTHUMATB (CsT)

advance (¢pun ) OBBIIIICHUE

yen (=y) HieHa

chiefly ['oVFl] TJIABHBIM 00pa3oM

bond obnuranus

stock and bond market PBIHOK IIEHHBIX Oymar u
obnurarumn

to rebound BEPHYTHCSI Ha MTPEKHNE
TIO3UIIHN

fall najicHue

to boost YCKOPHUTh

to forecast (forecast, Mpe/ICKa3bIBaTh

forecast)

figure ['fly=] mdpa

evidence JaHHBIC

deceleration 3aMeJJICHHe

UBS = United Bank of OObeIMHEHHBIN OaHK

Switzerland HIBeitiiapun

to gain MTOBBIIIATHCS

pfennig ndenur

to close KypC BaIIOTHI B KOHIIE
pabouero HS OUpKU

trading TOPTH, OTIEPAIUH C IICHHBIMU

Oymaramu U ApyruMH
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thin

with trading thin

dealer

GBP = Great Britain
Pound

worth

spot

to appreciate

Exercises

[Z'priZlelt]

(hMHAHCOBBIMU UHCTPYMEHTAMH
BSUIBIM, HEAKTUBHBII
MOCKOJIBKY TOPTH UAYT BSJIO
OMp>KEeBOW MaKJIep

AHIMIMUCKUAN (DYHT CTEPIUHTOB

CTOSIILIAN

CJIOT YCJIOBHS CHEIIKH,
O3Hayarollue pacyeT Ha BTOPOU
pabouuii 1eHsb 1ocie ee
3aKJIIOYEHUS

MOBBIIIATECS (O Kypce Ba-

JIFOTBHI)

1. Match English and Russian equivalents:

against the yen

to come to an end
to gain

with trading thin

GBP 50m worth of D-
Marks

to close at D. M. 1.557

The market closed for the
holiday

The dollar resumed its ad
vances
The dollar was boosted by.

The sterling rebounded.
It sent sterling higher.

The stock and bond
markets

rebounded.

It rose where a fall had
been

forecast.

The figures added to the evi

dence of recent weeks.
The American economy

MTOBBICUTH, BBIPACTH
MPOTHB (TI0 CPAaBHEHHUIO C)
HWEHOM
MIOCKOJIbKY OIEpaIiy C

Oymaramu UJ1yT HEAKTUBHO
MOJOWUTH K KOHILY

HEMELKHE MapKu Ha CyMMY
50
MJIH. ()yHTOB CTEpPJIMHIOB
PbIHOK 3aKpbUICS HA ITEPUOL

Mpa3gHUYHBIX THEM.

Kypc mapku Ha MOMEHT 3a

KPBITUSI OUPKU COCTABUI
1.557

Kypc nonnapa cran pactu

Oyaromaps ...

Kypc nonnapa cHoBa cran
pac

TH.

Kypc ¢ynTa BBIpOC.
AKTHUBHOCTB PhIHKA [IEHHBIX

Oymar u obmuranuii CHoBa
BO3pOCIIa.

bnaronapst atomy Kypc
yrTa

BBIPOC.

OH BO3pocC, XOTs
npeacKazaiu

€ro IajacHue.

ITonmoxxeHne SKOHOMUKH
CIIA

CHOBA CTAJIO yJIy4IlIaThCs.
| O1H nu@pbl TOBOPHIHA O TOM
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has lesumed stronger growth |e, 4To U JaHHBIC MOCIECIHUX
HEJIENb.

2. Find the sentences in the text with the following words:

* to rise * to send the pound
to gain higher fall

to resume its dvances to lose

to rebound from falls deceleration

to be boosted

3. Insert articles:
Here is... item on financial news published by.. Financial Times.
dollar and.. pound resumed their advances.
US currency was helped chiefly by... US stock and bond markets
... dollar was also boosted by US construction spending for November
... dollar rose where... fall had been forecast
The figures also say that... American economy has resumed stronger growth.
4. Read as in the examples:
* Example November 18, 1996
the eighteenth of November
nineteen ninety six

May 1, 1997 April 1,1999
December 25, 1998 July 4,

* Example 2%
two per cent
1 7 1

* Example 1.692

one point six nine
1.55 1
1.68 2
1.68 3
1.67 9
* Example 0.5

o point five

0 0

* Example 50

one sale of 50 million
English pounds sterling
worth of Deutsch Marks

1 ]

5. Insert prepositions:

The dollar gained 1.5 pfennigs... the D-Mark... and Y 0.5... the yen.

But the Tokyo market remained closed... the national holiday.

Sterling rebounded 2.8 pfennigs... the D-Mark after losing 3 pfennigs. . Thursday.

The pound closed. London... DM 2.635 .. the German currency. It gained... strong consumer credit data.

187



6. Make sentences:

the news

» this is the item

these are the facts published by
the information the Financial
the figures (FT)

* the pound the

the yen is the currency German

the dollar Great

the D-Mark Japan

the franc Italy

the lira France

7. Give full words for the following:

UBS mth

GBP yr

FT prev. close

8. Underline the verbs and translate the sentences into Russian:

The dollar rose where a fall had been forecast.

The figures added to the evidence that the American economy has resumed stronger growth.

The US deceleration is coming to an end.

The dollar was boosted by US construction spending for November.

With trading thin it sent sterling about a pfennig high.

It gained on strong consumer credit data and rising oil prices.

9. Write out a few sentences from the text about the position of the pound at that time.

10. Find the answers in the text:

What was the strongest currency over the holiday?

What sale sent the pound a pfennig higher?

What was the position of the pound for spot transactions in New York on November 18?

11. Role play

Imagine you are speaking with an Englishman. Ask him a few questions about the words and sentences
which were not quite clear to you at the beginning.

Unit forty nine

A visit to Oxford

Text

On the eve of their departure to Moscow the participants had some free time and Mr. Hill proposed they
should make a trip to Oxford.

Oxford, first and foremost, is known for its University. The University began itself in the middle of the
12th century, and by 1300 there were already 1,500 students. At this time, Oxford was a wealthy town, but
by the middle of the 14th century, it was poorer, because of a decline in trade and because of the terrible
plague, which killed many people in England.

Relations between the students and the townspeople were very unfriendly, and there was often fighting in
the streets. On the 10th February 1355, the Festival of St. Scholastica, a battle began which lasted two days.
Sixty-two students were killed. The townspeople were punished for this in two ways: they had to walk
through the town to attend a special service on every St Scholastica's day until 1825. Worse than this, the
University was given control of the town for nearly 600 years.

Nowadays there are about 12,000 students in Oxford, and the University and the town live quietly side by
side.

When the coach came to Oxford the participants bought some colourful books on Oxford, maps and some
souvenirs. Then they went sightseeing and stopped near Trinity College.

Tatjana: The college looks great. | wonder how old it is.

188



David: I myself am an Oxford graduate but | don't remember when exactly it was founded. Let's look in

the guide book. Oh, it was started in 1315.

Tatjana: Is it the oldest college?
David: Oh, no. Jesus College and some others are much older.

Tatjana It's very beautiful. I'd like to study here. Is the chapel open to the public?

David: Yes, it is. Let's go and look. The choir of this college is famous in England They sing on TV every

year at Christmas

Words and expressions
university

1]

middle
in the middle of
poor
poorer
decline
to kill
townspeople
to fight
fighting
Festival of St. Scholastica

to last

to punish
nearly
quiet
quietly
side

side by side
colourful
Trinity
graduate
to found
Jesus
choir

Exercises

[Vjlnbv=s=t  yHMBepcHUTET, HHCTHTYT

cepeirHa
B CEpeIMHE
OeqHbIi
OenHee
CHMIKAThCSI
yOouBaTh
ropokaHe
O60poThCS
CpakeHue
npa3gHUK cTyaeHToB CpenHue
BEKa
JUIATHCS
HaKa3bIBaTh
OKOJI0, [TOYTH
[kwalzt] CIIOKOWHBIN
CIIOKOMHO
CTOpOHa
psnom, 60k 0 60K
LBETHOU, APKUU

Tpouna
['gr{dju=t] BBIMTYCKHUK

OCHOBBIBATh

Hucyc
[kwalz=] Xop

1. Read as in the examples:

* Example

the first the sixth
the second the seventh
the third the eighth
the ninth the fifth

* Example

* Example

the twelfth
the twelfth century

the eleventh
the thirteenth
the fourth
the tenth

1300
thirteen hundred

1,500
one thousand five hundred
students
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* Example 12,000
twelve thousand

* Example on the 10th February 1355
on the tenth of February
thirteen fifty five

on the 1st Mav 1267
on th 2nd April 1487

on the 3id December 1533

2. Insert prepositions:

The University began itself... the middle... the 12th  century, and... 1300 there were already 1,500
students.

... this time Oxford was a wealthy town.

But ... the middle... the 14th century it was pooler, because... the terrible plague.

The plague killed many people... England.

Relations... the students and the townspeople were very unfriendly.

There was often fighting... the streets.

.. the 10th February 1355 the Festival of St. Scholastic a battle began.

Now they live quietly side... side.

Many colleges and chapels are open... the public now.

The choir of the University sing... TV every year... Christmas.

3. Translate into Russian:

Oxford is known for its University.

62 students were killed.

The townspeople were punished for killing 62 students.

The University was given control of the town.

The University was started in 1315.

We may also say it was founded in 1315.

4. Make sentences:

* Oxford University
Cambridge public
Eton is known for its castle
Windsor factories
Manchester Beatles
Liverpool

visit Oxford

make a trip
* Mr. Hill proposed that they make a tour

go to...

see...

5. Complete as in the text:

At this time Oxford was a wealthy town, but by... it was poorer because of a decline in... and the terrible...
On the 10th February the Festival.. a battle... two days.

Sixty-two...

The... punished... two ways.

They had to walk through... to attend the special... until 1825.
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Worse than this, the University... for nearly 600 years.

6. Write out the sentences speaking about Oxford:

of the 12th century

of 1300

of the middle of the 14th century

of 1355

of 1825

of the present time.

7. Read the following:

* the college — an older college — the oldest college

the chapel — a taller chapel — the tallest chapel

the most beautiful building

the wealthiest town

| wonder how old it is.

| wonder when it was founded.

I wonder who the first students were.

| wonder how many people live here now.

I wonder if the students pay for then education.

8. Complete the dialogue and act out a similar one:

— The college looks... | wondei how old ... I myself am an Oxford graduate but... founded. Let's look in...
Oh, 1315.

— Is it... oldest...

— Oh no. Jesus... and others... older.

— It's very .. I'd like. Is the... open.

— Yes, itis. Let's The choir .

9. Sum up what you have learned about:

* Trinty College

« the history of Oxford

10. Role play

Imagine you are one of the participants of the Group. Ask the lecturer during an informal talk if he is an
Oxford graduate. Then ask him a few questions about Oxford and tell him about our universities.

Unit fifty

Good-bye to London

Text

In the evening Mr. Hill invited all the participants to a farewell party at the Beefeater restaurant near the
Tower of London. In general Beefeaters are warders of the Tower, dressed as in the days of the Tudor kings.
The restaurant is famous for its medieval ages performance and the spirit of the time. It's like a costume
drama with the history of England unfolding before the eyes of the guests. The participants enjoyed the
performance immensely, had a very nice meal and a few drinks. A few toasts were pronounced like these:

To the success of our business!

To our prosperous business! Cheers!

To your very good health!

There were also many thanks like these:

Thank you very much for having us.

Thank you for the nice stay we had here in London.

We were very happy here. Thank you very much.

Everything was unforgettable. | thank you a lot.

We 've really enjoyed the visit.

In the morning the Group checked out and the coach took them to the Heathrow Airport. There was no
queueing up they checked in very quickly and went upstairs to the Passport Control point. Here they said
good-bye and expressed thanks to Mr. Hill. In reply he said many kind words and wished them a safe
journey.
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The journey back home was really very smooth and enjoyable. A few days later Pete Smirnov, General
Director of Economtraining, sent the following letter to Mr. Hill:

Dear Mr. Hill,

Let me thank you and your esteemed company on behalf of the Group and our company for the hearty
atmosphere of their stay in London, for very informative lectures and very useful external visits they had.
They also thank you heartily for the chances to do some business of their own and to make a few visits they
had planned. I hope that we shall arrange similar programmes in future as well to the satisfaction of our both
parties.

Let me send you and your family my best wishes for Christmas and a very prosperous New Year.

Yours faithfully,

Pete Smirnov

Words and expressions

farewell [ex'wel] HpOILaHUe

farewell party MPOIIATbHBII BeYep

beefeaters ['bVFVt=z] "Msicoepl" — TPO3BHUIIIC
JBOPLIOBOW CTPaky WJIN
crpaxu Tayspa

tower OarrHs

the Tower of London Tayap

warder CTPaKHUK

Tudors auHactus Toa0poB
(1495-1603) - nmepuon
pedopmanuu u ycuieHus
LEHTPAIIM30BAHHOM BJIACTH

costume ['kostjIm] KOCTIOM

drama Jpama

costume drama KOCTIOMHPOBaHHOE TP/
CTaBJICHUE, IpaMa

to unfold packpbIBaTh (cs)

toast [toust] TOCT

unforgettable [\nf='vet=bl]  He3alGbiBaeMblii

to check out BBIE3KATh U3 TOCTUHUIIBI

upstairs HaBepx (y)

to express safe BbIpa)kaTh 0€30MacHBIH

enjoyable esteemed [In>0lI=bl] MPUATHBIA yBaXKaeMBbIit

hearty atmosphere cepaeuHbIi atMochepa
informative WH(POPMATHUBHBIM, COJIEeP-
JKaTeIbHBIN
to arrange OpraHU30BBIBATh, JIOTOBO-
PHUTHCS O
Exercises

1. Insert prepositions:

the evening Mr. Hill
Tower... London.

... general Beefeaters are warders... the Tower dressed as... the days... the Tudor kings.

the restaurant is famous... its medieval ages performances.

It's like a costume drama with the history of England unfolding... the eyes... the guests.

2. Insert articles:

... participants enjoyed... performance immensely.

They had... very nice meal and... few drinks.

... few toasts were pronounced.

To... success of our business!

Thank you for... nice stay we had here in London.

| thank you... lot.

invited all the participants... a farewell Beefeater restaurant... the

party...
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We've really enjoyed... visit.

3. Read the sentences you like the best used as:

toasts the words of thanks.

4. Sum up what you have learned about:

the Beefeater restaurant the farewell party.

5. Translate the letter into Russian underlining the most important sentences, to your mind.

6. Complete the letter and write a similar one:

Let me thank you and your... on behalf of.. for the hearty.., for very informative... and very useful... They
also thank you heartily for the chances... their own and make... they had planned. We hope... similar
programmes... of our both parties. Let me send you... Christmas... prosperous New Year.

7. Look through all the Units. Imagine you are one of the participants of the Group. Say what you
remember best of all and why:

* Entertainments in London:

the medieval ages performance at the Beefeater restaurant

the musical Evita at St. George theater

Madame Tussaud's

* Cultural excursions outside and inside London:

Oxford and the colleges of the University

Eton and its public school

the Windsor Casle

Greenwich and the Observatory

» External business visits:

the laywers' company

the Bank of England

the company producing security devices

* Business talks:

in Moscow about the Contract on training

in London about the Contract for the purchase of devices

* Lectures in London:

Trade finance

Payments in international trade

Accounting

Balance sheets

Banking

Taxes

8. Role play

Imagine that you were one of the participants of the Group. Sometime later at one of the business talks
you meet David Hill. Greet him and pay compliments for the nice Programme. Also say how useful all the
information and all the visits were. Invite David to have lunch or dinner at a local restaurant.

English-Russian Vocabulary

A U
nit
a 1 HEONpe/ICIEHHbBIN apTHKITh
able 1 YMEJIbIi, YMEIOIINH, 3HAFOIH
2
aboard 1 B aBTOOYCE, HA OOPTY
6
about 1 0, OKOJIO
2
above 1 HaJl, BBIILIE
1
accept 2 MPUHUMATh; aKIENITOBATh
4
acceptable 1 TIPUEMIIEMBIH
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accommodatio
n

accordance

in accordance
with

accordingly

according to

across

account
accounts year

accountant
accounting
accustomed

acquisition

act
activities
actually
add

addict
address
adjust
admit
advance
advertisement
advertising
advice

a few
a few times

affect
afraid

after
afternoon

oo

o o

O© N

KHITbE, Pa3MEIICHHE

COOTBETCTBHE

B COOTBETCTBHUH C

COOTBETCTBEHHO

KaK COOOIIAET..., KaK 3asBIsET..., COTJIACHO...
yepe3 (Ha Ipyroi CTOpoHe)

cyeT
OTUYETHBIU I'OJ

Oyxranrep
OyXrajaTepckuil yyer
MPUBBIKIINNA

npruoOpeTeHue; noromeHue (0aHoM

KOMITIaHUH JIpYTroi)
JIeICTBOBAThH

ACATCIIBHOCTD
(I)aKTI/I‘{eCKI/I, JIEHCTBUTEIIHLHO

100aBIIATh
YeJI0BEK, YPE3MEPHO YBIICKAIOIUICS

q4eM-JIn00
aapec

MPHUCTIOCA0INBaTh, PETyIHPOBATh

JIOTYCKaTh

(¢hun.) MOBBIIIIEHUE KypCa BATIOTHI

pekIamMHoe 0OBSBICHHE

pekIama, peKIaMHUpOBaHUE

COBET (baHK.) U3BELICHUE, YBEIOMJICHUE, aBU30

HECKOJIBKO
HECKOJIBKO pa3

CKa3bIBaThCS Ha ..., OTPHUIIATEIHHO BIUATH HA...
Oosuncs

nocie
neHb (Bpemst ociie 12.00)
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again
against

age

agree
aid

air
airfreight
airport
airticket
air waybill
aisle

allin all
allow
allowance

all right
almost

a lot

also
although

always
a. m.

amend
amended
amendment
amount (n)
amount (v)

and
and so on

announcement

annual

-

ol

©

CHOBa
IIPOTUB

BO3pAcT; BEK

CorjamarhCesi, 10roBapuBaThCs
IIOMOIIIb

BO3TyX
aBua)paxT: CTOUMOCTh ITIEPEBO3KHU Ipy3a
Ha caMoJIeTe

a’poropT

aBraduiIeT

aBUAHAKJIAIHAS

MIPOXOJ MEXKIY PSAaAMU

BCCIo

paspeniaTh, 03BOJIATh, (Oe/l.) MPEI0CTABIATh

CKHUJIKa; HagOaBKa

XOpOLIO
I104YTH

MHOTO

TaKXE
XO0TA

BCET1a
J10 TIOTYHS

N00aBIIATh, UCTIPABIISTH
JIOTIOJTHEHHBIN, UCITPABIICHHBIN
JIOTIOTHEHUE

cymMMa

COCTaBIIATh

u
M TaK JaJjice

00BbsBIICHUE

€>KErOJHbIHN
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another
answer n

answer v
a number of

anywhere
apartment

apologise
apology

applicable
apply

appointment
appreciate

appropriate
architecture

area
armour

around
arrange

arrival
arrive
art
article

as
ask

as of

assets

assist
assistant
associate (n)
associate (v)

associated

-

N

JIpPYrou; ee oauH

OTBET

OTBC€YATh

00JIBIIIOE KOJTUYECTBO

rue-a1noo

KOMHATa; KBapTHpa

IIPOCUTH IPOIICHUA

WU3BUHEHHE
IIPUMEHUMBIN

IIPHUMCHATH

Ha3HAYCHHUE BCTPEUH
OLICHUBATD; (huH.) YBEIUUUBATHCS, MOBHIIIATHCS

COOTBETCTBYIOIINH, TOJKHBIH

apXUTEKTypa

TEeppUTOpHS, 30HA, PAiOH
BOOPY’KEHUE, 10CIIEXU

BOKpPYT'

OpTraHHU30BbIBATH, JOTOBAPUBATHCA O

npudbITHE
puOBIBaTh
HCKYCCTBO

CTaTbhsA

KaK, B KQUCCTBC
IIpOCUTH, CIIpallInBATh

10 COCTOAHUIO HA... 1aTy

aKTHUBBI (COOCTBEHHOCTH B BUJIE HEJBHKUMOCTH,
[IEHHBIX Oymar, KpeuToB U T.1.)

IIoMoraTthb

TTOMOIITHUK

napTHep

aCCOMHUPOBATH

ACCOIIMUPOBAHHBIN (BXO/ISIINMA B ACCOIMAIIHIO,
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assure
as to

as usual

as well as

at

atall

at the earliest
atmosphere
at present
attach

attend
attendant
attention
attract
attraction
auditor
authority
automatic
automatically
available
award

B

bad
balance

balance sheet

bank
bank

banker
banking

banknote

(o]

w

w

00BETMHEHNE)
3aBepsTh, YBEPATH

YTO Kacaercs

KakK 0OBIYHO

a TaxxKe u

B

COBCEM

camoe paHHee

aTMocdepa

B HACTOSIIEE BPEeMsI

HpHIaraTh

OCeIaTh

CITY’KUTEITh, COMPOBOXIAIOIIECE WK 00-
CITY>KHBAIOIIEE JTUIIO0

BHUMAaHUE

IIPpUBJICKATb

TYpUCTHYCCKAA JOCTOIIPUMEYATCIIbHOCTD

ayauTop (peBU30p, KOHTPOIUPYIOMINNA (PUHAHCOBYIO

JeSITENIbHOCTD )
BJIACTb, BJIACTH, aAMUHUCTPALUS; aBTOPUTET

aBTOMAaTHYECKUI
aBTOMAaTHYECKU
MMEIOLNNCS B HAIMYNUH, TOCTYITHBIN

Harpasja, npmu3

IJIOXON
OCTaTOK

OanaHC (IOKYMEHT)

OaHK
Oeper

OaHKup
OaHKOBCKOE JIEJI0

OaHKHOTA
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based 2 0azupyronuiics
0
battle 3 CpakeHne
4
be (was/were, 1 OBIThH
been)
bear (bore, 4 HECTH (Pacxoibl)
borne) 6
beautiful 6 KpaCHBBIi
because 1 MOTOMY, YTO
6
beefeaters 5 "MsicoeIbl" — TPO3BUIIE ABOPIIOBOM CTPAXKH WU
0 ctpaxku Tayspa
beer 3 MTUBO
3
before 1 1o
0
beforehand 4 3apaHee
1
begin (began, 1 HAYHUHATh
begun) 8
beginning 1 HayaJo
8
behind 1 3a, c3aIH
5
believe 2 BEPHTh, MOJIaraTh
4
belt 1 0SIC; TPAHCIIOPTEP
5
beneath 3 101, BHU3Y
4
beneficial 4 BBITOIHBII
besides 1 Kpome
2
best 1 JIy4IIUH, JIyYllle BCETO
9
better 1 ;ydme
9
between 1 MEXIY
0
beyond 4 3a, 3a peeIaMu
2
big 5 00JIBIIION
Big Ben 4 "bur ben", "Bonbmoit beH"-komoko yacoB
1 KypaHTOB Ha 31anuu [TapaamenTa B JIoHI0HE, Ha3BaH
10 IpO3BULLY JopAa benxamuHa Xoita, CMOTPUTENS
paboT MO YCTAaHOBJICHHUIO U BOCCTAHOBJICHUIO KOJIOKOJIA
B 1850—1860 rr.
bill 6 cyeT; 0AaHKHOTA; BEKCEIIb
bill of exchahge 2 MIEPEBO/IHBIN BEKCEINb
0
bind (bound, 1 CBSI3LIBATH
bound) 0
bitter 3 TOPHKOE TTUBO
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boat

bond
book n
book v
bookkeeper
booklet
bookshop
boost
born

both
bother
bowler hat
box

box office
branch
brass
bread

break
breakfast

bridge

bring (brought,

brought)
Britain
British

broadcast

(broadcast,
broadcast)

brochure

brother
build (built,

built)

building

(6]

JIO/IKA; CY/THO
o0uranys, JoJAroBoe 00sA3aTeILCTBO
KHHTa

3aKa3bIBaTh
Oyxranrep, CYeTOBOJI
Oykiier, Oporrtopa
KHIDKHBIA Marasud
YCKOPSITh
POXIEHHBII

o0a

OCCIIOKOUTH (Cs1)
[IJIAIa-KOTEI0K
KOpoOKa

TC€aTpalibHasg Kacca

otaeneHue (0aHka, GUPMbI, MPETPUATHSA)

MEIHBIN
XJ1e0

IIepephIB
3aBTpaK

MOCT
MIPUHOCHUTH

bpuranus
OpUTAHCKUI,aHTTTUHCKU I

nepeaaBarsb 110 paauo, 1o TCICBUACHUTO

Opormrropa

Opar
CTPOUTH

3AaHUC; CTPOUTCIILCTBO
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bullet

bureau de
change

bus

business

businessman

businessmen

business talk

busy

but

buy (bought,
bought)

buyer

by all means

by any chance

bygones

by himself

by post

by the way

by train
C

cab

calculation
call (v)

call (n)
camera
can (could)
canteen

capture

car
carefully

carry
carry on
cartoon

carving

N

WNOINPFP, PP D

©

O -

st
OOMEHHBIH MyHKT, IyHKT OOMEHa BaJIOThHI
aBTOOYyC

Zienno, OusHec

JICJIOBOM YEIIOBEK, OM3HECMEH

JICTIOBBIC JIFOIU, OU3HECMEHBI

JITIOBBIC TIEPETOBOPBI

3aHSATHIN; OKUBJICHHBIN

HO

MOKYTIaTh

MOKYIIaTeh

00s13aTeIBHO

CIIy4aiftHO

MPOIILTIOE

caMm

I10 TI0YTE

MEXIy IPOYHUM

Ha 1moe3ac

TaKCHU

pacuer
Ha3bIBaTh; 3BOHUTH

3BOHOK
¢doToanmnapar

MOYb, YMCTbH

CTOJIOBAs (B YUPEKACHUN)

TIIATEIHHO BHIOUPATh

aBTOMOOWIIb
TIIATEIHHO

HECTH
IIPOJOJIKATh
KapHuKaTypa

pe3Has paboTa
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case
cash n
cash v
cashier
castle
cause
cathedral
ceiling
celebrate
cent
central

centre
century

certain

certainly
chain

chamber

change (n)
change (v)

change trains
channel
chapel
character
charge (n)
charge (v)
chargeable
cheap

check

check in
check into...

ciyyan

HaJINYHBIC

OIJIAYUBATh HATUYHBIMH
Kaccup

3aMOK

MPUYNHA,IEIIO

cobop

MOTOJIOK

Mpa3IHOBAThH

ueHt (B 1 nomnape 100 eHTOB)
LIEHTPaJIbHBIN

LEHTP
BEK

oTpe/ieNICHHbIN, YBEePEHHBIN

KOHCYHO
OCI1b

KOMHAarTa

o0OMeH, 3aMeHa
MEHSITH

JieNaTh mepecaaKy (C OJHOTO Moe3ia Ha IPYroi)
KaHal

YaCOBHS

XapakTep

miara (3a yciuyru)

B3UMaTh IJIaTy

HoJIJIe KAl orjiaTe

i(911(S3:1 5178

MpOBEpKa

PETUCTPUPOBATHCS
PEruCTpUPOBATHCS B...
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check out
Cheers!
cheese
chief
chiefly
child
childhood

choice
choir

choose (chose,
chosen)

Christmas

cif (CIF,c.i. f,,

C.1.F.)=cost,
insurance, freight

cinema

city
clamp

classroom
clear

clearing

close

close (v)
closely

close to
clothes

coach
code

coin

w b~

(6}

BBIE3)KaTh M3 TOCTHUHUIIBI
Bame 310poBse!

CBIp

IJ1aBHBIN; HAYaJbHUK
TJIaBHBIM 00pa3oM
pebeHoK

JIIETCTBO

BBIOOD
X0p

BbIOMpATh

PoxnectBo
cu@ (cTtommMocTh, CTpaxoBaHue, PpaxT):

YCIIOBUS TIOCTABKH, IIPH KOTOPBIX MPOIaBEI]
OTBEYAECT 3a TPAHCIIOPTUPOBKY U CTPaAXOBAHHE IPpy3a

KHHO

ropoa
3aKUMATh

ayIUTOpHUS
SICHBIN
KJIMPUHT: pacyeT MyTeM B3auMHOI0 3a

yeTa TpeOoBaHUMN
OJMU3KUMN, 3aKPBITHII

KYpC BaJIFOTBHI B KOHIIC pa6oqer0 JHA

oupxxu
3aKpbIBaTh (CA)

OJIM3KO

OJIM3KO OT
ollexIa

MEXyropoJ] HUi aBTOOYC
KO

MOHECTa
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cold
colleague
collect
collection

collection bill

collectively
college
colour
colourful

come (came,

come)

come up to
comfortable

complete
complete (v)

comment
commerce

commercial
commission
communicate

company
compartment

competitor
complaint
complex

compliment
comprise

computer
concerning

concern (V)

N

XOJIOJHBIN

KoJuiera

3abupath, cOOUpPaTh

KOJUICKIHSI; (DaHK.) NHKAcCO

HMHKACCOBOE MOpyyYeHue: 0AHKOBCKUN JTOKYMEHT —
MHCTPYKLHS MOJYYUTh TUIaTEX B KPATKHIA
YCTaHOBJICHHBIA CPOK WJIM B MpeJieax JaHHOTO CPOKa
MOJIyYUTh 0OOCHOBAHHBIM OTKa3 MJIaTeNbUINKA OT
raTexa

COBMECTHO, coo011a

KOJUIEIDK

1BET

LIBETHOM, IPKUI

IIpUXOAUTh, IIPUC3IKATDb

MOJXOUTH K
yI10OHBII

HOJIHBIN
3aKaHYUBaTh

KOMMEHTapHu
TOPTOBIIS

TOPTOBBIN
KOMHCCHS, KOMICCHOHHOE BO3HATPaXKICHUE
nepenaBath (COOOIICHHE)

KOMIMaHus, pupma
KyTie, OT/Ie/ICHNE

KOHKYPEHT
*Kano0a, MPEeTeH3US
KOMITJICKC

KOMIIJIMMECHT
BKJIKOYAaTb

KOMITIBIOTEP
KacaTeiabHO, O

KacaThCiAa
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concert

conclude

condition

conduct

conference

connected with

conquest
considerate

consideration
consist

consolidated
consortium
construction
consult
consulting
consumer
contact
contain
continue

contract
control

convenience
convenient
conversation
convert
convince
convincing
cooperate
copy

corner

[op BN |

KOHLEPT
3aKJII0YaTh
yCIIOBHE

BECTH, IPOBOJIUTH

KOH(EepeHIHs
CBSI3aHHEBII C ...

3aBOEBaHUE
BHUMATEIbHBIN

BHHMAHHUEC, paCCMOTPCHUC
COCTOATH

KOHCOJIUANPOBAHHBIN, 0000IICHHBIN

KOHCOPIIUYM: O0BEAMHEHUE CAMOCTOSTEIIbHBIX

opraHu3anuii, 0aHKOB H T.]I.

CTPOUTENBCTBO
KOHCYJIbTUPOBAThCS

KOHCAJITUHT

OTpeOUTEND

KOHTaKTHUPOBATH C, CBSI3bIBATHCS C
COJIepKATh

MIPOJOJIKATH (Cs1)

KOHTpPaKT
yIIpaBJICHHE

y100CcTBO

y100HBIHN (110 BpEMEHU UITH MECTY)
Oecena

IpeBpalaTh, KOHBEPTUPOBATD
y0exaarh

yOeIuTeNnbHbII

COTPYAHUYATH

JK3EMILIP

yroin
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corporate
corporation
correct
correspond

correspondence
correspondent

corridor
costume
cost (n)
cost (V)
cosy
Cotswolds=Cot
swold Hills
counter
country
course
courtyard
Coventry
cover (n)
cover (v)
credit (n)
credit (v)
crisps
cross (n)
cross (V)
crowd

crown

cultural
curiosity

curious

KOPIIOPaTUBHBIHM, OTHOCSIIUICS K prupmam
KOpIiopanus

IIPaBUJIbHBIN

COOTBETCTBOBATh

nepenucka
KOPPECIOHIEHT

KOPHIOp
KOCTIOM

CTOUMOCTb, C€0ECTOMMOCTh
CTOUTH

YIOTHBIN

BO3BBIIIEHHOCTh KoTcBoba, BeicoTa 1083 dyra
(arrn. ¢yt = 30,48 cMm)

IIpUJIaBOK

CTpaHa

KypcC

TIBOP

KoBeHTpu (KpynHbIi HHIYCTpUATIBHBIN LIEHTP B
rpadcrBe Mopkiup Ha ceBepo-3anaje ot JIoHaoHa)

O6J'IO)KK8., IMOKPBITUC

IOKPbIBATh, OXBATBHIBATH, OCBCIIATH (B Hpecce)

KpeauT, JOBEpUE
KpEIUTOBATh
XpycCTAMUN KapTodenb
IIepeceyeHme, KpecT
nepecekarb

TOJITa

KOpOHa; 3HaK KayecTBa

KYJIbTYPHBIA
JH0O0NIBITCTBO

JF0OOMBITHBINA, MHTEPECHBIN; TF0O03HATEIbHBIN
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currency
current
customer
customs

cut
D

daily
darts
data
date
dated
datum
daughter
day
dead
dealer
deal in

deal with

dear
debt

deceleration
decide
decision
declare
decline
decorate
default
defence

defer

BaJIIOTa

TEKYIIHI

MOKYTIaTeNb, KIUEHT

TaMO>KEHHas Clly»k0a, TaMOXHsI, 00bI4an

pEe3aTh, Cp€3aThb, YMCHBIIATH, COKpalllaTh

€)KEJITHEBHBI; €)KEAHEBHO, €)KETHEBHAS Ta3eTa
JapThl (CTPEIIbI)
JTaHHbIE

nara

JTATUPOBAHHBIN
JaHHOE

J10Yb

J€Hb

MEpTBBII

OupxKEBOM Makiiep
3aHUMATbCS YeM-TH00

UMETH JEJ0 C KEM-TH00

JIOpPOToM
J0JIT

3aMeJJICHHE
pemarhb

pelieHne

3asBIATH, OOBABIATH
CHIDKAThCS

yKpaliaTh
HapyleHue, HeymiaTa
3anuTa

NEPCHCCTHU CPOK OIJIATBI, OTCPOYNUTH
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define
delay

delighted
deliver

delivery
department

department

store

deposit
describe
design
desk
destroy

detail
develop

development
device

devote
dial
diamond
die

diesel
difference

different
difficulty

dinner
direct (v)

directly

director
disappoint

discount

discuss

OIIpEeAEIIATh
3aJlepiKKa

panyromuiics
MIOCTaBJIATh, JOCTABIIATH

MIOCTaBKa, I0CTaBKa
OTJIeIN, AeapTaMEeHT, MUHUCTEPCTBO (B AHIJIUN)
YHHUBEpCAIbHBIA Mara3uH, yHUBepMar

JETO3UT

OTHCHIBATh

3aJlyMbIBaTh, IPOEKTUPOBATH

MMCBMEHHBIH CTOI

paspyuiarhb

JeTalb, MOJPOOHOCTh
pa3BUBaTh

pa3BuTHE
npubop, mpucrnocodIeHue

MIOCBSIIATh
HabupaTb HOMEp
OpWIIITHAHT
YMUPATh
roproyee
pa3HuIa

pa3InYHbII
TPYJIHOCTh

o0en
HaTpPaBJIATh

psIMO

JTUPEKTOP
pa3ouapoBBIBATH

CKHJIKA; yueT (BeKceei)

o0cyxnaTh
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discussion
dispensing
machine
disposal
distinct
distinctive
distinguish
distinguishable
distribute
district
disturb
divide
divisible
DLR=Docklan
ds Light Railway
do

doctor
documentary
doll

dollar
downstairs
drama
dress (n)
dress (v)
drink (n)
drink (v)
drive
driver

due

duration

N

\l

\l

o0CyxKIeHHe
aBTOMAT I10 BbIa4e JICHET

pacnopsKeHue
YEeTKUU

OTJINYUTEIIbHBIN, XapaKTEPHBINA

pas3nuyarb

pa3IM4YUMBbI, OTJIMYHBINA

pacnpenensarb, pa3gaBarb

panoH

OECIIOKOUTh

JIETIUTh

JETUMBbIA

COBpPEMEHHAs JKeJIe3Has J0pora, COeAUHSIOIIAs
HOBBIH J1es10BoM LIeHTp JlongoHa JIoKIeH 1 ¢ HIeHTpOM U
OpYruMu paiioHamu JIOHAOHA, Jopora ynpasisieTcs
CUCTEMOM KOMIBIOTEPOB 0€3 MaIlIMHUCTA

JIeJ1aTh; BCIIOMOTATEIbHBIN T1aroi s 00pa3oBaHus
BOIIPOCUTENBLHOMN U OTpULIATENbHON (JOPM TTIar0JIOB B
MPOCTOM HACTOSIIEM BPEMEHU

TOKTOP

JOKYMEHTapHBIN (C IPUIIOKEHUEM OTTPY304HbIX
JIOKYMEHTOB)

KyKJIa
JoJIap

BHU3 (Y)

Jpama

TIaThe

0JIcBaTh

HAIUTOK

ITUTH

€XaTh, BECTH (MAIIUHY)
BOJIUTEIb

JOJKHBIN, IPUYUTAKOLIUKCS

JINTCIIbHOCTD
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during
duty

duty free
E

each

early

earn
earnings
east

East Europe
easy
economics
economise
effect
engaged in

eight
eighteen

either
either... or...

elder
elevator

eleven
elligible
else
embassy
emerge
empire
employ
enable

enclose

\l

B TCUCHUC
nomJIuHa, J0JIr

O€eCIIONUINHHBIA

Ka)KJIbIH (M3 OTPEICIICHHOTO KOJIMYECTBA)
paHo

3apabaThIBaTh, OJIY4aTh
JIOXOJT

BOCTOK

Bocrounas EBpomna
JIETKUH

SKOHOMHKA

9KOHOMMTH
OCYULIECTBIISATh

3aHSATHIN, 3aHUMAIOIITUICS

BOCEMb
BOCEMHaAAUATh

TO€ (B OTPULIATEIbHBIX MPEIJIOKEHUSIX )
WIH... WIN..

crapiuii (13 6paTheB, cecTep)
QT

OJIMHHAALATh
OTBEYaIOUNil TpeOOBaHUAM
ere

MIOCOJIBCTBO

MOSIBIISITHCSI

UMIIEpHUS]

HaHMMAaTh, UCIIOJIb30BATh
JlaBaTh BO3MOXHOCTb

Mpujiarathb
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end (n) 3 KOHEII

end (v) 3 3aKaHYMBATh

endless 1 OECKOHECUHBIN

England 2 AHTTIHS

English 1 AHTTTUHCKUN

English 2 AHTJTMACKUN SI3BIK

Englishman 2 AQHTTINYaHUH

enjoy 5 MOJTy4aTh yJI0BOJIbC! BUE

enjoyable 5 MPUSTHBIN

enlarge 4 pacumpsTh

enough 2 JIOCTaTOYHO

enquiry 3 3a1poc

ensure 4 o0ecrneunBaTh

enter 8 BXOJIUTH B

entertainment 3 pas3BJICUCHHE

entity 2 opuanYecKoe TuIo (pupma, npeanpusTue,
KOMITaHUS1 )

equipment 2 obopyaoBaHue

especially 1 0COOEHHO

essential 4 BayKHBIN, 3HAYNTCIbHBIN

essentially 2 B OCHOBHOM

establish 1 yCTaHABJINBATh

established 4 MUPOKOUCIIONB3YEMBbIi, yTBEPAMBIIHIACS

esteem 3 yBaXKaTh

esteemed 5 yBa)KaeMbIi

Eton 4 Uton (oxHa "U3 AEBATH N3BECTHBIX MPECTHKHBIX

4 YaCTHBIX IIKOJ AHIJINN)
Eurocheque 3 €BpOoUeK (MEXKIyHApOHAS KAPTOUYKa, UCIIOJIb3yeMast
1 JUTs1 OC3HATMYHBIX IJIATEXKEH U TIOTYUCHUS HATMUHBIX

JICHET)

European 1 EBporneiickoe Coo0riecTBo

Community 4

eve 3 KaHyH

even 1 Jlaxe

evening 4 BeYep

event 1 coObITHE, CITyJait
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every
everybody

everyone

everything
evidence

exact

exactly
example

exception
exchange n
exchange v

exciting

excursion
excuse

execute
executive
exhibit
exhibition
expand
expect
expectation
expenditure
expenses
expensive
experience
expertise
explain
explanation
exporter

express
expression

o ©

\l

KK IbIN
KaKIbIM Y4EeJIOBEK

KaXKIIBbIA YEJIOBEK

BCC
CBHACTCIBCTBO, JaHHBIC

TOYHBIN

TOYHO
puMep

UCKJIFOYEHUE
Ooupxa
00OMeHUBaTHCI

MHTEPECHBIM, BOJIHYIOUIUI

JKCKypCHus
U3BUHATH

UCTIOJIHSTD, BBIIOJTHATH
PYKOBOSIIIHMA

9KCIOHAT

BBICTABKa

pacimpsTh (cs)

OKU/1aTh

OKU/1aHue

pacxojibl (rocy1apcTBa, KpYImHON (GUPMBI)
pacxoJisl

JOpOToii (IO CTOMMOCTH)

OTIBIT

KOMIIETEHIHsI, 3HAHUS U OIIBIT

OOBSICHATD

00BbsICHEHUE

HKCIOPTEP

BBIPAXAaTh
BBIPA)KCHHE
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extend 2 peAaocTaBiATh ("KpeAuT), MPOSIBISAB OKa3bIBaTh
extensive 2 OOIIUPHBIN
external 9 BHCIIHUM
extract 1 OTPBIBOK
extraordinary 3 Ype3BbIUANHBIN
eye 2 a3
F
facilities 1 BO3MOKHOCTH, OJIarONPUSITHBIE YCIIOBUS, CPEICTBA,
YCTPOMCTBA
fact 3 baxt
factory 3 3aBoj, abpuka
fail 3 HE CyMeTbh, HE CMOYb (MJIH OTpPHIL. YacTuia "He")
faithfully 1 BEPHO, MTPEIaHHO
fall 4 najicHue
fall ill 1 3a00JIeTh
family 5 CeMbs
famous 2 W3BECTHBII
far away 1 TAJIeKO
farewell 5 MIpOIIaHKe
far from it 3 HUYEro MOJJ00HOTO
fascinating 2 HWHTEPECHBIH, 3aXBaThIBAIOIIN I
fast 2 OBICTpBIiA, CKOPBIii
fatal 3 (batanbHbINA, POKOBOH
fax 7 dbaxc
February 7 ¢beBpanb
fee 7 rOHOpap, KOMUCCHUS
feel (felt, felt) 3 YyBCTBOBAaTh
feel well 1 YyBCTBOBATh CE051 XOPOIIO
fifteen 1 MATHAIIATh
fifty 1 MATHICCAT
fight (fought, 4 O60poThCs
fought) 9
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fighting
figure
file

fill in
film

finally
finance (n)
finance (v)

financial

find (found,
found)

fine
fire

first
first and

foremost

fish
fit

fitting room

five

flee (fled, fled)

flight
floor

flow

fluent

fly (flew, flown)

fob (FOB, f. o.
b., F. 0. B.) =free 9
on board

folder

follow
following
fond

foot

for
for and on

behalf of

= w

w b~

ol

[EY

w ol -

[N

60opb0a, cpakeHune
uudpa
Tarka, 10che, CKOPOCIINBATEIIb

3aIOTHSITh
buem

HAKOHEII, B KOHIIE KOHIIOB
(hbuHAHCHI

KpEIUTOBATh, PUHAHCHPOBATH
(bMHAHCOBBIN

HaXOJ/IUTh

MPEKPACHBIN
MOXap; OrOHb

IIEPBBII
IIPEKIE BCETO

pbiOa
MTOJIXOTUTh

MIPUMEPOYHAs

IITh
y€3KarThb, y6eraTb, criacaThCs OErCTBOM

IOJIET
ITOJT; DTaXK

TCUb
CBOOOTHEIN, OCTIIBINI
JIETETh

(06 (cBOOOIHO HA OOPT): YCIOBUS MTOCTABKH, IPU

KOTOPBIX IIPOAABEI] HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 TOBAp 10
MOMEHTA €ro MOCTaBKH Ha 00pT CyaHa/caMoieTa

Tarnka JJis1 TJOKyMCHTOB

clIe1oBaTh 3a
[ (14%{0110701
JHOOAIIMIH
HOTa, CTyIHSA

JUIS
OT UMEHH U 110 MOPYUECHUIO
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force

force majeure

forecast

(forecast,

forecast)

foreign
for example

forget (forgot,

forgotten)

form (n)
form (v)

formalities
for some time
fortification
forty

found
foundation

four
fourteen

Foyle's

free
freight

Friday

friend
friendly

from

front
funny

fur
furnishings
furniture

further

[

-

©

CHhJia

(hopc-Maxkop: 00CTOSATENHCTBA HEMTPEOJOTUMOM

CHUJIBI — BOWHA, MTOKap, aBapyuu Ha 3aBOJIC WM CKIIAJIE,
SMUJEMUH, TTOJIOMKH HA KEJIE3HbIX I0porax u T.1.

IpCaACKa3bIBATh

WHOCTPAHHBIN
HarpuMmep

3a0bIBATh

¢bopma, 6maHK
COCTaBIISITh, 00Pa30BHIBATH

(hopmabHOCTH
HEKOTOPOE BpeMsI
YKpeIUIeHue
COPOK
OCHOBBIBATh
OCHOBaHUE

4eThIpE
YeTBIPHAIATh

@013 — KPYNMHENIINI KHUKHBIM MarasuH B

.HOH,[[OHG, HAa3BaH 10 UMCHU MEPBOTO BIaACIIbla ®doitna

CBOOOIHLI; OecIuIaTHRIN
(bpaxT — muarta 3a IepeBoO3Ky rpysa

IIITHHUIA

Apyr
JIPYKECKUI

u3, OT
MepeTHUI
CMEIITHOM
MeX
MeOIMpOBKa
Meb0eb

Jianee, Janblie
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G

gain
gains
gallery
game
gate

general
gentleman=gen

get (got, got)
get down to

business

get off
geton
get out of

gin and tonic
give (gave,

given)

glad

go (went, gone)
go ahead

go inside

gold
goldsmith
good
goodbye
Good for you!
goods
goodwill
goon

go outside

go shopping

go so far

Gothic

\l

N

MOBBIIIATHCS, YBEIHUUNBATHCA
MOBBILLICHUE, YBEIUYEHHUE, IPUPOCT
ranepest

urpa

BOPOTA, BBIXO/I, IPOXO]I

oO0mmit
JUKEHTIIBMEH

MOJy4aTh
IIEPEXOUTH K JIeITy

BBIXOJUTH
KHTb, IIOKHUBATH
BBIXOJUTH M3

JKHH C TOHUKOM
JaBaTb

JIOBOJIbHBIN, PALyIOIIUNACS
UITH

0/100peHune

BOUTH

30JI0TO

FOBEUP

XOPOIINH

JI0 CBHJAHUS

Moroner!

ToBap (k1)

MIPECTHXK, IETIOBAsT PermyTanusi GPUPMBI
MPOJO0JIKATh

BBIXOIUTH

WJITH 32 TOKYIIKaMHU

3aXO0JUTH TaK JAJIEKO

TOTHYECKUN
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government
gradual
graduate
great
Greater
London
grateful
green
Greenwich
greet
greetings
group
growth
grudges
guardian
guest
guide
H
hail
half
hall
halt
hand
hand in

handle

hand over
happen

happy
hard
hat

have a trip
have dinner

w

(ep]

w

MIPABUTEIILCTBO
MMOCTEIICHHBIN
BBIITYCKHHUK
BEIUKUH, OOJIBIION

Bbonwmoit JIonaon (JIOHI0OH ¥ 4acTH HECKOJIBKUX

MpUJIETAIOMNX rPadCTB)

0J1aroTapHbIi
3eJICHBIN

I'punBHY (roro-BocTouHas 4acTh bonbuoro

Jlonnona)

IIPUBETCTBOBATH
HpI/IB CTCTBUA

rpyrmnmna

poct

HEJI0BOJILCTBO, O0HIa
HAaCTaBHUK

T'OCTh

Tua; IyTeBOJAUTECIIb

OCTaHaBJIUBAThb
IIOJIOBHHA
XO0JJI

OCTaHaBJIMBATh (C5)

pyka
c/aBaTh
3aHMMAaThCs, paboTath ¢, 00pabaThIBaTh

nepeaaBaThb
CIIy4aTbes

CYACTJIUBBIN
TBEPAbIN, YIIOPHBIH, TAKEIIbII
uIsAna

COBEpIIATh MOE3AKY
o0enars
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have got
head
headquarters
health

hear (heard,

heard)

heart
hearty
heavy
Hello.
help
her
here
herein

hereinafter

Here you are.
hero

hesitate

hi-fi =high

fidelity

high
highway
hill

hint
hire

his
history

hold
hold on
hole

holiday
- home sales

hope v
hope n

A b O

ADNOOIDN PR

w

o1l

HAMETH
roJ0Ba

mrTad-KBapTHpa

3/10pOBbE

CIIBIIIATE

cepaie

CepACUHBII

TSDKCITBIN

31paBCcTBYH (T€E)

IIOMOIIb

ee, el

37eCh

3/1€Ch (B JaHHOM JIOKYMEHTE)

Jajiee 1o TeKCTy

Bor, noxanyiicra
repou

KoJie0arbscs

ayno- U BUACO-TCXHHUKA C BBICOKOH TOYHOCTBIO

BOCIIPOM3BCICHHA 3BYKaA

BBICOKHM
1occe

XO0JIM

HaMeK; COBET
HaHUMAaThb

€ro
UCTOpUS

JiepKaTh
HE BelIaTh TPyOKy
OTBEpCTHE, bIPKa

BBIXOJHOM; MTPa3IHUK
MPOJAXXU BHYTPHU CTPaHbl, BHYTPEHHSISA

TOPIOBIIS

HaJeAThCA
HaJexaa
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hot
hour

Houses of

Parliament

how

how long
hundred
Hungary
I

|

idea

if

illegal
illegally
immediately

immensely
impatient

importance

important
impress

impression
impressive
improve
improvement

in
in accordance

with

SO

in addition to

in advance

in a few words

in an hour

in an hour or

inch

(BN

oo N

A W ook

KapKUI
qac

3manue [lapnamenTa Ha 6epery Tem3sl Ha

[TapnaMeHTCKOM MIIOIAAH, TI€ NPOXOAAT 3aceAaHus
ob6eux nanat [lapnamenta: [Tanater mopmos (the House
of Lords) u [Tanater o6muH (the House of Commons)

KaK
KakK Jo0Jiro, Kak J1aBHO, CKOJIbKO BpECMCHU
CTO

Benrpus

A
nues

eciu

HE3aKOHHBIM, HEIPABOMOYHBIN
HE3aKOHHO

HEMCAJICHHO

YpE3BBIYANHO, OYEHb
HETEPITEIINBBIN

BaXXHOCTb

Ba)KHBIN
MPOU3BOAUTH BIEYATICHUE

BIICYATIICHUC

BIICYATIISIONINM, 3HAUNTCIHHBIN
COBEpUIEHCTBOBATH
YCOBEPUIEHCTBOBAHUE, YIyUILICHUE

B
B COOTBCTCTBHHU C

B JOIIOJIHCHHUEC K

3apaHece; aBaHCOM

B HCCKOJIBKHX CJIOBAax
qgcpe3 yac

4gcpe3 Yac Ujin OKOJIO TOTO

oMM = 2,54 cMm
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include
income

in conference

incorporate

independence

independent

indicate

indistinguishab

inform
information

informative

in general
innovation
inside out
institution
instruct
instrument
in such cases
insurance
insure
integral
interest (n)
interest (v)

interested in

BKJIFOYATh
JIOXO/T

Ha 3acelaHNH, HAa KOH(EPEHIINH, Ha
reperoBopax

BKJIIOYATh B CBOM COCTaB; PETUCTPUPO
BaTh, 0OPMHTH (0OILECTBO, KOMIIA
HUIO)

HE3aBUCUMOCTD

HE3aBHUCHMBIN

YKa3bIBaTh

HEOTIMYUMBIN, HE3aMCETHBIN

nHPOPMHUPOBATH, COOOIIATH
CBEJICHHUS

MH(OPMATHUBHBIH, JAIONIHI OOJBIIYIO
uHpOpMaInIo

B IIE€JIOM, B 00I1IEM

HOBOBBEJICHHE, HOBUHKA

BJIOJIb U TIOTIEPEK

yUpexIeHUe, OpraHu3aius
WHCTPYKTHUPOBATH, 1aBaTh YKa3aHUE
npubop; PUHAHCOBBIM HHCTPYMEHT
B TAKUX CITydasx

CTpaxOBaHHE

CTpaxoBaTh

HEOTHEMJIEMBIH

HWHTEpPEC, 3aMHTEPECOBAaHHOCTh
WHTEPECOBATh

3aMHTEPECOBAHHBIN B
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interested

party

international
interpret

interrupt

in the recent

past

into

introduce
inventories

invest
investment
investor
invitation
invite
invoice

involve

irrevocable
I see.

I should say
island

isle

issue (n)
issue (v)

it
item

J
jacket
jam

Japanese

=

w w

[EY

3aUHTCPCCOBAHHBIC CTOPOHBLI

MEKTYHApOAHBIN
MEPEBOJINTh; UCTOJIKOBBIBAThH

MIpephIBaTh, epeOruBaTh
B HEJaBHEM IPOIILIOM
B, BHYTpb

IIPEACTaBIIAT
3arnacsel (TOBapoB), MaTEPUAIILHO-

TEXHUYECKUE 3aIacChl
BKJIAJIBIBATH

WHBECTHUIIUS

WHBECTOP

MIpUTJIAIICHNE

MIpUTJIaaTh

cder

MIPUBJICKATh, 33JICHCTBOBATH, BKIIFOUATh

B ce0s1, BBI3BATh, IIOBJIEUh 32 COOOM
0€30T3bIBHBIN (aKKPEIUTUB)

[TonsiTHO.

st ObI CKazal

OCTpOB

OCTPOB (TOJIBKO C UMEHEM COOCTBEHHBIM)
BBITTYCK;BOIIPOC

BBINTYCKaTh, OTKPHIBATH

9TO
IIYHKT, KOPOTKasA CTaTbsA (B T a3CTC)

KypTKa, ppeHd

poOka (aBTOMOOUITEHAS)

SITTOHCKUU
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Jesus
jeweler

join
jointly

joint stock

company

journey
jubilee
judge .(v)
judge (n)
just

Just a minute.

Just a moment.

K
keep

key

kid

kill
killometre
kind

kind regards
king

know (knew,

known)

L

labor

lager
landing card
language
large

last
last (v)

last night

~N N

Hucyc
FOBEIIUP

MMPpHUCOCAUHATLCA K
COBMECTHO

aKIHOHEPHOE 0OIECTBO
MyTEHICCTBUE

roouien

CYJUTh

CYIbsi

TOJBKO;TOJIBEKO YTO

Onny MUHYTY.
OnuH MOMEHT.

JepKaTh

KJIIOY
UIYTUTb

yOuBaTh

KAJIOMETP

TOOpBIi, TI00E3HBIN
HAMJTYYIIHE TI0KETaHHsI

KOpOJIb

3HaTb

pabouast cuia

JeTKoe (CBETIIOe) TTUBO

KapTouKa MpuiieTa (sl MaclopTHOTO KOHTPOJIS TIpU
MPUJIETE MacCaKUpa B CTPAHY)

SI3BIK
OOJIBILION

HOCJIETHUN
JUIATHCS

BYEpa BEUEPOM; ITPOILION HOUBIO
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later
latest

lawyer
lazy

lead

leaflet

learn

leave (left, left)

lecture

lecturer

left side

legal

legal action

Leicester
Square

lend (lent, lent)

lender

length

less

let (let, let)

Let bygones be
by gones.

Let me see.

let's...

letter

letter of credit

liabilities

license n

license v

licensed

lie (lay, lain)

(6}

A~

MO3Ke
MOCJIETHUM, HOBBIN

FOPUCT
JIEHUBBII

CBHHEIT
Opo1iopa, pekiiaMHast JINCTOBKA

YUUTh; y3HABaTh

MOKHU/IaTh, YXOAUTh, YE3)KaTh

JICKITUS

JIEKTOP

JIeBasi CTOPOHA

3aKOHHBIH, JIETaJbHBINA, IOPUAUYECKUH, CYACOHBIH

cynebHoe 1emo

Jlectep-Cxaep (ITnomans B nentpe JIonaona, Ha

KOTOpOi ¥ BOJIM3U KOTOPOM HAXOAUTCS MHOTO T€AaTPOB,
KHMHO T€aTpOB U PECTOPAHOB. B cTapuHy B €€ LeHTpe
4acTO yCTPauBAIUCh AYIJIH).

JlaBaTh B KPeIUT
KpeauTop
JUIMHA

MeHee

IIO3BOJIATH
Kro CTapocC MOMAHET, TOMY I'JIa3 BOH

Ceituac nogymato. OHy MUHYTY.
JTaBauTe...

IUCBbMO
AKKpPCAUTUB: TOKYMCHT, HaHpaBJ’IHeMBIfI OAHHUM

0aHKOM JPYroMy C yKa3aHHEM MPOU3BECTH TUIATEK TIPH
OTTpy3Ke ToBapa

OTBETCTBEHHOCTb, 00s13aTeNIbCTBA, (OyXT.) MACCUBBI
JTULEH3US

BBIJIaBaTh JULICH3HIO

JIUIIEH3UPOBAHHBIN

JICXKAaThb, HAXOJHUTHCA
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lifesize
light (n)

light (v) (lit,

lighted)

lighter
like
likewise
limited
list n

listv

listen
live

loan
located
location
log-in
Londoner
long

long distance

call

long-term

look after

look forward to

look through
look (v)
look (n)

lose (lost, lost)

lot

lounge
low

Itd= limited
luck

lucky
luggage

N

~ ~

w

\]

B HAaTypaJIbHYIO BEJIUUHUHY
CBET, OTOHb, OTOHEK
OCBEIaTh, 3Q)KUTaTh
3aKUraiKa

TOOUTH, HPABUTHCS
B3aMMHO

OTpaHUYCHHBIN

CIIMCOK

IICPCUUCIIATD

CJIylmIaTb
KHUTb

KpeauT
pacmoIOKEHHbBIN
MECTOPACIIOI0KECHHE

(mex.) BXOIUTb B CUCTEMY
xurenb JIongona

JUTUHHBIN

MEXKIyrOpOJHUIN 3BOHOK
JIOJITOCPOYHBIIA

CIIEIUTH 33, IPUCMATPUBATh 32

C HETEPIIEHUEM KJ1aTh, MEYTATh O
IIpOCMaTpHUBAaTh

BBITJISIZIETD

B3IJIS1/]; BHEILHUN BU

TEPSIThH

MHOI'0, MHOXXECTBO, IIApTUA

doiie, xomr
HU3KHUN

KOMITaHUS C OTPAaHUYEHHON OTBETCTBEHHOCTHIO
ynada

yAQWINBBII
Oarax
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lunch
M

macabre

magnetic

maid

mail

majestic

major

make (made,
made)

make a call

make a note

make a
reservation

make pictures

manage

management
managing

many
map

March
maritime

mark
market
marketable
marshal
mass media
masterpiece
materials
matinee
matter

maybe

JJaH4

MpayHbIH, y>KaCHBIN
MarHUTHBIN
CITy»KaHKa

rmoura
BEJIMYECTBCHHBIN
TJIaBHBIN

JejaTh

3BOHHUTH

3a11mcaTtb, 3aMCTUTDH
JCJ1aTh 3aKa3

¢dororpadupoBars
YIIPaBIATh, PYKOBOJUTB; yAaBAThCS

YIPABIICHHUE
YIPABJIAIOLUIUHN, UCIIOJIHUTEIbHBII

MHOT0
KapTa

MapT
MOPCKOM

OTMETKA
PBIHOK

TOBAPHBIN, XOJAKUAN
pacropsiIuTeNhb

CpeaCcTBa MaccoBOM MHpOpMaLNH
111 (9 (S3:39)

MaTepHuabl

THEBHOM CIEKTAKJIb

BOIPOC, €10, CYITHOCTh

MOXET OBITH
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me
meal

mean (meant,
meant)
meaning
meaningful
mean time
meantime
meanwhile

measure

meat
medieval

meet (met, met)

meeting
member

mention

menu
merchant

merger

message
meter

method
metropolis
metropolitan
middle

mild
mile

milk

mind
minority

[ecE N

A DS

[

N B

w

MHE, MCHS

eqa, TpueM MUILIU

03HA4YaTh

3HAUYCHHE

MHOT'03HAYUTEIbHbBIN, 3HAUMMBINI
CpeaHEEe COTHEYHOE BPEMSI

TEM BPEMEHEM

TEM BPEMEHEM, MTOKA

U3MEpATh

MsCO
CpeI[HeBeKOBLIﬁ

BCTpeUaTh
BCTpeua; coOpaHue
YJIeH, Y4aCTHUK

YIIOMHHATDh

MEHIO
TOProBell

TOPTOBBI
cnusiHue (IByX wiH 0osiee KoMIaHuH
U1t 00pa30BaHuUsl HOBOM KOMITAaHUH)

IIOCJIaHHEC, COO6HI€HI/I€, HU3BECTHEC
CUCTUYHK

croco0, MeTox
CTOJIHIIA
CTOJTUYHBIN
cepeauHa

MSTKUHN
muitst (= 1609 m)

MOJIOKO

BO3paXKaThb
MCHBIIMHCTBO
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mint

mirror

mislay (mislaid,
mislaid)

miss

mistaken
modern
monarch

Monday
money

money chest
month

more
morning

mortgage

most
most probably

mother
motorway
mould

mountain
move

moving stairs

much
much better

much easier
much higher
much later
multiply
museum

music
musical

[{olN o))

o

YCKAHUTDH

3epKajio

3aTepsATh (I0JI0XKUTH HE TyAa)

YIIyCKaTh, IPOITYCKATh

OIHOAIOIIHICS
COBPEMEHHBII
MOHApX

MIOHEIEIILHUK
EHBIU

CYHJYK C ICHbI'aMHU
MECSILI

ooJiee

yTpo

3aJ10T', MITIOTCKA

0oJIbIIIas YacTh
CKOpee BCero

MaTh
nrocce
OTIIUBATh B (OPMBI

ropa
JIBUTATHCSI

JcKajIaTop

MHOT'O
HaMHOTO JTy4IIe

HaMHOTO JIeT4ue
HAaMHOTI'O BBIIIIC
HaMHOTO TO3Ke
YMHOXAaTb
My3en

MY3bIKa
MIO3HKII
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my
myself

N
narrow
nation
naturally
near
nearest
nearly
need (n)

need (v)
needle

negotiate

neighbour

neither... nor..

Nelson

Neptune

net
networks
never

new

news
newsagent
newspaper

next
next month

nice

MOU
ce0s

Y3KUI

HAIHsI, HApO.l

€CTECTBEHHO

OKOJIO

Onmvxami

MOYTH

HE00X0IMMOCTb, TOTPEOHOCTH

HYXIAaTbCs B
urijia

O6CY)KI[3.TB, BCCTH IICPCTOBOPEI O, oﬁpamaTb,

nepeaaBath GUHAHCOBBIE HHCTPYMEHTHI U3 PYK B PYKH

cocen

Henbcon (1758—1805), anrnuiickuii aqmupa,
HallMOHAJIbHBIN IepOM, 101 YbMM KOMAH/I0BAHHEM
aHMIMKACKUIN QIIOT ozieprkall paa moden Haj GppaH-
ITy3CKHM, TIOPTYTaIbCKHM, JaTCKUM M UCTIAHCKUM
¢dnoTamu.

Hentyn (B pumckoii Mugonorun — 6or—
MOKPOBUTEb MOpEH; B rpedeckoit Mudonoruu —
[Tocetinon)

I{I/ICT]&II\/’I; HETTO, 3a BBIYCTOM BCCX PACXOO0B WITN/H

HaJIOroB
CCTh

HUKOTIa
HOBBIH

HOBOCTH

areHT 110 IPOJAXKE ra3eT U KYPHAIOB
rasera

[ (13%{01007051
B CIEAYIOIIEM MECSLE

MPUSITHBIN, CAMITATUYHBINA
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nickname
night
nine
nineteen

ninety

no
nominate

non-smoker

No problem.
Norman

north

not
note

nothing

not less than
November
now

nowadays

number
nuMerous

O

objection
observatory
observer
occur

o'clock
October

of
offer n
offer v
office
officer

official

often
old

~ ~

w

w

-

[l ) I (oI \ )

MIPO3BUILE
Beuep, HOUb
JEBSITh
JEBATHA/ILIATD

JIEBSIHOCTO

HET

Ha3bIBaTh, BEIABUIATh
JUTSL HEKYPSIIIIHAX

Her BompocoB. Het Hukakux npo6iem. Koneuso.

HOPMAaHHCKHI
cesep

HE

3aI1uCh, 3aMCYaHUC

HHYTO

HC MCHBIIIC YCEM

HOSIOPb
cenyac

B HAaCTOAIICC BPEM:

HOMEp; KOJIMYECTBO; HECKOIBKO
MHOTOYHMCJIEHHBIN

BO3pakKEHHE
oOcepBaTtopus

o0o3peBarenb

CJIYYaThsCi, MIPOUCXOANTE, IPUXOAWUTH HA YM

4yacoB (IpU yKa3aHUU BPEMEHH)

OKTSIOpb

npenjor, YKa3LIBaIOIHHﬁ Ha pOI[HTCJ'ILHLIﬁ nagcx

MIPEIOKEHNE
npejaiaraTh
oduc

CITy KAl

ounmanbHeIN

4acTo
CTaphbIil
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on

on behalf of

on both counis

one
only

on the whole

on time
open

open account

operate
operator
opposite

or
orchestra
order
ordinary
organigram
organisation
organiser
original

other
otherwise

our
outside

outskirts
outstanding
outwards

over

N 0

D -

Ha
OT UMCHHU
B 000MX CiIy4asx

OJINH
TOJILKO

B IICJIOM

BOBpeMsI

OTKPBITh

OTKPBITHII

OTKPBITBIN cUeT: (hopMa pacueTa MEeXIy IPOAaBI[OM
Y TIOCTOSTHHBIM MOKYTIaTeJIeM, IPH KOTOPOIl TOBAPhI
OTMPABIIAIOTCS O€3 MOATBEPKICHUS OTUIATHI, a
MOKYTaTeIb B OTOBOPEHHBIE CPOKHU JOKEH OIIaTUTh
TOBap

NeiicTBOBATh, (DYHKIIMOHUPOBATH

TeneOHUCT, OrepaTop

MIPOTHBOIIOJIOKHBIN

HIIA

OpKECTp

3aKa3aTh; 3aKa3; MOPsI0K

OOBIYHBIN

CTPYKTYpa KOMITaHUH

OpraHu3alus

OpraHu3aTop

IIEpBOHAYAJIbHBIN, OPUTUHAJIbHBII

Apyro#
HNHa4ye

Halt
BHE, CHAapYXU

OKpanHa
HEOIJIaueHHBIN; BBIIAIOIIUMICS
Hapyxy

HaJI, CBBIIIE
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overseas

overtake
over there
own
owner

Oxford

P
pack
packing list
page

paint
painting
pair

palace
paper

parking
part

partial

participant
participate

particular
party
pass along
passenger
passport

past
pastime

B b

3a MOpeM, 3a PyOeIKOM;
3aMOPCKHI, THOCTPaHHBIN
OOTOHATH

BOH TaM

BJIAJIETh COOCTBEHHBIN

BJIaaCIICI

Oxcoopa (ropox B rpaderse Oxfordshire ceBepuee
JloH10HA, CITaBUTCS CBOMM YHUBEPCHUTETOM,
ocHoBanHbIM B XII B. u cocrosmuiem 6onee yem u3 30
CaMOYTIPABIISIOMINXCS KOJUIE/KEH ).

yIaKoBKa
YIIAKOBOYHBIM JINCT
CTpaHuLa
OKpaIlIMBaTh, KPACUTh
KapTUHA

rapa

JBOPEI]

Oymara; TOKyMeHT

ITapKOBKa
4acThb

YJaCTUYHBIN

Y4aCTHUK
y4acTBOBATh

YaCTHEIN, 0COOBIN, 0COOCHHEIN, TaHHBIN
CTOpOHA

MPOXOAUTH MO, TPOXOJAUTH MHMO
Taccaxup

MacropT

MPONUIBINA, MPOIIEIIITNI
BpPEMSAIIPEIIPOBOKICHUE
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pay (paid, paid)
payable

pay a visit
payment

peace
people

per

per cent
performance

perpendicular

person
personal

personnel
petrol
pfennig
pickle

pick up
picturesque

pin-striped

pity
place

plague

plan (n)
plan (v)
plane
plant

play (n)

play (v)

plc =public
limited company

please
pleasure
ploughman
p. m.

point

(o]

©

[CoJN|

(o2 ol

IIJIATUTH
HOJUISKAIUH OIlIaTe

HaAHECTH BU3UT
IJI1aTCX

MUD
OaU

Ha, B

IIPOLIEHT (bI)

CIIEKTaKJIb; AESITEIbHOCTD

NIEPIEH UK YIISIPHBII

YeJI0BeK, JINIIO0
JIMYHBIA

IITAT, IePCOHAI
OCeH3UH

ndenur (B 1 Hemenkoi Mmapke 100 ripeHuron)
COJICHBSI, COJICHBII WJIM MApUHOBAHHBIN OT'ypell

3a0uparh; 3ae3:KaTh 3a; MPUOOPETATH
JKUBOIIUCHBIN

B TIOJIOCKY

KaJIOCTh
MECTO

gyma

TUTaH
IJTAHUPOBATH

camoJeT

(habpuka, 3aBOJI; pacTeHHE

urpa
urpathb
KOMIIaHHUS C OTPAaHHYEHHOH OTBETCTBEHHOCTBIO,

BBIITYCKAIOIIIasi CBOU aKI[UU Ha CBOOOTHBIN PHIHOK U
MyOJMKYIOIIasi CBOM OTYETHI O (PMHAHCOBOM JESATENb-
HOCTH

noxkasnyiicra
YIOBOJIBCTBUE
naxapb

IIOCJIC TTOJYAHSA

MyHKT, MOMEHT; Touka (Hampumep: 0.5)
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Poland
police
policy
poor
pop star
porcelain
post
postcard
poster
post office
pound
power of
attorney
practice
precedent
prefer
preferable

prehistoric

preliminaries

premises

prepare
present (n)

present (V)
present
press
price
price-list

prime minister

(ep]

ITonpimma

MIOJIAIIUS

MIOJINTHKA

OeIHbBIHA

3Be371a ICTPAIBI

apdop

moura

MOYTOBAs KAPTOYKA

IJI1aKaT

[I0YTOBOE OT/IEJICHUE, I10YTa

¢byHT (aHTI. BatOTHAS equHMAIA) QYHT (Mepa Beca =

454 rpamMma)

JIOBEPEHHOCTH
MpaKTUKa
MPELEAEHT
MPEOYUTATh
MPEIOYTUTEIbHBIN
JIOUCTOPUYECKUI

BCTYIIUTCIIbHAA 6606[[3, OATOTOBUTCIIBHBIC

NIePEroBOPbI/MEPOIPUATHS

IIOMCIICHHUE, 3/JaHUC

IIPpUIroTaBJINBATDH
nmoaapok

JapUTh
NIPEACTABIIATH, IIPEIbSBIAT
pecca

1[eHa

MIPENUCKYPaHT

IIpEMbEP MUHUCTP
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print
private

problem
proceeds

produce
product

production

production

shop

profit

programme
progress

project
project finance

promise (n)

promise (v)
properly

property
proposal
propose
proud
provide
provide for

provision

pub== public

house

public
public figure
publicity
public school
publish
pump

punish

oo

©

\‘

ol

[{o N |

rneyaraTh
YaCTHBIN, TUYHBIN

npobiema
CpeacTBa, BBIpyUYKa

IIPOU3BOIUTH
MPOJYKT

IIPOU3BOJCTBO
IIPOU3BOJICTBEHHBIN LIEX
npUOBLIH

IporpaMma
Iporpecc; NoJoXKeHue

MPOCKT
MPOEKTHOE (PMHAHCHPOBAHHE

oOermranue

oOerarhb
JOJDKHBIM 00pa3oM

YyacTHasi COOCTBEHHOCTb
MIpEIIOKEHUE
IIpeaaraTb

TOPABINA

o0ecrieunBaTh

npeaycMarpuBaThb

obecrniedeHue; CTaThs (TJOKyMEHTA)

IIMBHAasA

my0JvKa, Hapo1; OOIIECTBEHHBIN, TYOINYHBIN;
YaCTHBIN; TOCYTapCTBEHHBIN

0OIIIECTBEHHEIH AeITENb
peKiiaMa, U3BECTHOCTh
yacTHas IIKoJIa
H37aBaTh

Hacoc

HaKa3bIBaTh
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purchase

put (put, put)
put through
Q

quality
quarter
queen

query

question
questionnaire

gueue up
quiet
quietly

quite
quote

R

rack
railway
raise
range
rank
rate

re
read (read,

read)

reader
readiness
Reading
ready

really
reasonable

N

o1 ©

MOKYIIKa
KJIaCTb, CTABUTh

COeANHATS (110 Tenedony)

Ka4yecTBO
4eTBEPTh
KOpoJieBa
BOTIPOC

BOIIPOC
BOIIPOCHUK,aHKETA

CTOSITh B OUepeaun
CIIOKOMHBIN, THX U
CIIOKOMHO,THXO

COBCEM, BIIOJIHE
Ha3bIBaTh, Ha3HAUaTh (LIEHY)

CTOSIHKA TaKCH
Kelesnas 10pora
IIOJHUMATh
aCCOPTHMEHT, AUAIAa30H
3aHUMAaTb MECTO
CTaBKa, TEMII, KypC

0, TI0 BOTIPOCY O
YUTATh

qUTaTENh
TOTOBHOCTb

Pununr (ropox B rpadcerse Birkshire)
TrOTOBBIN

HEYXeITH
000CHOBaHHBIN
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rebuild
rebound

receipt

receivables

receive
recent

receptionist

reclaim
recognition
record
records
recreate
red

reduce
reduction
refer

refresh
region

regional
regulation
reimburse
relate to
relation
relax
relevant

remember
remove

render

W~ ~

[

nepecTpanBaTh
BEPHYTHCS HA MPEKHUE MO3ULIUN
MOJTyYeHUE;

KBUTAHIIHS

MIPUYUTAIONTNECS K TTOTYYCHHIO CYMMBI,
KpeIUTOPCKas 33]J0JKCHHOCTh
MOJIy4aTh

HeOaBHUHI

aJIMHHHUCTPATOP, PETUCTPATOP
BOCTpeOOBATH

MIpU3HAHUE

IJIaCTUHKA

3anucu

BOCCO3/1aBaTh

KpacHbIN

COKpariarth (cs), yMEHbIIATH (Cs1)
COKpaIlleHHE, YMEHbIIIEHUE

OTHOCHUTDB

OCBEKaTh
00J1aCTh, PETUOH

00J1aCTHOM, perHOHAIBHBIN
TIpeIucanue, MpaBuiIo
BO3MCEIIATh, IIJIATUTH
OTHOCHUTBCS K

OTHOUICHHUEC
paccrnabasaTbCst
COOTBETCTBEH HBIN

IIOMHUTb, BCIIOMUHATH
YCTPaHSTh

OKa3bIBaTh
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repeat
replace

reply
report (n)
report (v)
repository

request
require

research
reserve
residence
responsible

restaurant
restrict

result

resume
retail

retain

return

return ticket

ride
right side

rise (rose,

risen)

river

road

role

rolled

Roman

room

N

©

MIOBTOPSTh
3aMEHATh

OTBET; OTBEYATh
cooOI1IeHEe, JOKIa
CcOo00I11aTh
XPaHUJIHIIE

npock0a; MpoCUTh
TpeboBaTh (cs1)

HCCIIEIOBAHUS, U3YUYCHUE
pe3epBUPOBATH
MECTOKHUTEIHCTBO
OTBETCTBEHHBIHN

pecropan
OrpaHUYHBAThH

pe3yibTar;
AaBaThb pe3yJIbTaT

BO300HOBJIATE
PO3HHUYHBII

YIAEPKUBATH, COXPAHAITh
BO3BpAaT; BO3BpAILlaThCs
ouset Tyaa u oOpaTHO
oeszaKa

rpaBasi CTOpOHa
IIOJHUMATHCS

peka

nopora

poib

3aKpBITHIN, CKPYYEHHBIN
PUMCKHIA

KOMHAarTa
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round

round n
roundabouts
roundel

row

royal

rule (n)

rule (v)

run (ran, run)

Russian
S

safe
safely
safety
sales
sample

satisfied
satisfy

Saturday
save

say (said, said)
scale

scene
schedule (n)
schedule (v)
scheme
scope

sea

seat

BOKPYT'; KPYIVIBIA

Kpyr

pa3Bsizka (O0pOoKHasA)

KpPY’KOK

pan

KOPOJIEBCKUI

IIpaBUJIO; IIPABJICHUE

IIpaBUTh

YIPaBJIATb, HAIIPABIIATD; BIAJETh

pycCcKu

0e30macHbIi

0e30IMacHO, B COXPAaHHOCTH
0€30MMacHOCTh, COXPAaHHOCTh
MIPOAAKHU

oOpaszery

YIOBJIETBOPEHHBIN
YIIOBJIETBOPSITh

cybboTta
coeperaTh, 9JKOHOMHUTH

CKa3arhb
macurrad

CIIeHa
rpaduk

HaMe4aTh, IUIAHKPOBATh
cxema

00beM

Mope

MECTO

237



second
second (n)
secure
secure (v)
security
securities
see (saw, seen)
seem
select
self-criticism
sell (sold, sold)
send (sent,
sent) _
senior
serious
serve
service (V)
service (n)
services
session
set out

set time

settle
set up

seven
seventeen

shake (shook,
shaken)
share

share capital

shareholder

O -

BTOPOU

CeKyHJIa

HAJICKHBIN

o0ecreynBaTh, rapaHTUPOBATD

0€30MMacHOCTbh, HAJIC)KHOCTh; OXpaHa, 3alluTa

1eHHbIe OyMaru: 1) mo0blie TEHEe)KHbBIC STUHUIIBL,
KOTOPBIE MO’KHO HCIIOJIB30 BaTh KakK 3aJ0T 2) aKIUH U
obnuranuu

BUJICTD

Ka3aThCst

BBIOMPATh, OTOMPATH

CaMOKPHTHKA

MpO/IaBaTh

OTIPABIIATh

cTapiui (1o 3BaHHMIO)

CEpBhE3HBII

CJIIYKUTD, O6CJ'Iy)KI/IBaTL

00CITy’)KUBaTh, IPOBOJIUTH OCMOTD, 3aIPABIAThH
TOpPIOYUM

yciyra
o0CITy’)KUBaHUE, CEPBUC
CECCHSI; 3aHATHE
u3JaraTh

CTaBUTH BpeMs

OIJIATUTh, YPETyJINPOBaTh
OpraHU30BBIBATH

CEMb
CEMHAALATh

TPSICTH, TIO)KUMATh
JIOTIST; aKIUsI
AKIMOHEPHBIN KaMTaa KOMITAHUN: KaITHTAal
KOMITaHUU B popMe aKIuil — cyMMa HOMUHAIbHBIX

CTOMMOCTEHN aKIINi
akKIMOHEp: BIajenel cepTudukara,
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oo

YIIOCTOBEPSIOLIETO FOPUINYECKOE ITPABO HA YaCTh
Kanurasa 1 NpuObUId KOMIIa HUM, y4acTHE B BbIOOpE
JUPEKTOPOB U PELIEHUH IPYTHX BOIPOCOB

sharp 3 OCTPBIH, PE3KUI
she 5 OHa
sheet 2 JIUCT
8
ship 3 CYIHO
8
shipment 3 OTIpy3Ka
9
shipping 3 OTIPY30YHBIC TOKYMEHTHI
documents 6
shock 4 yaap, mOTpsicCeHUE
7
shocking 4 CKaH/IaJIbHBIH, TOTPSICAIOIIHH, y)KACAFOIIUN
7
shop 3 MarasuH; 1ex
0
shop assistant 3 pOIaBell
0
short 2 KOPOTKHIA
4
short-term 2 KpaTKOCPOYHbIN
8
should 2 MOJIaJIbHBIN TJ1aroj1, BRIPAKAIOLIUI
5 JOJDKEHCTBOBAHKE, YMECTHOCTh, 11€JIECO00Pa3HOCTh
shoulder 3 Ie4yo
4
show (n) 2 MOKa3, 3peuIle, BRICTaBKa, BATPHHA
1
show (V) 1 MoKa3aTh
(showed, shown) 1
side 4 CTOpOHa
9
sight 1 BUJI
8
sightseeing 1 OCMOTp JI0CTOTIPHMEYATEILHOCTEH
8
sign 1 3HAK
5
sign 9 MIO/IMKCHIBATH
signal n 1 CUTHAI
4
signal v 4 [10JIaBaTh CUTHAJ
1
similar 1 IMOTOOHBIN
1
simple 3 pOCTON
3
since 1 C, C T€X TOP, C TeX MOP KakK, MOCKOJIbKY
2
sincerely 7 HCKPEHHE
single 1 OIMH, €IUHCTBEHHEIH, Ha OTHOTO
2
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single ticket

sister
site

size

ski
skills

sleep (slept,

slept)

slot machine

slowly

small
small change

smaller

small talk
smile (n)

smile (v)
smoke (V)
smoke (n)
smoker
smooth
snow

0)

society
solicitor
some
someone
sometimes

somewhere

song
sophisticated

sophistication

sorry

(62}

o1

(6]

N NN

4

OWJIeT B OUH KOHEL]

cecTpa
MECTOITIOJIOKEHHUE, YIACTOK, TUIOIAIKa

pasmep

KaTaTbCs Ha JIbDKaX
yMEHUSA

COH

CIIaThb

aBTOMAT C OTBCPCTUCM IJId MOHCT U
KETOHOB

MCIJICHHO

MaJIEHbKUN
cllagya, MEJI0Yb

MCHbBIIC

CBETCKHI1 pa3roBop
yJbIOKa

yIIBIOAThCS

KypHUTb

JTBIM

KypAILIHI

TIIQIKAH, CITIOKOMHBIN
CHEr

TaK, TAKUM 00pazoM

00111eCTBO

aJIBOKar, JaIOIIUM COBETHI KIIMEHTaM U

BBICTYIAOIIMNA B Cy/1aX HU3IIEH HHCTAHLIMHA

HEKOTOPBIA, HEMHOTO
KTO-TO, KTO-HUOY b
HWHOT/1a

IIe-To

MeCHS
W30IIPEHHBIN, CIIOAKHBIN

HU30PECHHOCTh, YTOHYCHHOCTD

OTOpPYEHHBIN, HECUACTHBIN
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sort code
sound (n)

sound (V)
source

south

space

speak (spoke,
spoken)

Speaking

specialise

specify

speed

speed up (sped,

sped)

spend (spent,
spent)

spirit

spot

spot

spread

square

staff

staff member
stamp

stand astride
stand for
stranger
star

start (n)

4

4

COPTUPOBOYHBIN KO/

3BYK

3BYy4aTb
HCTOYHHUK

or
MECTO, IPOCTPAHCTBO; KOCMOC
TOBOPHTH

Caymrato Bac. (meneg.)
CIIEIUATM3UPOBATHCS
YCTaHAaBJIMBATb, YKAa3bIBATh
CKOPOCTb

YCKOPSTh

MIPOBOAUTD (BpeEMsI)
AYX
MECTEUKO

(¢hun.) crioT: YCIOBUS CACIKHU, O3HAYAIOITUE PAcUeT

Ha BTOpOfI pa6oq1/1171 JACHD ITOCJIC €€ 3aK/IIOUYCHUA

MIPOCTUPATHCA, Pa3BEPTHIBATH (C5)
IUIOIIA/b;

KBaJpaTHBIN

ITat, NepcoHal

HITaTHBIN paOOTHUK

Mapka

CTOATh, IIUPOKO PACCTaBUB HOTH
0003HauaTh

HE3HAaKOMeI[

3Be37a

Ha4dalio
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start (v)
starter
state
state
statement

station

stay n
stay v

step
steward

still
stocks

stock exchange
stop (n)

stop (v)

store

story

St. Paul's
Cathedral

street
strict
stringent
strip
student

study

subject
subject to
submit

subsidiary

w B~

A DS

Ha4YunHAaTh

XOJIOIHAS 3aKyCKa

3a4BJIATh, YCTAHABJIMBATDH
roCyJapCTBEHHBIN

3asBIICHHE, ((huH) OTUET, BHINKCKA IO CUETY

CTaHIIMS, BOK3all

npeObIBaHUE
HaXOJHUTHCS

11ar; CTyIIeHbKA
CTIOApA

BCE elle
3anackl (¢un) 1) akiu ¥ OO0IUT ANy,

2) OOBIKHOBEHHBIC U IPUBUIICTHPOBAHHBIC aKIIUU
dhon0Bas OMprKa

OCTaHOBKa

OCTaHaBIIUBATHCS

MarasuH

pacckas

cobop Cs. [1aBna (raBHbBIN COOOp aHTTTUKAHCKOMN

LIEpKBH, MOCTpoeH apxutekTopoM K. Penom B 1675—
1710 rr. nocne Benukoro 10HAOHCKOTO MOKapa)

yauna

TOYHBIN, CTPOTUI

CTpOruH, 00s3aTENBHBIN
0JIOCKA

CTYIEHT

n3ydyeHue; pabounii KaOUHET;
n3y4arb

npeaMeT

IIPU YCJIOBUU €CIIH
MPEACTaBIATh, IEPEIaBATh

AOYCPHsI KOMIIaHUA
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suburbs
success
successful
such
sugar
suggest
suit

suitcase
summarise

summer
Sunday

super

superb
supervise

support

suppose
sure

surpass
surround
survey
SWIFT
symbolize
T

table
telegraph

tailcoat

take (took,

taken)

take care

take into

account

take legal

4

4

N B

MIPUTOPOJ

ycrex

YCHEUIHbIN

TaKoi

caxap

npeajararh, peanoiarath
KOCTIOM yCTpauBaTh, OJAXOAUTh

4YCMOJaH
CYMMHUPOBAThH

JE€TO
BOCKPCCCHBLC

HepBOKHaCCHLIﬁ

BEJIMKOJIETTHBINA, POCKOLITHBIN
PYKOBOIUTH YeM-JINOO

MOJJIEPKUBATH

10JIaraTh
YBEPEHHBII

IIPEBOCXOIUTH
OKpY’KaTb

oOcnenoBaHue; 0030p

CBUOT. (MexnyHapogHOE 00IIECTBO
MeXOaHKOBCKHUX ((PMHAHCOBBIX) TEJIEKOMMYHHKAIUH)

CHUMBOJIM3UPOBATH

cToJ, TabIuIa

tenerpad. coodmaTe o tenerpady

bpaxk
Opathb
3a00TUTHCSI

IIpUHUMAaTh BO BHUMAaHHC
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action 4 o0pariarscs B Cy/

5
take-over 2 MIOTJIOICHHUE: TTOKYNKA OJTHOW KOMITAHUEHN
0 KOHTPOJIBHOI'O ITaKeTa aKUUK JPYrod KOMIIAaHUH, KaK
MPaBUJIO, BOIIPEKHU JKEIAHHIO MOCIICAHEH
take place 1 UMETh MECTO, IPOUCXOIUTh
0
talk 5 pasroBop, MeperoBOPbI
tax 1 Hajor
9
taxable 2 HAJIOr000J1araeMbIi
9
taxation 2 HAJIOT000JIOKEHHUE
9
taxi 4 TaKCH
1
tea 2 qaii
5
teach (taught, 1 y4UTh, 00y4aTh, IPENoIaBaTh
taught) 0
teacher 4 y4duTenb, NpenoaaBaTeib
team 3 KOMaH1a
7
telephone 1 TeneoH
2
3BOHUTBH 110 TeJIeHOHY
television 4 TEIICBHUICHUE
7
tell (told, told) 4 pacckasbplBaTh, FTOBOPHUTH
ten 6 JECSITh
term 2 cemMecTp
8
terms 1 yCIOBUS
0
terrible 4 yXacHbIH
2
test 3 TECT, UCIBITAHUE, IIPOBEPKA
8
text 1 TEKCT
than 1 4em
6
thank 1 6marosapuTh
Thanks. 3 Cmacu6o.
That's right. 1 Xopomo. [IpaBuiibHO.
7
the 1 OTIpeJIeIeHHBINA apTHUKITb
the City 4 Cutn: GUHAHCOBBIN U KOMMEPYECKHUit
2
ueHTp Jlongona
their 5 ux
them 4 UM
themselves 3 UM caMHM
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then
the original

therefore
thereof
these

the Strand

the Thames
theatre

the U. K.

they
thin

think (thought,

thought)
thirteen
thirty

this
this time

thought
thoughtful
thoughtfully

thousand
thread

three
threshold

through
throughout

Thursday
thus

tight

w

[

3aTeM
OpUTMHAI

II03TOMY
ero (IaHHOTrO JIOKYMEHTA)

9TH

Crpanp (oaHa u3 raBHbIX yaull JIoHioHa,
coeguHsAromas Yacr-Oua u CuTu, B CTapuHy yiIHUIa
nuia oy Temsbi(strand — Oeper, mpubpexHas
yIIHIa)

Tem3a

Tearp

Coenunennoe KoponesctBo Benuko

OputaHumn

OHH
(¢hun.) BAIBIN, HEAKTUBHBIN

IyMaTh

TPUHAILATh
TPUALATH

3TOT
Ha 3TOT pa3

MBICIIb
3ayMYMBbII, BHUMATEIbHbBIN
3ayMYHBO, BHUMATEIBHO

ThICAYa
HUTDH

TpH
nopor

4cpe3, CKBO3b
MOBCIO1Y, BO BCCX OTHOLICHUAX

4eTBEPT
TaKuM 00pa3om

TECHBIN
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time 1 BpeMsI
timetable 1  pacnucanue
1
title 2 3BaHME, JOJKHOCTD
1
toast S) TOCT
0
together with 4 BMECTE C
5
tomorrow 6 3aBTpa
tomorrow 9 3aBTpa THEM
afternoon
to-night 3 CErOIHS BEUEPOM
too 1 TOXE
topic 7 TeMa
total 2 UTOT
8 WUTOTOBBIN
tour 1 Moe3/IKa, MMyTEIIeCTBUE
4
tourist 2 TYPHUCT
tow away 4 O0TOYKCHPOBAaTh
3
tower 5 OarHs
0
town 3 ropoJi (HeOOoIbIION)
1
townspeople 4 ropo)kaHe
9
trade 7 TOProBIIA, €0, npodeccus (padboyero)
trader 1 TOPTOBEII
9
trading 4 TOPTY — OMNEPAINH C IICHHBIMUA OyMaramu u Jip.
8 (UHAHCOBBIMH JIOKYMEHTAMHU
traditional 4 TPaUIIHOHHBIH
2
Trafalgar 3 Tpadansrap (Meic okoso ['mOpanrapa, IpHHAICKUAT
4 Hcnanum)
traffic 1 JIBH)KEHUE
6
train 7 oe3.1
train 1 o0yyaTb
0
trainer 1 MperoiaBaTenb
0
training 1 o0yuyeHue
3
transaction 1 clieNka
8
transfer 1 NepeBOJI IEPEBOIUTD
2
travel 1 MyTEIIECTBUE MyTEIIECTBOBATh
3
travelcard 2 €IMHBIN TPOE3AHON OUIeT
2
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traveller's

cheque
treasure
treat
trial
Trinity
trip
trolley
true

try

Tudors

Tuesday
tuition
tunnel
turn
turnover
twenty
twice
twin

two
type ()

type (v)

U

umbrella
uncle

under
undergo
underground

underlying

JIOPOKHBIN YeK
COKPOBHUIIIE

OTHOCHUTBCSI K KOMY-JIHOO
MPOOHBIA

Tpouna

oe3/Ka

TEJIeXKKa

MpaBJAUBbIA

MBITATHCS

nuHactus TrogopoB B Auriuu (1485— 1603),

nepuoj] peopMalvy U YCUJICHHSI LIEHTPAIM30BaHHOM
BJIACTHU

BTOPHUK
oOyueHue (B KOJUIeIKE, YHUBEPCUTETE)
TOHHEJIb

MTOBEPHYTH

TOBapoOOOpOT

JIB/IIATh

TIBKITBI

Onu3HeI|

IiBa
THII

Iieyararb

30HTHK
TS

10, B COOTBETCTBHH C, TTO]T
MIPOXOUTh, IPETEPIIEBATh
METpo

JISKaIUHA B OCHOBE
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understand 1  nonummars
(underdstood, un- 9
derstood)
undertaking 1 00513aTeNIbCTBO
unfold 5  packpbiBath
unforgettable 2 He3a0bIBaCMBbIit
uniform 3 ¢bopma
unit 7 eIMHUIIA; YPOK
unity 4 CIMHCTBO
university 4 yHHMBEPCUTET, UHCTUTYT
unlike 4 HEIOXO0XKHIA Ha
upper circle 3 0anKoH (meamp.)
upstairs 5 HaBepx (y)
us 4 Hac, HaM...
use 1 MoJIb3a
HCIIO0JIb30BATh
useful 1 MOJIC3HBIH
user 2 T0JIb30BaTEIh
usual 1 OOBIYHBIH
\Y
vacant 4 CBOOOIHBIN, BAKAHTHBIN
valid 2 JIeMCTBUTENLHBIN (O CPOKE)
value 3 LIEHHOCTE; LIEHa
vast 4 OOLIMPHBI
vegetables 4 OBOIIIH
very 1 OUYeHb
very much 5 OYeHb (C TJIaroJIaMH)
via 3 gyepe3
victim 2 KepTBa
village 3 MOCEeJIeHUE, IEPEeBHS
visa 1 BH3a
visit 5 BH3UT
visitor 2 MOCETUTEITh
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W
wages
wait

waiter
walk

wall

want
war

warder
warm

watch
watch

waterway
wax
waxworks
way
wealth
wealthy

wear (wore,

worn)

Wednesday

week
weekend

weekly
welcome
well

west

West End

Westminster

A~ b

o1

W

g1 w

3apaboTHas TuIaTa
KIATh

ouIIMaHT
MIPOTYJIKA; UATH MEITKOM

CTCHa

XOTETh
BOIiHA

CTPKHHK
MpeynpexaaTh

4acel
Ha0II01aTh

BOJIHAS apTepust

BOCK

BOCKOBBIE (DUTYpPBI

MyTh, IOpOTa

oorarcTBo

Ooratblit

HOCHUTh

cpena

HeIest

YUKEH/I: BBIXOJHbIE THU, HAUMHAsI ¢ Beyepa MATHUIIBI
W JIO yTpa IMOHeIeIbHIKA

©)KEHE/IeNbHUK; eXEHEebHO

MIPUBETCTBOBATh

XOpOIIO

3amnaj

VYacr-Oua (3ananHas genieHeOenbHas

yacTh JIOH10HA)

BectMuHcTep (paiioH B LIEHTpaJIbHON

yacTtu JIoH10Ha, TIe HAXOAUTCS 3/IaHuE
[TapnamenTa; nepenoc, 3Hay. — aHTIIMINCKUI

249



Westminster

Bridge
what

What's on?

when
where
whereby
while
whole
wholesale
whom

whose

why
widely

wife
will

willing

willingly

win (won, won)

winner

window

windscreen

Windsor Castle

wine
wing collar
winner

winter
wish (n)
wish (v)

with

withdraw
(withdrew,
withdrawn)

within

w b~

o

o1

ol

~N DN

N

MIapJIAMEHT).
BectmuHCcTEpCcKUii MOCT (110 Ha3BaHUIO palioHa, IJIe
oH HaxoguTcs. [loctpoen B 1854-1862 rr.)

YTO; KaKoi
(meamp.) Uto uner? Uro? ['ne? (oObsaBICHUS

KYJIbTYPHOMH >KM3HH)

KoTraa

rae

10 KOTOPOMY
noKa
HOJIHBIN
OIITOBBINA
KOT0, KEM...

el

[IOYEMY, 3a4eM
LIUPOKO

KCHa
KEJIaHUC, BOJIA, 3aBCIIAHUC

KEIaroIIN

C JKeJlaHueM

3aBOCBbIBATH

oOeUTeINb, IPU3EP

OKHO

nepeiHee/1000Boe CTEKIIO

Bun3opckuii 3aMok (0/1Ha U3 3arOPOIHBIX

PE3UACHINI aHTTTUICKON KOPOJIEBBI/KOPOJIS)

BHHO

CTOSTYUH BOPOTHHK C OTBOPOTAMU
MOOEINTE

3uMa

JKeJlaHue, MoKeIaHue

JKEJIaTh

c

OT3bIBATh

B Ipejienax
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wonder
wonderful

word
work (J1)

work (v)
works

works' test

certifi

cate

world
worldwide
worry
worth
wounded
writer
wrong

Y

year
yellow

Yellow Pages
yen

yet

you

your

yours

You see, ...

Preliminaries

How are you getting on?
How is business with you?
How is your company doing?

Ry -

o1

ol

o

P WEDN

How was your flight?

Where are you staying?
I haven't seen you for ages.

YIUBISATHCS, THTEPECOBATHCS
YAUBUTENbHBIN, TPEKPACHBIN

CIIOBO
paborta

paboTaTh
1) mpou3BeIeHUs UCKYCCTBA 2) 3aBO/T

CepTI/I(bI/IKaT 3aBOACKHX HUCIIBITAaHHUI

MHUp
BCEMUPHBIN
OCCTIOKOUTH (C51)
CTOSIIIINI
paHEHBIN
NMcaresb

HENpPaBUIbHBINA, OTMOOYHBII

roj
JKENTHIN

XKenrtble cTpaHUIlbl: TENEPOHHBIN CIIPaBOUHUK;

CIIPaBOYHHK

HECHa

HET emle

BBI, ThI

Barl (TIepe/ CyIeCTBUTETHHBIM)
Balll

Buaure nu, ...

English-Russian phrases on business

BerynurensHas 6ecena

Kak BbI mokuBaere?

Kak nnyt Bamm nena?

Kak nena y komnanuu?

Kaxk BbI nonerenu?

I'ne BBI OCTAaHOBUIIUCH?

He Bunen Bac 1enyro BEYHOCTb.



I hope everything is OK, isn't it?

Is this your first visit to...?

You like..., don't you?

How do you like the weather today?
The weather is wonderful/fine.

It's nice, isn't it?

What a lovely/marvellous day!
terrible

mild

cold

chilly

hot

windy

stormy

foggy

wet

It looks like raining.

It's raining cats and dogs.

It seems to be clearing up.

We have had a lovely summer.

We have had no summer at all.
What is the weather like in... now?
How is your family?

Have you had a holiday this year?
Where did you spend it?

Did you enjoy your holiday?

Shall we get down to business now?
The point /the question/the problem

| would suggest...

I would like to remind you that...

Telephoning

Mr. Brown's office here, can | help
you?

Who's calling, please?

This is...

Could I speak to...?

Hold on, please.

Just a minute/moment, please.

"Il see if heis in.

I'm afraid he is in conference at he
moment.

I'm afraid he is in a meeting.

I'm afraid he isn't here.

I'm afraid he isn't free.

I'm afraid he isn't available.

I'm afraid he's busy on another line.
I'm afraid he has a visitor.

Sorry to have kept you waiting.
Could you call in an hour?

Can | take a message?

What's your number, please?

Hanerocs, Bce B mopsiaike, na?
Brl iepBsiii pa3z B ...?7

Bam HpaBurcs, He npasna’?

Kak BaM HpaBuTCs cerogus nmoroaa?
ITorona npexpacHas

OueHb NPUATHO, TTpaBaa?
Kakoii yynecHslii 1eHb!
y>KaCHbIN

MSTKUH

XOJIOQHBIN

MPOXJIATHBIN

HKAPKUI

BETPEHBIN

ITOPMOBOM

TYMaHHBII

ChIpOit

[Toxoxe, CKOPO MOMAET TOKIb.
Jlo b TbET Kak U3 Belpa.
[Toxoxe, moroga mposiCHAETCS.
VY Hac ObLIO MPEKPACHOE JIETO.
3UMBI Y HaC COBCEM HeE ObLIO.
Kaxkas ceituac moroma B ..7

Kax moxxuBaet Bamia cembs?

B sToMm rony y Bac yxe ObLT OTITYCK?
["'ne BoI ero nposenu?

Bam nonpasusics otyck?
Mosket ObITh TIEpeiiieM K aey?
Bormpoc cocTout B TOM, 4TO...

S ObI peTIOKHUIT. ..

S xoren Obl HAMOMHUTB, UTO...
Tenedonnbie pasroBopbl
Odwuc r-na bpayna, ciymaro Bac.

Kto rosoput?

I'oBopur..

$1 Mory moroBopurs c...

He Bemaiite TpyOKy.

OnHy MUHYTY.

51 mocMoTpro, Ha MECTE JIM OH.
OH ceiiuac Ha 3aCEIaHUN.

OH ceityac Ha JA€JIOBOM BCTpEYE.
Ero Het Ha MecTe.

On ceiiuac 3aHsIT.

OH ceiyac HE MOXKET ¢ BaMH

IIOTOBOPUTS.

OH ceifuac rOBOpPUT IO APYTOMY

TenedoHy.

Y Hero ceifyac oCeTUTENb.
[IpoctuTe, 4yTO 3aCTaBMII BaC K/aTh.
He mornu ObI BBI MO3BOHUTH Yepe3 yac
Bbl xoTHTE yTO-HHOYAB TIEpENATh

emy?

Kaxkoii y Bac Homep?
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Where can he contact you?
I'm putting you through.
Speaking.

Thank you for calling me.

to phone/to telephone/

to ring up to/to call somebody

to dial a number

receiver

to leave a message

wrong number

I'm sorry you have rung the wrong

number.

Sorry for disturbing you.
The line is engaged.
Market
goods/commodity/product
goods/commodities/products
to sell

to buy/to purchase
purchase of something
seller

buyer/customer

a bulk buyer

to supply something
supplier

the regular customer
wholesaler

retailer

agent

principal

associate

representative
subsidiary

trade

Trade Association
foreign trade

home sales

to import

imports

importer

to export

exports

exporter

to be the sole exporters of something

company
joint-stock company

on the market

on the world market

on the British market

to develop new markets

to launch a product on the market

to enter the market

I'me on MoskeT Bac HaMTH?
Coenussrio Bac.

Canymaro Bac.

Cmacu60 3a 3BOHOK.
3BOHUTH KOMY-JTHOO

HabpaTh HOMEP

TpyOKa

nepeaaTh KoMy-au00 4To-11u00
HEIPaBUIIbHBII HOMED
W3BuHMTE, BB OIIUOIKCH.

H3BuHMUTE 3a OESCIIOKOWCTBO
JInaus 3agaTa

Poinok

TOBap

TOBapPhI

MPOJIaBaTh

MOKYTAaTh

MOKYTIKA 4ero-ianoo
MIpOJIaBell

MOKyIaTeb

IMMOKYIIATCJIb KPYITHBIX HapTI/Iﬁ TOBapa

MOCTaBJISATh YTO-THO0

MOCTaBIIUK

MOCTOSIHHBIN TIOKYTIaTEINb

OTTOBBII MOKYyNAaTeIh

PO3HUYHBIN MOKYIIATEIh

HOCPETHUK

JIOBEPUTEIb

napTHep

NPEJCTaBUTEID

JIOYEPHSIS] KOMITAHUS

TOPTOBJIA

TOPTroBast aCCOIHAIIUS

BHEITHSST TOPTOBJIS

BHYTPEHHSIS TOPTOBIIS

UMIIOPTUPOBATH

UMIIOPT

UMIIOPTEP

AKCIIOPTUPOBATH

AKCTIOPT

AKCIIOPTEP

OBITh MOHOTIOJIBHBIM YKCITOPTEPOM
4ero-imdo

KOMTIaHUS

aKIIMOHEPHOE O0IIECTBO

Ha PBIHKE

HA MHUPOBOM PBIHKE

Ha pbIHKE AHTJINN

pa3BUBATh HOBBIC PHIHKH

HavyaTh peaTn3aIfio Kakoro-J1moo
TOBapa Ha PHIHKE

BBIATH Ha PHIHOK
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to introduce something onto the
market

to sell well

to be in demand

to find a ready market

to be in the market for some goods

to be interested in some goods

to require/to need some goods

requirements/needs

to be in need of something

to be in urgent need of something
to meet somebody's requirements

to stock a product

to hold/to carry a stock of a product

to do business/to cooperate with
somebody

Enquiry

enquiry/inquiry for something

to make an enquiry

to send/to forward an enquiry

to study/to consider/to examine an
enquiry

to reconsider/to reexamine an
enquiry

to ask for/ to request a price-list

catalogue

brochure

booklet

prospectus

leaflet

sample

Please could you send us

details of something advertised

by...

Our company specializes in...

We are interested in...

You were recommended to us by...

Please send us your offer by return
mail.

We look forward to hearing from
you very soon.

Offer

offer of/for something quotation
of/for something

to make an offer

to send/to forward an offer

the goods offered

to accept an offer

to decline an offer

to withdraw an offer

the original offer

detailed offer

Please find enclosed herewith our

MNpEaACTaBUTDb yT0-1100 Ha PBIHOK

XOpOILIO ITPOJIaBATHCS
II0JIB30BATHCA CIIPOCOM

HalTU XOPOIIHUHA PIHOK

XOTETh 3aKYIHUTh KaKOH-IMOO0 TOBap
MHTEPECOBATHCS KAKMM-THOO TOBApOM
UCTIBITHIBATh NOTPEOHOCTh B KAKUX-

100 ToBapax

MoTpeOHOCTH

HYX/IaThCS B 4eM-TTH00
OCTPO HYXIAThCS B YEM-JIHO0
YIIOBJIETBOPUTH YbH-THOO 110-

TpeOHOCTH

CKJIaIUpOBaTh/3amacaTh TOBap
UMETH 3aIac ToBapa
COTPYAHUYATH C KEM-JINOO0

3anpoc

3aIpoc Ha 4TO-1100
JieNaTh 3a1poc
HATPaBJISITh 3aIIPOC
paccMaTpuBaTh 3a1poc

ele pa3 pacCMOTPETh 3aIpoc

3apOCUTh IIPEUCKYPAHT
KaTajaor

Oporropa

Oykier

MPOCHEKT

OpolItopa, peKJIaMHbIH JUCT
obpasert

[Tpocum HampaBUTH HaM
noApoOHY0 HHPOPMAIIHIO O...,
pPEKIaMUPOBAaHHOM B...

Hama pupma ciennanusupyercs B...
MBI uHTEpECYEMCHL. ..

Bac pekoMmeHtoBanu Ham..
ITpocuM HanpaBUTh Balle Npea-

JJOKCHUEC HE3aMEIJIUTCIIBHO.

Hangeemcs MOJIYYHUTD OT BaC CBCACHUA

B OmpkaifiieM Oymymiem.

[Ipennoxenune
MpeII0KEHUE Yero-1moo

CENaTh MPEUI0KEHNE
HaAIPaBUTh MIPEATIOKEHNE
MIPEAIOKEHHBIN TOBAp

IPUHSTH [IPENTIOKEHUE
OTKJIOHUTH MPEIIOKEHHE
0TO3BaTh MPEATIOKEHUE
MIEPBOHAYAIBHOE MIPEIIIOKEHUE
JIETAJIbHOE MPEJIOKEHNE

IIpu cem mputaraem Hauie npea-
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offer.
Our offer is valid till...

We have studied your offer and...
Your offer suits us and...

We are prepared to make an
order or a contract with you...

Order

Order No...

large order

small order

official/formal order

repeat order

trial order

The total amount of the order is...

to confirm the acceptance of the
order

formal confirmation of the order

to fulfil/to execute an order

under Order No...

the position/progress of the order

the balance of the order

to be in full conformity with the
order

= to be in strict accordance with the
order

=to be in line with the order

in final execution of the order

to cancel an order

to cancel an order in whole
to cancel on order in part
to withdraw an order
Contract

draft contract

contract form

contract for some goods

to negotiate a contract

negotiation on a contract

to prepare a contract

to make/to conclude a contract with
somebody

to sign a contract

party to a contract

Messrs.... hereinafter referred to as
the Sellers on the one hand and

Messrs.... hereinafter referred to

as the Buyers on the other hand have

concluded the present Contract on the
following:...
subject of a contract

JIOKCHUC.

Hamre npennosxenue 1elCTBUTENBHO

MBI M3y4niu Balie MpeiioKeHue ...
Bamie npemyioxkenne HaM MOAXOIUT

MBI rOTOBBI pa3MECTUTH

Y BacC 3aKa3 WX 3aKJIOYUTb C BaAMH

KOHTPAKT...

3aka3

3aka3 Ne

OOJIBIIION 3aKa3

MaJICHbKH 3aKa3

o(pUIMATIbHBIN 3aKa3

ITIOBTOPHBIN 3aKa3

poOHBIN 3aKa3

OO0mras cymma 3aKka3a COCTaBIISIET. ..
MOJATBEPAUTD MPUHITHE 3aKa3a K

HUCITOJTHCHUIO

oduLnanbHOE MOATBEPAKICHUE 3aKa3a
BBITIOJIHATH 3aKa3

110 3aKa3y Ne

COCTOSIHUE BBIIIOJIHEHHUS 3aKa3a
OCTaBIIASACA YaCTh 3aKa3a

OBbITh B IIOJTHOM COOTBETCTBUHU C

3aKa3oM

JJIs1 OKOHYATCJIIbHOI'O BBITTOJITHCHU A

3aKasa

aHHYJIMPOBATh 3aKa3

AQHHYJIMPOBATh 3aKa3 MOJHOCTHIO
AHHYJIMPOBATh 3aKa3 YaCTUYHO
0TO3BaTh 3aKa3

Konrpakr

IIPOEKT KOHTPAKTa

cTaHjaapTHasi popma KOHTpaKTa
KOHTPAKT Ha TaKOM-TO TOBap
IIPOBECTHU MEPETOBOPHI O 3AKIIOUEHUN

KOHTpAaKTa

MIEPErOBOPHI IO KOHTPAKTY
MOJrOTOBUTH/COCTABUTH KOHTPAKT
3aKJIIOUUTH KOHTPAKT € KEM-IH00

ImoaInnucaTtb KOHTpaKT
CTOpPOHA, 3aKJIFOUMBIIAsT KOHTPAKT
®upma..., uMenyemas aanee Ilo-

KyIaTeJib, C OJHOM CTOPOHBI N

®dupmMa..., UMEeHyeMas aajiee
[Iponasel, ¢ Ipyroi CTOPOHBI

3aKJTFOYMIIN HACTOSIIMIA KOHTPAKT O
CIICAYIOLIEM: ...

peIMeT KOHTpaKTa
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clause/article/provision of a contract

value of a contract

total value of a contract

validity of a contract

terms and conditions of a contract

wording of a clause

obligations/undertakings/ com-
mitments

specification

to form an integral part

to state/to specify/
to provide for/to stipulate in the

contract

to amend a contract

to make/introduce amendments in a
contract

to infringe/to violate a contract

infringement/violation of a contract

slight infringement

gross infringement

to cancel a contract

Terms of delivery

fob (free on board)

cif (cost, insurance, freight)

c&f (cost and freight)

free on rail

ex works

to deliver goods on fob terms
to deliver goods fob London

The goods are to be delivered fob
London.

The prices are understood fob
London.

The price is... fob London.

Prices

current price

good/low price

CTaThsl KOHTPAKTa
CTOUMOCTH KOHTPaKTa
00111351 CTOUMOCTbH KOHTPAKTa
CPOK JIEUCTBUA KOHTPAKTa
yCIIOBHS KOHTpPAKTa
dbopMynupoBKa cTaTbu
00s3aTenbCTBa

crienupuKanus

COCTaBJIATh HEOTHEMJIEMYIO YaCTh
KOHTpPAaKTa

YKa3bIBaTh B KOHTPAKTE

JOIMOJIHATE KOHTPAKT
ACJIaTh JOIIOJIHCHUS K KOHTPAKTY

HApPYIIUTh KOHTPAKT

HapyIICHHE KOHTPAKTa

HEeOOJIBIIIOE HAPYIIICHUE KOHTPAKTA

Cepbe3HOE HapyIIEHHE KOHTPAKTa

AHHYJINPOBATh KOHTPAKT

YciaoBust MoCTaBKH

¢ 00 (cB0OOIHO HA OOPT): YCIOBUS
MIOCTABKH, IMPU KOTOPBIX MPOJIABEI] HECET
OTBETCTBEHHOCThH 32 TOBAp JI0 MOMEHTA
€ro MOCTaBKH Ha 0OPT CyaHa/caMoieTa

cud (cTouMoCThb, CTpaxOBaHUE,
¢dbpaxT)' ycIIOBUsI MOCTABKH, TTPH KOTOPBIX
MPOJIaBel] OTBEYAET 32 TPAHCIIOPTUPOBKY
U CTpaxOBaHUE Ipy3a

Ka( (cToMMOCTb U (paxT) yCIOBUS
MTOCTABKH, PU KOTOPBIX MPOJIaBeIl
OTBEUaeT 3a TPAHCIOPTUPOBKY Tpy3a

(bpaHKO peNIbChl/BaroH: yCIOBUS
MOCTABKH, MPU KOTOPBIX MPOJIaBell
OTBEYAET 3a IPy3 J0 MOMEHTA JOCTaBKU
HAa JKETIE3HYIO I0POTY

(dbpaHKO 3aBOJI: YCIOBHSI ITOCTABKH,
P KOTOPBIX MPOJABEI] JOJIKEH
MMOCTABHUTH TOBApP IS CAMOBBIBO32
MOKYTIaTeIeM

MMOCTaBUTh TOBApP HA YCIOBHUAX (00

MIOCTaBUTh TOBAp Ha yCIOBUAX (OO
Jlonnon

ToBap mocTaBIsETCS HA YCIOBUSAX
¢ 06 JlonmoH.

[lena monumaetcs kak Go6 JlonmoH.

Ilena cocrasiser... (o0 JIoH10H.
ennl

TEKyIIas [IeHa

HU3Kas [[EHA
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competitive price KOHKYPEHTOCIIOCOOHAs IIeHa

non-competitive price HEKOHKYPEHTOCIIOCOOHAs IIeHa

high price BBICOKAsI [IeHA

at the price of... per... 10 IICHE... 3a...

price-list percKypaHT

to give the idea of the price Ha3BaTh MPHOIM3UTEIBHYIO IIEHY

to calculate a price paccuuTaTh LEeHY

to quote a price Ha3BaTh LIEHY

to confirm a price HOJTBEPIUTH IICHY

to change a price U3MEHUTD IICHY

to revise a price HEePECMOTPETh LICHY

to cut a price YMEHBIINTD [CHY

to agree on/about the price COIJIacOBaTh IICHY

to accept a price HPUHATH [IEHY

to raise/to increase a price YBEIMYUTD [ICHY

rise/increase/advance in prices YBEJIMUYCHUE [IEHBI

difference in prices pa3HHIA B IICHE

to reduce the price by...% YMEHBILIUTH IeHY Ha...%

to reduce the price to GBP... YMEHBIIUTH IIEHY J0... {. CT.

to give a discount of...% off the price  nmatb ckumKy c 1eHbl B pazmepe... %

quantity discount CKUJIKA TIPH MTOKYIIKE OOJIBIION
napTHH TOBapa

prices are based on- IICHbI OCHOBAHBI Ha...

prices are subject to revision IICHBI MOT'YT OBITh MTEPECMOTPEHBI

to finalize a price OKOHYATEJIBHO COTIacOBaTh LEHY

to include something into the price BKJIFOUUTH YTO-TTMOO0 B LIEHY

to deduct... from the price BBIUECTDH YTO-THOO U3 IIEHBI

deduction from the price HUCKIIFOYEHUE U3 I[EHBI

prices are going up IICHBI YBEITMYHBAIOTCSI

prices are going down IICHBI TIOHKAIOTCS

prices have gone up IICHBI BO3POCIIH

prices are fluctuating IICHBI KOJICOTFOTCS

upward trend in prices MOBBIIIATE/IbHAS TCHACHIUS H3-
MEHEHHUSI LICH

downward trend in prices MOHMKATEeIbHAS TCH/ICHIINS U3-
MEHEHHUSI LICH

Execution of a contract BeimonHeHne KOHTpakTa

to execute /to fulfil/ to carry out/to BBITIOJIHSTH KOHTPAKT

perform a contract
execution/fulfilment/ performance of ~ BemomHEHME KOHTpaKTa

a contract
under Contract No... 10 KOHTpakTy Ne...
in accordance with Contract No... B COOTBETCTBHH C KOHTPAKTOM No .
to observe all the terms and co0roaTh Bce
conditions of a contract YCJIOBHUSI KOHTPaKTa
in due course JOJKHBIM 00pa3oM
in the course of the execution of a B XOJI€ BBIITOJIHEHHS KOHTPAKTa
contract
consignment/lot/cargo/shipment napTHs ToBapa
to deliver goods MIOCTaBUTh TOBAp
to ship/dispatch goods OTIPY3UTh TOBAp
to ship goods in... lots OTTPY3UTH TOBAP ..
of... tons each MApTHUSMH 10 .. TOHH B KaXI0M
to ship goods in the time OTIPY3HUTh TOBApP B CPOK,
stipulated by the contract OTOBOPEHHBIN B KOHTPAKTE
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to load goods

to unload goods

partial shipment

prior shipment

timely shipment

overdue shipment

complete shipment

delay in shipment

The delay occurred through

no fault of ours.

to delay shipment

to suspend shipment

to speed up/to expedite/ to accelerate
shipment

port of loading

port of unloading

port of destination

shipping documents

air waybill

bill of lading

railway bill
receipt
clean bill of lading

claused/dirty bill of lading

during the transportation

to complete the execution of a
contract

to fail to execute the contract in the
time stipulated by...

to make a claim on somebody be-
cause of something

to make a claim for GBP...

dissatisfied party
responsible party

to study a claim

to decline a claim

to settle a claim amicably

Payments and trade finance

to make/to effect payment

to guarantee/to secure payment
terms of payment

manner /method/ mode of payment
letter of credit

collection

MOTPY3UTH TOBAp
BBITPY3UTh TOBap
JacTUYHAs OTrpy3Ka
JIOCPOYHasi OTrpy3Ka
CBOCBPEMEHHAsI OTTPY3Ka
MIPOCPOYCHHAS OTTPY3Ka
MOJTHASL OTTPY3Ka
3aJiep>KKa OTTPY3KU
3asepxKKa MpoU30ILIa He
10 Halllel BUHE.
3aJIepKaTh OTTPY3KY
MPUOCTAHOBUTH OTTPY3KY
YCKOPUTH OTTPY3KY

MOPT OTIPY3KH

HOPT pasrpy3Ku

MOPT Ha3HAYCHHUS

OTIPY304HBIE TOKYMEHTBI

aBUAHAKJIATHAS

KOHOCCAMEHT (ToBapopacrops-
JUTEIIBHBIN IOKYMEHT TIPH OTTPY3Ke
TOBapa MOPEM)

JKEJIE3HOIOPOKHAS HAKJIATHAS

MOJTyYCHUE; KBUTAHIINS; PACIIHCKa

YUCTHI KOHOCCAMEHT (0€3 OTMETOK
KaIUTaHa O KaKUX-JI [IOBPEIKICHHUSIX
rpysa)

KOHOCCAMEHT C IIOMETKaMH O
MOBPEKACHUSIX TPy3a

BO BpeMs TPAHCIIOPTUPOBKHU

3aKOHYUTH BBIITOJIHEHUE KOHTAKTA

HE BBINOJHUTH KOHTPAKTa B CPOK,
OTOBOPEHHBIM B...

NPEIbABIATh KOMY-JIH00 MPETEH3UIO

n3-3a 4yero-iamndo

NPEABABIATE MPETCH3HUIO HA CYMMY...

¢. cr.

MIOCTpPaJIaBIIasi CTOPOHA

CTOPOHA-OTBETYHK

paccMOTpeTh MPETEH3UIO

OTKJIOHUTH MPETEH3UIO

YpEryInpoBaTh MPETCH3HIO PY-
KECKHM ITyTeM

[Tnarexu u kpeguToBaHue/
(buHAHCUPOBAHUE TOPTOBIH

MIPOM3BOJIUTH IIJIATEK

rapaHTUPOBATH TIATEK

YCIIOBHS TUTaTEXa

croco0 miaTexa

AKKpEIUTHUB: JOKYMEHT, HallpaB-
JSIeMbIil OTHUM OaHKOM JPyroMy ¢
YKa3aHUEM IIPOU3BECTH IIATEX MpU
OTrpy3Ke TOBapa

WHKacco: popMa oruIaThl, Ipu
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open account

to pay by a letter of credit

to pay for collection

to pay on an open account

to pay cash against documents

payment in cash

to open/to issue a letter

of credit in favour of somebody
to fail to open a letter of credit in
the time stipulated by...
issuing/opening bank

to draw... from a letter of credit

documentary letter of credit

revocable letter of credit
irrevocable letter of credit

confirmed letter of credit

divisible letter of credit
transferable letter of credit

validity of a letter of credit

to extend the validity of a letter of
credit

draft

sight draft

to pay by drafts

to issue drafts

to present drafts

to honour drafts

to dishonour drafts

to accept drafts

to accept

to extend/to grant a credit
to buy on credit

to pay by installments

KOTOPOH IJIaTEX MPOU3BOAUTCS/UIH OT
HEr0 OTKa3bIBAIOTCS B YCTAHOBJICHHBIN
KpaTKHii eproJI OCIe NOTYYeHUs
OTIPY304YHBIX JOKYMEHTOB

OTKPBITBIN cYeT: (hopma pacuera
MEXy IPO/IaBLIOM U MOCTOSIHHBIM
MOKyHartesaeM, Py KOTOPOi TOBAPHI
OTIIPABIIAIOTCS 0€3 NOATBEPIKIACHUS
OILJIaThI, & TIOKYMATENb B OTOBOPEHHBIE
CPOKH JIOJIKEH OIJIaTUTh TOBAp

TUTATUTh 110 AKKPEAUTUBY

IUIaTUTh 110 HHKACCO

IUTATUTh HA OTKPBITHIN CUET

IUIATUTh HATUYHBIMU IIPOTHB
JOKYMEHTOB

IUTaTUTh HATUYHBIMU (HE B CUET
KpeauTa)

OTKPBITh aKKPEIUTHB B

10JIb3Yy KOT0-JIN00

HE OTKPBITh aKKPEAUTUB B

CPOK, OTOBOPEHHBIH B...

OaHK, OTKpBIBAIOLINI aKKPEIUTHB

HCIIOJIb30BaTh/CHATH C AKKpCIUTHUBA...

CyMMY

JIOKYMEHTapHbIN aKKpEAUTHB:
UCIOJIb3YEMbIH MPH MOTy4YEHUH
OTTPY304HBIX IOKYMEHTOB

OT3BIBHBIN aKKPEIUTHB: MOXKET OBbITH
OTO3BaH I0CJIE €r0 OTKPBITHS

0€30T3bIBHBII aKKPEAUTUB: HE MOKET
OBITh OTO3BaH MOCJIE €T0 OTKPBITUS

MOATBEPKICHHBIN aKKPEIUTUB: KaK
IIPaBUIIO, TOATBEPKAAETCS
NEPBOKJIACCHBIM OAHKOM

JIEITUMBIN AKKPEIUTUB

AKKpEIUTHUB, KOTOPHII MOXKHO
nepeaaBaTh TPETHUM JIMLIAM

CPOK J€HCTBHS aKKPEAUTHBA

MPOJUIUTH CPOK JEHCTBUS aKKpe-
JIUTHBA

TparTa: MMCbMEHHBIN MPHUKa3
BBITUIATUTH NPEAbSIBUTEINIO YKAa3aHHYIO
CyMMY

TparTa, oIjlauuBaeMas cpa3y Ipu
peIbsBICHUH

IUIaTUTh TPATTaMU

BBIMHICBIBATH/0QOPMIISTH TPATTHI

IIPEBbABIATH TPATTHI

OIIaYMBaTh TPATThHI

HE OIJIaTUTh TPATThI

aKLENTOBaTh TPATThI

AKILIENITOBATh- IPUHATH K IIATEXKY

IPEJOCTaBUTh KPEAUT

MIOKYTIaTh B KPEAUT

IUTaTUTh 10 YaCTAM
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advance/down payment

to pay in advance

overdue payment
outstanding invoice

to adjust payment

to transfer/to remit the sum of...
transfer/remittance

proceeds

to pay by a bank transfer

for somebody's account = at
somebody's expense

to credit somebody's account
with the sum of...

to debit somebody's account with
the sum of...

to add the sum of...

to deduct the sum of...

settlement

in full settlement

to finance trade

to finance projects
to finance overseas transactions

Insurance

to insure goods with an insurance
company

Lloyd's == Society of Lloyd's

to insure goods for the sum of...

to insure goods for somebody's
account

to insure goods against war risks

marine risks
fire

breakage
damage

force majeure

aBaAHCOBLIM MJIaTEX

IUIATUTH aBAHCOM

MIPOCPOUYCHHBIN IIATEXK
HEOITAYCHHBIN CUET

YPETYJIUpPOBATH IIATEXK

MIEPEBECTU CYMMY..

1S ]S:10)

MOJIy4YE€HHBIE CPEJICTBA

OIUIaYMBaTh OAHKOBCKUM IEPEBOJIOM
3a yel-1u0o cuer

KpPEeIMTOBATh CUET Ha

CyMMY ... (IepeBecTH CyMMY... Ha
CYeT)

nebeToBaTh CUET Ha CyMMY

(crircaTh CyMMYy... CO CHETA)

MPUILTIOCOBATH CYMMY

BBIYECTH CYMMY...

yperyianupoBaHue

JUTSL TIOJTHOTO YPETyJITMPOBAHUS

KpeIuToBaTh/PrHAHCUPOBATH
TOPTOBJIIO

KpeIuTOBaTh/PrHAHCHUPOBATH
MIPOCKTHI

KpeIuTOBaTh/PrHAHCUPOBATH
BHEIIHETOPTOBBIE CICIIKH

CrpaxoBanue

CTpaxoBaTh TOBAp B CTPAXOBOI
KOMIIaHUU

JInovin: Accoruarius CTpaxoBIIUKOB,
3aHUMAIOIIASCS IPEUMYIIIECTBEHHO
MOpPCKUM cTpaxoBannem Co3aHa B
Jlounone B 1688 r/ Edward Lloyd 6611
BJIaJIeNbIIeM Ko(helHHH, pacoioKeHHON
Ha TOM MECTe, TJIe JOJT0e BpeMsl 3aTeM
crosno 31anane Accormanmu Jinoin B
3TOH Ko(eliHe 3aKiIoYaIuch nepBbie
C/ICJTIKH MEX/Ty TOPTOBLIaMH TOBapOB U
CYJIOBJIA IEbIIAMH TSl TIEPEBO3KU
rpy3oB. HemaBHo Accoumanus
nepeexaia B Apyroe 3JaHue B IIEHTPE
JlornoHa.

3aCcTpaxoBaTh TOBAP HA CYyMMY...

CTpaxoBaTh TOBAp 3a Yei-mnodo cyer

CTpaxoBaTh Irpy3 MPOTHUB BOEHHBIX
PHUCKOB

MOPCKHE PUCKHU

noxkap

MIOJIOMKa

MOBPEXICHUE

dhopc-Maxkop: 00CTOSITEIbCTBA
HEIPEOoI0IMMOM CUJIbI (BOWHA, TTOXKap,
aBapUU Ha 3aBOJIC WIM CKIAJeE,
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cost of insurance

insurance policy

insurance certificate

insured goods

insurance compensation
insurance broker/agent
insurer

insured

premium

Balance sheets and accounting
balance

balance with the Central Bank
balances with other banks
balance sheet

consolidated balance sheet

assets

liabilities

receivables

items of a balance sheet
cash in vaults

cash due from banks, companies etc.

earnings

to earn interest
to pay interest
interest paid
interest earned
interest charged
to retain

retained earnings

retained profit

to make/to earn a profit
equity

share

AMUIEMHUH, TIOJIOMKH Ha KeJIe3HON
JIOpOTe | T. 11.)

CTOUMOCTH CTPaXOBaHUs

CTPaxoBOH MOJIHUC

CTPaxoBO cepTUUKAT

3acTpaxOBaHHBIN IPy3

KOMIIEHCAIIHS 110 CTPaXxOBAHUIO

CTPaxOBOM areHT

CTpaxoBaTeib

3acTpaxoBaHH bIH

CTaBKa IO CTPaxXOBaHUIO

bananc u Oyxrajarepckui yuer

OajraHc, 0OCTaToOK

OCTaTKH B LIEHTPAJIbHOM OaHKE C

OCTaTKH Ha cYeTax JIPYrux OaHKOB

0anmaHC: TOKYMEHT, IIPEICTaBIISIONIIA
BCE aKTUBHI U MTACCUBBI KOMITAHUH TIO
yCTaHOBJIEHHOHU (hopMe Ha
OTpeIeTICHHYIO AaTy (3a KBapTall, 3a roj1)

KOHCOJIMIMPOBAHHBIN OaslaHC: OOIIHiA
OaslaHC KOPIOPALMK U €€ JOUYEPHUX
KOMITAaHU U

AKTHBBI: COOCTBEHHOCTD, BKITIOYAs
CTpOeHUS, 000pYIOBaHKE, KPEAUTHBIE
TpeOOBaHUS 1O JOHKHUKAM, [IECHHBIC
Oymaru, HaJIMYHbIE CPEJICTBA

MACCHUBBI: BCE UTO TIOJICIKHUT OILJIATE
KOMIIaHUEH/MpenpusaTieM, BKItoYas
cyeTa Ha pa3JInYHble IPUOOpETEHMS,
3apIuiaTy COTPYAHUKOB, TUBUACHIBI,
00BSBIICHHBIC K BBITUIATE, JIOJITOCPOYHBIC
00s13aTenscTBa, 0aHKOBCKHE KPETUTHI U
T.JI.

MPUYUTAIONIHECS CYMMBI

cTaThu Oayianca

HAIMYHBIEC B XPaHUJIHIIE

MPUYUTAIONINECS HATUYHBIC CPEICTBA
oT 0aHKOB, KOMITAHUH U T.I.

oOuras BeIpyyKa

MOJTy4aTh MPOIECHTHI

BBITUIAYMBATH POIICHTHI

BBITUIAYCHHBIE TIPOIICHTHI

MOJTYYEHHBIC TTPOIICHTHI

B3MMAaeMbIE MPOIICHTHI

YACPKUBATh, OCTABIIATH Y CeOst

BBIPYYKa, OCTABINIAsICS B PacIIo-
PSOKCHHH KOMITAaHUT

HepacIpeaeneHHas MpuobLIh

3apabaTbIBaTh NPUOBLIL

MPOCTast aKIusl, KamuTall

aKuus, eHHas Oymara, cBuje-
TEIBCTBYIOIIASI O BHECEHUU OTIpe-
JICJICHHOM J10JI B KaluTal aK-
[IMOHEPHOTO OOIIIECTBA U AIOIIAs TIPABO
Ha TMOJy4YeHHe YaCTH MPUObLIH-
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ordinary share

preference share

stock
shareholder/stockholder
to invest

investment

return on investments

to record transactions

the amount of...

to amount to GBP...

Our expenses amount to...
income

net income

net income per share
worth

They hold 2 billion dollar
worth of securities.

to increase/to rise/to go up
increase/rise

increase of 10% over the
previous year

fee and commission earnings

fee and commission charges
costs

staff costs

to reduce costs

The costs increased by...%.
debt

bad debt

doubtful debt
provisions for bad and
doubtful debts
depreciation
depreciation on assets

depreciation on premises

Banking

to provide/to offer various services

a variety of services =a wide range
of services

services provided/offered by banks
include...

TUBUJICH/IOB U YIIPaBIICHUE
AKIIMOHEPHBIM OOIIIECTBOM.

OOBIKHOBEHHAS aKITUS: aKIus,
Jaroniasi TMBUEHbI, pa3Mep KOTOPbIX
3aBHCT OT pa3Mepa MPUOBLIH, a TAKXKE
MIPaBO rojoca B yIpaBIeHUH
AKIIMOHEPHBIM 00IIECTBOM

MPUBWICTUPOBAHHAS aKIUs: aKIUs,
narommasi GUKCUPOBAHHBIE JUBHUICHIBI (B
% Ha BIOKEHHBIN KaluTall) He3aBUCUMO
OT IpUOBbUIN, HO HE JIa0Ilasl IpaBa ro-
Joca B yIpaBiIeHUH

3arackl, aKIuu, GOHIBI

aKIHOHEP

MHBECTUPOBATh

WHBECTHUIHS

npuOBLTH HA BIIOKEHHBIE CPENICTBA

YUUTHIBATh CICIKU

CyMMa B...

COCTaBJIATh... . CT.

Hammm pacxomapl cOCTaBISIOT. ..

JI0XO0J1

JIOXOJT 32 BEIYETOM BCEX HAJIOTOB

YHCTHIN 10X0A Ha | akiuio

CTOSLLIHAN

OHnu BiaJCIOT HEHHBIMU

Oymaramu Ha 2 OJIH. JOJUIapoB. (Am.
16aH.=1Mmp1.)

pactu

poct

poct Ha 10% BbIIIE

YPOBHSI ITPOIIJIOTO T0/1a

MOCTYIIEHUSI OT COOPOB U KO-
MHUCCHOHHBIX

CcOOpBI 1 KOMUCCUOHHBIE

3aTpaThl

3aTpaThl HAa TIEPCOHATT

COKpaIlaTh 3aTPAThI

3arparhl yBeTUYMWIHNCH Ha... %

JIO0JIT

MJI0XO0H 0T (0OYE€BUIHO, OH HE OyIeT
BO3BPAILIEH)

COMHMTEILHBIN TOAT

PE3epBBI I TOKPBITUS

CMEIIaHHBIX J0JITOB

aMOPTHU3ALIUS

amopTu3alus 000pyI0BaHuUs U
HEJABMKHUMOCTH

aMOpPTH3aLUs CTPOCHUI

bankoBckue ycayru

MPEIOCTABIIATH Pa3IMUHBIEC YCIYyTH

LIUPOKUH CIEKTP YCIYT

YCIIyTH, IPE0CTaBIIsieMble OaHKaMU,
BKJIIOYAIOT. ..
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wholesale banking

wholesale bank
retail banking

retail bank
corporate banking

private customer banking

customer-tailored services = cus
tomer-oriented services
deposit

deposit taking

to take in deposits
advising bank

to advise

advice

credit-advice
debit-advice

to negotiate documents

negotiable
non-negotiable
without recourse

to protect buyers and sellers
to guarantee payment

bank guarantee

first class bank guarantee
loan

to extend/to grant a loan

to repay a loan

syndicated loan

loan capital

to borrow
borrower

to lend (lent, lent)
lender

OTITOBBIN 0AHKOBCKUI OM3HEC:
KpYIIHbIE ONEepaluy Mexay OaHKaMH U
JIPYTUMH KPEIUTHO-(UHAHCOBBIMU
WHCTUTYTaMH

OTITOBBIN OaHK

PO3HUYHBIN OAHKOBCKHI OH3HEC:
paboTa ¢ MEIKUMU U CPEAHUMHU
KIIMEHTaMH

PO3HUYHBIN OaHK

OaHKOBCKHI OM3HEC, OOCITYKH-
B0 KOMIaHUH, (GPUPMBI U IPyTUE
IOpUAMYECKUE JINIIA

0aHKOBCKOE 00CTYKUBAHUE YaCTHBIX
JIUIL

YCIIyTH, OPUCHTHPOBAHHBIC HA

YACTHBIX KIIMEHTOB

JIETIO3UT, BKJIA]]

MPUEM JETI03UTOB

MPUHUMATD JICTIO3UTHI

aBU3YIOLUI OaHK

coo0111aTh, aBU30BaTh

coo0I1eHne, aBu30

KPEANTOBOE aBH30

nebeToBOe aBU30

oOpariaTh, nepe1aBaTh TOKYMEH-ThI-
(buHaHCOBBIE HHCTPYMEHTHI U3 PYK B
PYKH

nepeaaBaeMblii, oOpaliaeMblit

HerepeaaBaeMblil, HeoOpalaeMblii

0e3 mpaBa perpecca: 6e3 00opoTa, 6e3
00s13aTeNbCTBA TIPH IPUHSITHH BEKCeIIeH
00 uX MoTaneH!y MPU HACTYIIICHUU
CpoKa

3alUIIATh MTPOJABIA U MOKYIaTeNs

rapaHTUPOBATH TIATEK

OaHKOBCKas TapaHTHS

rapaHTus IepPBOKIACCHOIO OaHKa

KpEeauT

MPEA0CTaBUTH/AaTh KPEAUT

BBITIATUTH KPETUT

CUHJULIMPOBAHHBIN KPEIUT' KPEIINT,
MPEIOCTaBIICHHBIN IBYMS UK Oojiee
OaHKaMH, OJIMH U3 KOTOPBIX SBIISETCS
MEHEKEPOM

3aeMHBIA KanuTan 0aHKa/KOMITaHHH-
COCTOMT TJIaBHBIM 00pa3oM U3
JIOJITOCPOYHBIX OOJIUTAIIMOHHBIX 3aiMOB

3alMCTBOBAaTh

3aeMIIUK: IOPUIHIECKOE HITH
dbuznyecKoe TUI0, KOTOPOE MPHUBIIEKAET
3aeMHbIE CPE/ICTBA MTyTEM MOIYYECHUS
KpEeANTa WIH BBITyCKA IIEHHBIX OyMar

MPEIOCTABIIATH KPEAUT

KPEAUTOP, 3aMMOABEIl; FOPUTUIECKOE
uiu GU3NYECKOe JUIIO,



lending rate

to establish correspondent
relations with...

to run an account
overdraft

credit

credit policy
credit officer

credit risks
credit risk analysis
to assess credit risks

to assess a bank'’s performance

to manage assets
assets under management by...

to manage money
to manage investment portfolio

to manage resources
money market transactions

capital market transactions
to handle commercial papers
to handle government bonds
to handle foreign exchange

Foreign exchange
trading

trading floor
floor trader

NPEOCTABIISIONIEE JCHBIM Ha CPOK 32
OTIpENIeIICHHOE BO3HATPAKICHUE

KpeAWTHAs CTaBKa: CTaBKa BO3-
HarpaKACHUs KPETUTOPY 3a Ipe-
JOCTaBJIEHUE KPEANUTa

yCTaHaBJIUBATh

KOPPECIIOHICHTCKHE OTHOIIEHHUS C...

BECTH CYET

oBepApadT: MolydeHHEe Kpeaura
MyTEM BBITTMCKH YEKa HITH IIATeKHOTO
MOPYYEHHUSI HAa CYMMY, ITPEBBIIIAIOLTYIO
OCTaTOK CPEJICTB Ha CUETE; KPEIUT 110
oBepapadTy OroBapuBaeTCs MpH OT-
KPBITUH CYETa M HE MOXET IPEBhIIIATh
(UKCUPOBAHHOMN CyMMBI

KPEIUT: CIIENIKA CCYbI, KPEAUTOP
MPEOCTABIISET 3aEMIIUKY Ha
(DUKCUPOBAHHBIN CPOK HATUYHYIO CYMMY
WM COTJIAIIAETCS HA OTCPOUKY IUIaTexa
3a TOBap 3a BO3HArpaKACHUE B popme
MPOICHTA

KpEIUTHAsSI MTOJIUTHKA

CHEIHAIHCT TI0 BOTIPOCaM Kpe-
JUTOBAHHUSI

KpPEJAWTHBIC PUCKU: PUCKU HE BO3BpaTa
KpenuTa

aHAJIN3 KPEIUTHBIX PUCKOB

OIICHUBATh KPEIUTHBIE PUCKH

JaTh OLIEHKY (pMHAHCOBOI nesi-
TeTbHOCTU OaHKa

VIIPaBISATh aKTUBAMU

AKTHBBI, HAXOJIAIITUECS B YIIPaB-
JICHUM. ..

YIPaBISAThH ACHEKHBIMU CPEICTBAMU

VIPaBISATh UHBECTUITHOHHBIM
noptderneM (BKIIOYAOLTUM IICHHbBIE
Oymaru, HeIBI)KHMOCTH TOBAapHI,
JICTIO3UTHI U T.J1.)

VIPABISATh JICHSKHBIMHA PECYPCAMHU

olepalry Ha PhIHKE CPETHECPOUHOTO
¥ KPaTKO-CPOYHOTO KaIuTaia

OTIepaIuy Ha PBIHKE JOJITOCPOYHOTO
KaruTana

paboTaTh ¢ JOKyMEHTAIUEH 1Mo
TOPTOBBIM CJ/ICTTKaM

paboTaTh ¢ MPaBUTEIbCTBEHHBIMH
oburanusIMu

BECTH BATIOTHBIE OTIEPAINH

BanroTHblil 00MeH

TOPTH: OTIEpaINH C IEHHBIMU
Oymaramu u ApyruMHu (PMHAHCOBBIMU
WHCTPYMEHTAMU

OTIEPAIIMOHHBIN 3aJ1 OUPIKU

YieH OUpPXKH, yJ4aCTBYIOIIMIA B
TOPTOBBIX OMEPAIHsIX C (UHAHCOBBIMU
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foreign exchange dealing

foreign exchange market
rate of exchange

rates go up

rates go down/fall

to fluctuate

fluctuations

exchange rate fluctuations

to adjust exchange rates
adjustment
boost/advance/gain

the rally of the pound

guotation

to buy arid sell currency
demand for a currency
delivery

delivery notice

delivery risk
spot

settlement
Taxes

taxation
taxation system
income tax
property tax
inheritance tax
corporation tax

capital gains tax

value added tax (VAT)
taxable

liable to tax

taxable income
taxable profits

tax rate

income tax rate
standard rate

small companies tax rate
marginal rate
allowance/relief

to be tax exempt

tax exemption

to charge/to levy taxes
tax return/declaration
Inland Revenue

UHCTPYMEHTAMHU 34 CBOM CUET

BAJIIOTHBIN JWJIMHT: TIOKYIKA U
MPOJIaka BaJTIOTHI

BAJIFOTHBIN PHIHOK

0OMEHHBIH Kypc

KYPCBI PacTyT

KypCHI TaIaloT

KoJie0aThCs

KoJIeOaHMs

KoJieOaHus Kypca

KOPPEKTUPOBATH KYPCHI

KOPPEKTHUPOBKA

MOBBIIIEHHE (Kypca)

MOBBINICHHE Kypca (hyHTa Tociie
MaIcHUs

KOTHPOBKA ILIEHbI, Kypca, CTaBKHU (1leHa
MIPOJIaBIla WJIM TTOKYTaTEsl)

MOKYIIaTh U MPOAaBaTh BAIOTY

CIIPOC Ha BAIIIOTY

repeaayda BaItOThl WM [ICHHOM
OyMaru HOBOMY BJIAJIENbILY

YBEJIOMJICHHE O MIOCTaBKEe BaJO-
TBI/TICHHBIX OyMar 1mo CpoYHOMY
KOHTPAKTY

PHUCK TTOCTaBKU

BaJIIOTHAS CJIEJIKA C PacYeToOM Ha
BTOPOH JICHB TIOCTIE €€ 3aKITFOYCHHUS

pacuer

Hanoru

HAJIOr000JI0KEHUE

CHCTEMa HaJIOr000JIOKEHUS

ITOJOXOJTHBIN HAJIOT

HAJIOT Ha HEJBMKMMOCTh

HAJIOT Ha HACJICACTBO

HAJIOT ¢ IPUOBUTH IPEPUITHNA U
KOMITAaHU M

HAJIOT Ha IPUPOCT KaruTaia

HAJIOT Ha JOOABJICHHYIO CTOUMOCTh

HAJIOr0001araeMbIit

IO ICKAIIUI HAJIOT000JI0KEHHUIO

HAJIOr0o0araeMbIii JOXOI

HasoroobaaraeMblie MPUOBLTH

cTaBKa Hayiora

CTaBKa IMOJIOXOJHOr0 Hajora

00BIYHAs CTaBKa

CTaBKa I MaJbIX MPEANPUITAN

MaKCHMaJlbHas CTaBKa

YMEHbIIIEHHE HallOTa

OBITh OCBOOOKJICHHBIM OT yIIAThHI
Hajora

OCBOOOXICHUE OT yTaThl HAJIOTa

B3UMaTh HAJIOT

HaJIOTOBAas JEKJIaparus

Hanorosoe BegoMcTBO Bennko-
OpuTaHuH

265



VueOHuK

Caetiiana AnexcanaposHa llleseseBa
JTEJIOBOM AHIVIMVMICKUN

YCKOPEHHbI KYPC

Penakrop I'.A. Kie6ue

Odopmnenue xynoxuauka A.B. Jlebenena
OpurrHai-MakeT BBIMOJIHEH B U31aTEIbCKOM
oowenuaennu "FOHUTHU" H.B. Cracckoit
JInensus Ne061072 ot 17.04.92

JInnenszus Ne071252 0104.01.96

[Toanucano B neyats 23.09 97. dopmar 6Ox881/15
Yemnea.t 27,5, Tupax 15 000 3k3. (1-i 3aBoa-8000)
3aka3 Nel1293

WznatenscrBo "KynbTypa u criopt”

Uz parensckoe 00beauuenue "TOHUTHA"
I'enepanbhblil nupextop B.H. 3akannze

123298, MockBa, Teminunblii iep , 6

Ten (095) 194-00-15 Ten/®akc (095) 194 00-14
E mail™ unity@orc ru

Otnedvarano B Tunorpaduu m3aareiascTa "Jlom nevarn”
432601, r. YapaHoBck, ya ['onyaposa, 14

266



